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      De beste tijd om een boom te planten was twintig jaar geleden. De een-na-beste tijd is vandaag.

      Chinees spreekwoord

      

      Laat China slapen, want als het ontwaakt, zal het de wereld op zijn grondvesten doen schudden.

      Napoleon



    

  


  
    
      

    


    
      PROLOOG

    


    
      Het kamermeisje werkte met een tijdschema van twaalf minuten. In zevenhonderdtwintig seconden moest ze het tweepersoonsbed opmaken, de vloer zuigen, de meubels afstoffen, de badkamer dweilen, de wastafel, het bad en de wc schoonmaken, handdoeken vervangen, asbakken en prullenmanden legen, vuile borden en glazen verzamelen, gordijnen openen en een spriets luchtverfrisser met lavendelgeur rondspuiten. Het was krankzinnig krap bemeten, maar een manager van het hotel had met een stopwatch in de hand bepaald dat het best te doen was. Vijf kamers per uur, twintig op een ochtend, dat was het schema waarmee ze haar dagelijkse ronde deed. Met een beetje smokkelen kon ze zelfs minuten winnen, zodat ze wat eerder naar huis kon gaan.

      Deze zomerse morgen schoot het lekker op. Ze had geluk, geen van de kamers die ze tot nu toe gedaan had, was zo’n onbeschrijfelijke troep geweest dat ze er meer dan de toegemeten tijd voor nodig had om de boel op orde te brengen. Meestal viel het mee; zakenlieden die uit hun koffer leefden, iets uit de minibar dronken en hooguit een handdoek lieten rondslingeren. Maar de brutale bende die sommige hotelgasten konden maken! Lege flessen, kapotte glazen, etensresten, drugsspuiten, gebruikte condooms - alsof er zich ‘s nachts orgieën op de kamers hadden afgespeeld. Er waren van die vreemde snuiters uit Azië die elektrische kookplaatjes meenamen om hun eigen bami klaar te maken. Alsof dit vijfsterrenhotel geen fatsoenlijk restaurant had. Mooie boel! En de volgende ochtend kon zij de restanten opruimen.

      Nog drie kamers en ze lag vijf minuten voor op haar schema. Ze verheugde zich erop dadelijk naar huis te gaan en haar dochtertje van twee weer te zien. Ze deed het immers voor haar toekomst, hotelkamers schoonmaken in het Hilton Rotterdam.

      Ze klopte op de deur van kamer 437. Geen antwoord. Ze klopte nog eens, riep met haar buitenlandse accent ‘Room service’, en haalde vervolgens een plastic sleutelkaart uit de zak van haar vaalgewassen schort. Deze kaart opende alle kamers. Ze deed de deur op een kier, riep voor de zekerheid: ‘Excuse me, room service,’ en stapte daarna resoluut het halletje binnen.

      Verstijfd van schrik bleef het kamermeisje staan. In een reflex sloeg ze een kruis terwijl ze in het Spaans de allerheiligste maagd Maria aanriep. En onmiddellijk besefte ze dat ze kamer 437 vanochtend niet hoefde schoon te maken en dat ze het uit haar hoofd kon zetten om vandaag vroeg thuis te zijn bij haar dochter. Dit ging een lange, ongewisse dag worden. Ze maakte zich los uit haar verlamming en struikelde de gang op, naar de lift en naar beneden om bij de receptie alarm te slaan.
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      Voor bijgeloof was in het karakter van Harro Hollinger geen plaats. Uit ervaring wist hij dat succes niet uit de lucht kwam vallen en dat geluk in de liefde niet afhing van de sterrenbeelden. Handlezen, tarotkaarten, sterrenwichelarij, aardstralen, telepathie, spiritisme, duivelskunsten, Maria-wonderen, geluksnummers - voor al die hocus-pocus was hij allergisch. Hollinger was een nuchtere vent, klein van stuk, groot van ambitie, een bezig baasje, een zakenman wars van zweverige voorspellingen over aardse bedoeningen. Hij was een man van winst en verlies, niet van glazen bollen. Hollinger was van mening dat zijn leven te danken was aan een biologisch toeval en zijn carrière had hij eigenhandig opgebouwd. Daar waren geen horoscoop en geen talisman aan te pas gekomen.

      Maar toen hij een datum moest vaststellen voor de plechtigheid ter viering van de samenwerking met zijn Chinese zakenpartners en een geschikte plaats moest vinden voor de feestelijke presentatie van zijn nieuwste product, aarzelde hij geen moment om een deskundige op het gebied van Feng Shui en Chinese astrologie in de arm te nemen. Hollinger had lang genoeg in China gewerkt om te weten dat Chinezen een haast religieuze betekenis toekennen aan de kunst om een harmonieuze omgeving te scheppen, aan symbolen die bescherming bieden tegen boze geesten en aan rituele handelingen om kwade invloeden buiten de deur te houden. En er was Hollinger alles aan gelegen om het Wang Hongzhong naar de zin te maken. Daarvoor zette hij zijn bedenkingen jegens het geloof in de geesten van de natuur en in de dieren van de Chinese astrologische kalender graag aan de kant. Zaken zijn zaken en zijn goede vriend Wang zou zijn inspanningen zonder twijfel waarderen.

      De deskundige was een vrouw die zich voor haar spiritistische werk van de naam Diana Artemis bediende. Het eerste waarvan ze zich vergewiste was het geboortejaar van Wang. ‘Het jaar van de draak,’ zei ze zonder aarzeling, toen Hollinger haar vertelde dat zijn Chinese vriend in 1952 geboren was. ‘Een waterdraak,’ verduidelijkte ze. ‘Die zijn vriendelijk, gemoedelijk en intelligent. Snel van begrip, geduldig en bereid om met anderen samen te werken. Hun zwakheid is dat ze te veel dingen tegelijk willen doen.’ Hollinger luisterde nauwelijks. Feng Shui ging over wind, water, hemel en aarde, over onzichtbare energiestromen. Voor hem zat de wereld platter in elkaar. Wang Hongzhong was gewoon zijn zakenpartner. Die eigenschap telde zwaarder dan zijn teken van de Chinese dierenriem.

      Vervolgens maakte Diana Artemis enkele berekeningen. Het bagua-getal van Wang was drie, het bijbehorende octogram was Chen met als element hout en als windrichting zuidoost. Ze haalde een schema te voorschijn, schoof ermee zodat de punten samenvielen met de richtingen van een kompas, trok een aantal lijnen, consulteerde een schijf met Chinese tekens en zei toen op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘U moet de dag van de draak kiezen. Dan is de stand van de sterren, de zon en de maan het gunstigst. En u moet een gebouw vinden waarvan de ligging overeenstemt met de as zuidoost-noordwest en de omgeving hout en water bevat. Dan bent u verzekerd van welbehagen, harmonie en energie.’

      Zo was Harro Hollinger terechtgekomen bij een vijftiende-eeuws kasteel dat was omringd door bos en dat vlak bij een rivier lag. Het Kasteel van Rhoon was een oase van rust en charme onder de rook van Rotterdam in het zwaar geïndustrialiseerde Rijnmondgebied. Ver genoeg van de containerhavens en de olieraffinaderijen om gevrijwaard te zijn van negatieve stralingen. Toen ze een middag ter bezichtiging naar het kasteel waren gegaan, had Diana Artemis na een rondleiding goedkeurend vastgesteld: ‘Ik voel geen geopatische belasting.’ Harro Hollinger had geen flauw benul waar ze het over had, maar hij geloofde haar op haar woord.

      

      Of het precies de dag van de draak was wist hij niet met zekerheid te zeggen, maar de zon scheen en boven de ingang van het kasteel waren voor de gelegenheid feestelijke spandoeken met Chinese tekens opgehangen. In het grasveld stonden bamboestokken geprikt waaraan kleurige lampionnen hingen. Een groepje Chinezen - illegalen uit de haven, vermoedde Hollinger - danste in de rondte terwijl ze half verscholen gingen onder het lijf van een enorme draak van papier-maché, die ze op staken boven hun hoofden droegen. Begeleid door tromgeroffel maakte de draak vervaarlijke bewegingen. Hij slingerde zich tussen de bloeiende rododendrons en over het grasveld langs de oude kasteelvijver.

      Links en rechts van de entree stonden rode Chinese en blauwe Europese vlaggen fier te wapperen. Hollinger - zwartglimmende schoenen, strak in het pak, felgekleurde stropdas, pochet in de borstzak van zijn jasje - stond boven aan de trap de gasten op te wachten. Iedereen verwelkomde hij persoonlijk met een warme handdruk. Hij was er een meester in om mensen die hij nauwelijks kende de indruk te geven dat hij sinds tijden een persoonlijke band met ze onderhield. Handenschuddend en schouderkloppend had hij zijn zakelijke netwerk opgebouwd en nu plukte hij daar de vruchten van.

      Over de donkerrode loper kwamen de gasten in een lange rij het bordes op. De Chinese ambassadeur, de handelsattaché en enkele medewerkers van de Chinese ambassade; de minister van Economische Zaken met zijn hoogste ambtenaar voor internationale handel; de burgemeester en een wethouder van Rotterdam; aanzienlijke zakenrelaties. Er waren Kamerleden en europarlementariërs. Zelfs de eurocommissaris voor Buitenlandse Handel, Blaesheim, was voor de gelegenheid uit Brussel gekomen. Natuurlijk was Maurice Hildebrandt, de voorzitter van de Chinees-Europese Kamer van Koophandel en Hollingers vriend en zakelijk adviseur, aanwezig. Ook waren er delegaties van de Chinese Corporation of Consumer Products en van de European Electronics Corporation.

      En al die tientallen gasten kwamen voor hem, Harro J. Hollinger, oprichter en directeur van Ether.Corp.

      Nadat de aanwezigen in de ontvangsthal een kop koffie of thee hadden gedronken en een graai hadden gedaan in een schaal met Chinese gelukskoekjes waarin minuscule briefjes met levenswijsheden zaten, schuifelden ze de statige Empire-zaal binnen. In de deuropening stonden vier Chinese meisjes, die de gasten met een bedeesde glimlach welkom heetten. Ze waren gekleed in strakke satijnen jurken met een hoge split aan de zijkant, zodat hun slanke benen zichtbaar werden als ze liepen. Gracieus gebaarden ze de gasten naar binnen. In de zaal waren doeken met Chinese spreuken aangebracht achter de tafels en het spreekgestoelte op het podium. Er hingen guirlandes, lampionnen en kleurige gelukskwastjes langs de wanden. Naast het podium stond een groot beeldscherm.

      Op aanwijzing van Diana Artemis was de ruimte volledig in harmonie gebracht. Er waren vijf bloemstukken neergezet die voor positieve energie zorgden. Een fonteintje met stromend water had tot doel de omgeving te zuiveren, er stonden planten met dikke bladeren om negatieve straling te absorberen. Kabbelende Chinese harpmuziek zorgde voor een rustgevende stemming. Aan de overzijde van de zaal, op de plaats van de heraldieke schilden van de adellijke families die in vroeger eeuwen de trotse bezitters van de ambachtsheerlijkheid Rhoon waren geweest, waren de Chinese, de Europese en de Nederlandse vlag opgehangen.

      De zaal was tot de laatste stoel gevuld. De enigen die nog ontbraken waren Hollinger en Wang Hongzhong.

      Hollinger stond buiten. Nerveus keek hij op zijn horloge. Drie over elf. De bijeenkomst zou om elf uur beginnen en van Chinese zakenlieden was bekend dat ze liever een kwartier te vroeg kwamen dan een minuut te laat. Verdomme, hij had een chauffeur moeten sturen om Wang af te halen bij zijn hotel. Maar zijn Chinese vriend had dat aanbod afgewimpeld toen hij hem gisteravond van het vliegveld naar het hotel bracht en Hollinger had hem niet onder druk willen zetten. Wang had hem verzekerd dat hij met een taxi zou komen. Zou de taxichauffeur de route niet hebben kunnen vinden? Het kasteel was niet heel makkelijk bereikbaar. Of zou Wang zich verslapen hebben? Dat was mogelijk. Hij had gezegd dat hij uitgeput was van het meedogenloze tempo van zakendoen in China. ‘Too much work, Harro, too much capitalist work! I need relax,’ had hij uitgeroepen. Hierop was hij in luidruchtig lachen uitgebarsten zoals alleen Chinezen dat kunnen. Ze hadden nog een glas whisky gedronken in de bar van het hotel en toen Wang zei dat hij wilde gaan slapen om de volgende dag fit te zijn, was Hollinger opgestaan. Bij het afscheid had Wang bezorgd tegen hem gezegd dat ze dringend met elkaar moesten praten. Er waren ernstige dingen aan de hand die hij aan Hollinger wilde voorleggen. Maar nu was hij te vermoeid om goed uit zijn woorden te komen. En hij voelde pijn op zijn borst. ‘Toch niet iets ernstigs?’ had Hollinger gevraagd, maar Wang had geruststellend met zijn hoofd geschud. Daarna had Hollinger gezegd dat er de komende dagen ruimschoots tijd was voor een zakelijk gesprek. Wang moest eerst maar eens uitrusten van de reis. Vervolgens was Wang naar de lift gelopen en Hollinger naar de uitgang van het hotel.

      

      Een medewerkster kwam naar buiten om Hollinger te vragen of ze met het programma konden beginnen. Ze kon de gasten onmogelijk langer laten wachten. Zou ze vast iets aankondigen? Hollinger schudde driftig zijn hoofd. Ik geef Wang nog een minuut, dacht hij. En waar was verdomme Diana Artemis als hij haar magische kunsten nodig had.

      Opnieuw keek hij op zijn horloge. Daarna haalde hij een zilverkleurig doosje, niet groter dan een sigarettenpakje, uit de binnenzak van zijn jasje. Even liet hij zijn vingers over het glimmende metaal glijden. Hier draaide het allemaal om. Dit was de C-Call, de videofoon van Chinese makelij, exclusief voor de Europese markt. Het mobieltje was een parel van technologisch vernuft met ongekende toepassingsmogelijkheden. Het zou aanstonds aan de gasten in de Empire-zaal getoond worden als het symbool van de Chinees-Europese commerciële samenwerking. Maar daarvoor moest Wang Hongzhong toch echt in levenden lijve aanwezig zijn. Wang was de directeur van het bedrijf dat de mobieltjes in China produceerde. Zonder hem kon de feestelijke lancering van de C-Call onmogelijk beginnen.

      Driftig klapte Hollinger het toestel open en toetste het nummer van het hotel waar hij Wang gisteravond had afgeleverd.

      ‘Hilton Rotterdam, goedemorgen,’ zei de receptionist met een montere stem.

      ‘Kunt u mij verbinden met de kamer van de heer Wang?’ vroeg Hollinger.

      ‘Hoe spelt u dat?’

      ‘Wang zoals u links en rechts van uw mond heeft,’ zei Hollinger geïrriteerd,

      ‘Momentje graag.’

      Driekwart minuut later sprak een andere stem: ‘U zoekt de heer Wang?’

      Na Hollingers bevestiging zei de man: ‘U spreekt met de assistent-manager van het hotel. Bent u een bekende van de heer Wang? Wij zijn naarstig op zoek naar iemand die hem kent. De heer Wang is namelijk zojuist dood in zijn kamer aangetroffen.’
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      De draak op het grasveld leek steeds snellere bewegingen te maken. Als een razende wervelwind tolde hij in de rondte. De bloemen, de heesters, de rododendrons, en ook de vijver en het gras vervaagden, terwijl het monotone tromgeroffel verder en verder weg klonk.

      Harro Hollinger wist niet hoe hij het had. Dit is een zinsbegoocheling, speelde door zijn hoofd. Hij voelde zich duizelig worden, alles draaide voor zijn ogen. Het opengeklapte mobieltje gleed uit zijn hand en stuiterde op de tegels van het bordes. Hij stond te tollen op zijn benen. Een van de Chinese gastvrouwen die naar buiten was gekomen om hem naar het podium te begeleiden, voorkwam net op tijd dat hij als een leeglopende ballon in elkaar zeeg. Hevig geschrokken maande het meisje Hollinger even op de stenen trap te gaan zitten om bij te komen.

      Wang Hongzhong overleden. Zijn vriend, zijn zakenpartner. Jezus christus nog aan toe. Minutenlang bleef Hollinger in complete ontreddering zitten. Deze feestdag was naar de kloten. Naar zijn zakelijke triomf kon hij fluiten. Dat was het dan, einde verhaal. Maar nee, hij kon zich niet laten kennen. Hij moest bij zinnen blijven, tot actie overgaan, en wel onmiddellijk. Hij was een zakenman, een doener, geen softie. Er was geen tijd voor emotie, hij moest daadkracht tonen, zijn ontzetting verbergen. Juist nu. Laten zien dat hij in staat was een dramatische tegenslag om te zetten in een situatie die hij volledig onder controle had. Binnen zaten zijn gasten te wachten: politici, bestuurders, diplomaten, ondernemers. Het had hem maanden gekost om ze allemaal op deze dag in Kasteel van Rhoon aanwezig te laten zijn. Op de dag van de draak die hem was aanbevolen door dat kakelende orakel. Als er zoiets als de magische krachten van Feng Shui bestond, dan was hij zojuist getroffen door een aardstraal. En kon hij dringend een dosis qi, kosmische energie, gebruiken.

      Hollinger kwam overeind. De flauwte trok weg, maar hij was nog te beduusd om fier naar binnen te lopen. Hij was opgelucht dat het Chinese meisje in haar satijnen jurk die ritselde als ze zich bewoog, hem resoluut bij de arm nam. Pas toen hij de zaal binnen kwam en hoorde hoe de genodigden begonnen te applaudisseren, hervond hij zichzelf. Hier was de man op wie ze wachtten. Op zijn gezicht verscheen een zelfverzekerde glimlach. Hij had de situatie weer onder controle. Terwijl hij links en rechts handen schudde en met gespeelde verrassing in zijn blik zwaaide naar bekenden alsof hij een presidentskandidaat was op weg naar het podium om zijn verkiezingsoverwinning op te eisen, liep hij naar voren.

      ‘U zorgt voor positieve energiebanen in deze zaal,’ begon Hollinger zijn toespraak, nadat hij met een joviale sprong op het podium was beland. ‘We zijn met enige vertraging begonnen, waarvoor mijn verontschuldigingen. Maar nu ik hier sta, heet ik u allen hartelijk welkom. En ik heb goed nieuws voor u en slecht nieuws.’

      Hollinger liet zijn woorden een moment inwerken op de gasten. Hij deed een paar passen naar voren, gooide zijn hoofd in zijn nek, zodat zijn scherpe kin uitdagend omhoogstak, en keek de aanwezigen in de zaal indringend aan. Daarna vervolgde hij: ‘Het goede nieuws is dat u vandaag getuige bent van de Europese presentatie van de allermodernste technologie op het gebied van mobiele communicatie.’ Hollinger hield het zilverkleurige mobieltje omhoog. ‘U krijgt dadelijk een demonstratie van de veelzijdigheid van dit verbluffende apparaatje. En dat is niet alles. Wij vieren vandaag een mijlpaal in de Chinees-Europese zakelijke samenwerking. Met deze videofoon presenteert China zich als volwaardige industriële partner op de Europese markt voor consumentenelektronica.’

      Er klonk een beleefd applausje.

      ‘Dus nu weet u waarom dit een feestelijke dag is,’ vervolgde Hollinger met een brede grijns. ‘Maar deze feestelijkheid’ - hij liet zijn stem zakken - ‘deze feestelijkheid wordt overschaduwd, en dat is het slechte nieuws, overschaduwd door de afwezigheid van de heer Wang Hongzhong.’ Opnieuw liet hij een pauze vallen. ‘U weet, Wang Hongzhong is de president-directeur van het Chinese bedrijf dat deze videofoons produceert. Hij is mijn vriend en zakenpartner en de motor achter onze samenwerking. Gisteravond is Wang in Nederland aangekomen. Hij was oververmoeid. Zojuist kreeg ik bericht van het hotel dat hij onwel is geworden en daardoor, tot zijn grote spijt, hier vanmorgen niet aanwezig kan zijn.’

      Nu klonk er geroezemoes. Hollinger maakte een bezwerend gebaar.

      ‘Maar hij heeft me laten weten dat deze feestelijke bijeenkomst doorgang moet vinden. Natuurlijk doen we dat! En het is dan ook mede in naam van Wang Hongzhong dat ik u allen hier hartelijk welkom heet.’

      Vanuit een ooghoek keek Hollinger naar Maurice Hildebrandt, zijn steun en toeverlaat die recht tegenover hem op de eerste rij zat. Hij werd geflankeerd door de eurocommissaris van Buitenlandse Handel en de Chinese ambassadeur. Hildebrandt wierp hem een bemoedigende blik toe. Dat stelde Hollinger gerust. Tot zover liep alles goed. Ondanks de schok die hij nog maar enkele minuten geleden te verwerken had gekregen na de onthutsende mededeling van de hotelmanager. Niemand had gemerkt dat hij compleet van slag was geweest. Hij hield zich sterk. Nu moest hij doorpakken. Hij trok zijn jasje recht, schraapte zijn keel en kondigde de volgende spreker aan.

      Het programma ontrolde zich volgens schema. De ene spreker na de andere liet zich in de meest lovende bewoordingen uit over de Chinees-Europese vriendschap, de handelsbetrekkingen en de Chinese economische groei. Over de zakelijke samenwerking en de ondernemersvisie van Hollinger. En natuurlijk over de onbegrensde mogelijkheden van de mobiele telefonie die gebruikmaakt van de UMTS-breedbandtechnologie.

      ‘Communicatie,’ zei Hollinger nadat hij de laatste spreker had bedankt. ‘Met communicatie hebben we het over verbinding. Van China met Europa. Van mens tot mens. Connectie, daar draait het om. Guanxi, zoals dat in China heet. We praten over vorm en inhoud. Taal en teken. Net als bij karakters. Chinese karakters.’

      Zelfverzekerd liep hij over het podium heen en weer, als een haantje. Zijn schoenen hadden een iets verhoogde hak zodat hij een paar centimeter groter overkwam dan hij in werkelijkheid was. Met een uitdagende blik in zijn ogen keek hij de zaal in.

      ‘Van de vakanties uit onze kindertijd weten we allemaal wat er gebeurt als je een schelp aan je oor houdt. Dan hoor je het ruisen van de zee. Wij gaan nu een demonstratie geven van video-telefoneren met een digitale schelp. Dan horen en zien we de andere kant van de wereld.’ Hollinger klapte de mobiele telefoon open en toetste een nummer in. ‘Ik maak verbinding met het hoofdkantoor van de Chinese Corporation of Consumer Products in Suzhou, waar de productiemanager van CCCP, Li Mengfu, klaarstaat om ons te woord te staan.’

      Op het videoscherm achter de tafel verscheen een jonge Chinese manager levensgroot in beeld.

      ‘Hello Mengfu! Can you see us?’ sprak Hollinger in zijn mobiel.

      ‘Hello Harro. Yes, very well!’

      cAnd can you hear us?’

      ‘Also, yes, very well. How are you?’

      ‘Deze combinatie van geluid en beeld,’ zei Hollinger, zich tot de zaal wendend, ‘illustreert waarom wij deze mobieltjes C-Call hebben genoemd. Zien en praten. Beeld-spraak. Dit is geen telefoneren, maar beeld-bellen. Het is de revolutionaire standaard voor communicatie. Draadloze connectie. Beeld en geluid in je handpalm. Je bepaalt zelf wat je ziet en wanneer je kijkt. Wie in de toekomst de deur uitgaat of zijn kantoor verlaat, neemt zijn sleutels, zijn creditcards én zijn videofoon mee. Meer heb je niet nodig om altijd en overal verbonden te zijn. En we hebben het over een markt van miljoenen. Miljoenen gebruikers en miljoenen omzet.’ Hij glimlachte triomfantelijk. ‘En dan is dit nog maar een fractie van de toepassingen die het gebruik van UMTS-technologie mogelijk maakt.’

      Hollinger richtte het oog van het toestelletje op de aanwezigen in de zaal.

      ‘Mengfu, kun je zien hoeveel mensen hier zijn om onze Chinees- Europese samenwerking te vieren?’ vroeg hij.

      Op het videoscherm kwam een groep Chinese personeelsleden van CCCP in beeld. Ze zwaaiden vrolijk naar het publiek in Europa.

      ‘Ja,’ antwoordde Li enthousiast, ‘en wij vieren het feest met jullie mee! Ganbei!’

      De kurken knalden van de champagneflessen op het kantoor in Suzhou, terwijl de medewerkers serpentines door de lucht gooiden. Op het enorme beeldscherm waren kleurige slierten te zien, als spaghetti. Vervolgens brachten de medewerkers van CCCP een dronk uit op de voorspoedige samenwerking met Ether.Corp.

      ‘Ganbei!’ riep Hollinger lachend. ‘En hier hebben wij een bijzondere groet voor jullie.’

      Hij draaide zich een halve slag om, zodat hij met zijn rug naar het publiek stond. Op het beeldscherm verscheen het hoofd van een oudere Chinese man.

      ‘Hello Mengfu, dit is Hongzhong met een speciale boodschap voor je. Ik ben trots op ons bedrijf en ik wens je veel succes met de productie van de C-Call voor de Europese markt.’

      Hollinger draaide zich terug naar de zaal. Met een hand richtte hij het mobieltje op een doos met strikken die naast de tafel op het podium stond. Met zijn andere hand trok hij aan een lint, zodat de deksel opensprong. Als een duveltje-uit-een-doosje kwam er een papieren draak te voorschijn die omhoogschoot en vervolgens kronkelend op het podium belandde. Op het videoscherm was te zien dat de Chinezen even hun handen voor de mond sloegen en daarna enthousiast begonnen te applaudisseren.

      ‘Oké, Mengfu, we zullen jullie niet langer van het werk houden. En wij,’ Hollinger draaide zich weer naar de zaal, ‘wij moeten verder met ons programma.’ ,

      Terwijl hij de videolens weer naar de zaal draaide, stond er op de vierde rij plotseling iemand op uit het publiek.

      ‘Waar zijn onze banen?’ riep de man. Onder zijn trui haalde hij een spandoek te voorschijn en rolde het uit. ‘5000 banen verloren’ stond erop. Naast hem gingen een paar andere mensen staan. Ze scandeerden: ‘Waar zijn onze banen, waar zijn onze banen?’ Een van hen hield een bord omhoog waarop met vette viltstift ‘FrET’ geschreven stond.

      ‘Wilt u gaan zitten, wilt u alstublieft weer gaan zitten’, maande Hollinger. Tevergeefs. De mannen bleven roepen. Haastig draaide hij de videolens naar zichzelf. ‘We beeldbellen later, Mengfu!’ En daarmee klikte hij abrupt de verbinding weg. Op het videoscherm verscheen een testbeeld met het drakenlogo van de C-Call.

      Nijdig richtte Hollinger zich tot de demonstranten die ononderbroken hun leuzen scandeerden. ‘Wilt u ogenblikkelijk uw actie staken of anders de zaal verlaten,’ beet hij ze toe. Het enige wat hij bereikte was dat ze op hun stoelen klommen en met gebalde vuisten in zijn richting begonnen te zwaaien. ‘China banenmonster, China banenmonster!’ riepen ze.

      Hollinger zag dat de Chinese ambassadeur aanstalten maakte om te vertrekken. Ook de eurocommissaris en de minister van Economische Zaken maakten zich op om de zaal te verlaten voordat het tumult uit de hand zou lopen. ‘Blijft u zitten, blijft u rustig zitten,’ probeerde hij de situatie te kalmeren. Naar de demonstranten riep hij met overslaande stem: ‘U verziekt onze bijeenkomst! Eruit, eruit!’ Pas toen enkele potige ordebewaarders op hen af kwamen, vonden de demonstranten het welletjes. Luidruchtig verlieten ze de zaal. De leider van het groepje, een kleine, kordate man met een borstelsnor, slingerde bij de deuropening nog een laatste dreigement in de richting van het podium: ‘Je bent nog niet van ons af, Hollinger! Jouw succes gaat ten koste van ons bestaan. China heeft ons werk gestolen.’

      

      Zodra de bijeenkomst was afgelopen en Hollinger van het podium stapte, kwam Lothar Blaesheim, de eurocommissaris voor Buitenlandse Handel, op hem af.

      ‘Complimenten met de manier waarop u deze bijeenkomst in goede banen heeft geleid,’ zei Blaesheim. Hij was een man van midden veertig met een kalend hoofd en een omvang die wees op een zittend bestaan.

      ‘Het verliep niet helemaal vlekkeloos,’ zei Hollinger afgemeten. Blaesheim maakte een wegwerpgebaar. ‘Demonstranten. Die heb je tegenwoordig overal. Maakt u zich vooral geen zorgen.’

      ‘Nee,’ zei Hollinger, blij dat zijn Europese gast de ordeverstoring niet zwaar opnam.

      ‘U kunt er ook anders tegenaan kijken. U levert een formidabele zakelijke prestatie. Dat trekt de aandacht van raddraaiers. Eigenlijk is het een compliment.’

      Ze liepen samen in de richting van de foyer waar Chinese meisjes klaarstonden achter tafels met drankjes en de hapjes.

      ‘Inderdaad,’ beaamde Hollinger afwezig.

      ‘Connectiviteit, daar draait het om,’ zei Blaesheim.

      ‘Hoe bedoelt u? Sorry, ik lette even niet op.’ Met zijn gedachten was Hollinger bij het bericht van Wangs dood.

      ‘Heel eenvoudig. U zei het zelf al: verbinding. U biedt China een toegangspoort tot de Europese markt. Omgekeerd zoekt Europa toegang tot de Chinese markt. Zo vormt uw bedrijf een schakel in de Europese handelsstrategie ten aanzien van China. Een strategische schakel.’

      De eurocommissaris keek Hollinger een moment strak aan. ‘Het belang van uw onderneming is groter dan u zelf wellicht vermoedt. Helaas moet ik snel terug naar Brussel. Ik wens u veel succes met uw zakelijke avontuur.’ Hij gaf Hollinger een hand, die hij net iets langer dan gebruikelijk vasthield. Daarna draaide hij zich om en liep zonder afscheidsgroet in de richting van de uitgang.

      Hildebrandt kwam op Hollinger af met twee glazen champagne. ‘Gefeliciteerd, ik ben trots op je,’ zei hij.

      ‘Dank je.’

      ‘Wie waren de raddraaiers die ons feest kwamen verzieken?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Was er geen controle op de toelating van de gasten?’

      ‘Nee. Maar dit had ik ook niet voorzien. Iedereen is hier op persoonlijke uitnodiging. Gelukkig is geen van de gasten voortijdig vertrokken. Ik zal mijn verontschuldigingen aanbieden aan de ambassadeur. Chinezen houden niet van opstootjes.’

      ‘Daar hebben ze slechte ervaringen mee,’ beaamde Hildebrandt.

      Hollinger nam het glas champagne aan. ‘Hoe dan ook, proost. Op ons succes.’

      Hildebrandt deed een stapje opzij. Schuin achter hem stond een lange, flegmatieke man met grijzend haar.

      ‘Dit is een gast van me die ik graag aan je wil voorstellen,’ zei Hildebrandt.

      Hollinger gaf de man een hand.

      ‘Professor Riccardo is hoogleraar economie aan de Europese universiteit in Florence en een autoriteit op het gebied van internationale economische betrekkingen,’ legde Hildebrandt uit.

      ‘U heeft op een schitterende manier een magnifiek product gepresenteerd,’ zei Riccardo in Engels met een zangerig Italiaans accent.

      ‘Dank u. Welkom op deze bijeenkomst.’

      ‘Op het succes van uw onderneming. Op uw gezondheid.’

      ‘Dat is waar ook. Wat is er aan de hand met Wang?’ vroeg Hildebrandt.

      Hollinger nam Hildebrandt bij de arm en trok hem weg van de Italiaanse professor. ‘Kun je een geheim bewaren?’

      Hildebrandt knikte bevestigend.

      ‘Wang is vanochtend in zijn hotelkamer gevonden. Dood.’

      ‘Godallemachtig.’

      ‘Wat je zegt.’

      ‘Vreselijk. Wat is er gebeurd?’

      ‘Geen flauw idee. Ik hoorde het een uur geleden toen ik het hotel opbelde omdat ik me zorgen maakte dat hij te laat was.’

      ‘Wat een drama.’

      Hollinger knikte. ‘Een ramp. Voor hem, voor ons, voor ons project, voor zijn collega’s en zijn familie in China. Maar ik kon het onmogelijk aankondigen tijdens de bijeenkomst. De schok zou te groot zijn geweest.’

      ‘Nee, natuurlijk niet. Gelijk heb je,’ zei Hildebrandt. ‘Je hebt het goed opgevangen. En nu?’

      ‘Ik ga dadelijk naar het hotel toe.’

      ‘Maar,’ Hildebrandt aarzelde even, ‘maar hoe kwam je aan dat beeld van hem dat je liet zien?’

      ‘Dat had ik toevallig in het geheugen van mijn videofoon opgeslagen. Gisteravond was ik bij hem in het hotel en toen hebben we een beetje zitten spelen met dat ding. Bij wijze van grap hebben we een boodschap geoefend voor de presentatie. Hij heeft mij opgenomen, ik hem. Toen ik op het podium stond heb ik dat stukje video uit het geheugen opgeroepen, zodat het personeel in China het gezicht van hun baas kon zien. Ik wilde niet dat ze ongerust zouden worden als hij niet in beeld kwam.’

      ‘Vernuftig,’ zei Hildebrandt. ‘En heel verstandig dat je geen onrust wilde zaaien. Maar wat een drama.’ Hij nipte aan zijn glas en verslikte zich in de champagne.
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      Meili had er helemaal geen zin in. Ze was rechercheur van het politiekorps Rotterdam Rijnmond en was bezig met een zaak van een zwarte jongen van acht die afgelopen winter op klaarlichte dag door een onbekende schutter was doodgeschoten omdat hij sneeuwballen had gegooid naar een passerende terreinwagen. Vermoedelijk was de schutter de bestuurder van de auto geweest en na maanden speurwerk meende Meili een spoor te hebben gevonden dat naar de identiteit van de verdachte leidde. Ze was opgetogen dat ze in deze trieste zaak op het punt van een doorbraak stond. En nu wilde haar chef dat ze achter een dode Chinees aan ging. Ze wist de reden: ze was zelf van Chinese afkomst. Dus vond haar baas dat het een mooi zaakje voor haar was.

      Met tegenzin stapte ze in haar gedeukte Peugeot en reed naar het Weena in het centrum van de stad. Ze voelde zich afgepeigerd. De werkdruk is te hoog, dacht ze. Nee, dat was het niet. Er waren te veel onopgeloste zaken in Rotterdam. Vooral moordzaken waar geen touw aan vast te knopen viel. Ellendige gevallen waarmee de politie zich geen raad wist en die stilletjes in de archieven verdwenen. Maar daarvoor was ze niet bij de politie gaan werken. Ze wilde resultaten boeken. Zaken oplossen. Criminelen voor de rechter slepen. Moordenaars, zoals in het geval van dat arme kind. En had ze bijna beet en kón ze zich als rechercheur bewijzen, dan werd ze plompverloren van haar zaak gehaald voor een overleden Chinees in het Hilton Hotel. Nou ja, een dode hotelgast was gauw bekeken. Een routineklus. Ze nam zich voor om zo min mogelijk tijd aan die Chinees te besteden.

      Meili parkeerde haar auto schuin op de stoep aan de achterkant van het Hilton op de Kruiskade. Ze liet na om parkeergeld te betalen omdat er geen saldo meer op haar chipknip stond. Een kwartiertje om poolshoogte te nemen, die gok kon ze wel wagen. Ze liep het hotel binnen. Zonder zich te bekommeren om de oploop van gasten en hotelpersoneel in de hal stapte ze op de manager van de receptie af. Hij stond haar even te woord en wees vervolgens naar de lift. Ze drukte op het knopje van de vierde verdieping.

      Bij de deur van kamer 437 stond een agent van het wijkbureau die poolshoogte was komen nemen na de alarmmelding. Het was een slungelachtige jongeman die eruitzag alsof hij vers van de politieschool kwam. Hij leek opgelucht dat er zo snel iemand van de recherche was gekomen. Meili gaf hem een hand. Ze vermoedde dat dit zijn eerste confrontatie met een lijk was. Plotseling voelde ze zich oud, hoewel ze nog maar kortgeleden haar eenendertigste verjaardag had gevierd.

      ‘Als jij nou eens begint een rood-wit lint in de gang te spannen om nieuwsgierige hotelgasten op afstand te houden,’ zei ze kordaat. ‘Dan zal ik kijken wat er te doen valt.’

      Ze stapte de kamer binnen. Op het tweepersoonsbed lag een naakte man. Het lichaam was paarsblauw van kleur.

      ‘Mijn hemel,’ riep Meili, de ravage overziend.

      De man was kort van gestalte, stevig van postuur, onmiskenbaar van Aziatische afkomst. Meili schatte hem een jaar of vijftig. Uit zijn mond hing een draadje speeksel. Ze draaide zich abrupt om. ‘En bel onmiddellijk de gemeentelijke lijkschouwer!’ riep ze in de richting van de agent op de gang.

      Het dekbed was op de grond gegooid alsof er een stoeipartij in het bed had plaatsgevonden. Op de bank stond een geopende koffer. Kleren - broek, jasje, overhemd, stropdas, hemd, onderbroek, sokken - lagen her en der verspreid in de kamer. De televisie vertoonde een Engelstalige welkomstboodschap van het Hilton voor Mr. Hongzhong Wang. Naast de tv lag een stel videobanden en tegen het beeldscherm stond een opengeklapt zilverkleurig mobieltje. Op het bureau lag een stapeltje documenten, ernaast stond een zwartleren zakenkoffer. Een glas, een aangebroken fles whisky, een lege wijnkoeler, een asbak met peuken en een opengescheurd zakje met knabbeltjes stonden op de lage salontafel.

      Meili deed een paar stappen in de richting van het bed. Er was op het eerste gezicht nergens bloed te bespeuren en er waren geen verwondingen te zien. Alleen de benen leken onder de bloeduitstortingen te zitten.

      Naast de man lagen een paar groezelige tijdschriften. Er was geen nadere inspectie voor nodig om te zien dat het pornoblaadjes waren. Nu pas zag ze dat de man een extra kussen onder zijn hoofd had, alsof hij ergens naar had liggen kijken, en dat hij met zijn linkerhand zijn slappe lul min of meer omklemd hield.

      Even had ze de neiging om de kamer te verlaten. Wat een ranzigheid. Ze was niet van de zedenpolitie, dit was geen klus voor haar. Maar werk was werk. Tegen haar gewoonte in vloekte ze binnensmonds. Dit onderzoek ging tijd kosten.

      Routinematig besloot ze de situatie zoals ze die had aangetroffen, vast te leggen. Ze haalde een digitale camera uit haar tas en maakte vanuit verschillende standpunten foto’s van de dode man in het bed en van de rotzooi in de kamer. Daarna deed ze een paar latex handschoenen aan en ging aan de slag. Met de afstandsbediening zette ze het geluid van de tv af. Ze pakte het mobieltje op, keek ernaar, zei ‘hallo, hallo’, drukte op een paar knopjes en stelde vast dat het toestel uitgeschakeld was. Vervolgens ging ze op zoek naar persoonlijke documenten.

      Twintig minuten later kwam de lijkschouwer binnen.

      ‘Wat hebben we hier, een afhaalchinees?’ zei de lijkschouwer, een oudere man die niet de moeite nam om zich aan de rechercheur voor te stellen en ook niet om naar haar bevindingen te informeren. Neuriënd trok hij zijn colbertjasje uit, legde dat over een lege stoel en deed eveneens latex handschoenen aan.

      ‘Nadat er alarm was geslagen door een kamermeisje is de politie gewaarschuwd. We zijn direct gekomen,’ zei Meili. Ze had spontaan de pest aan deze zelfingenomen vent. ‘Ik heb het lichaam in deze staat aangetroffen.’

      De lijkschouwer sloeg geen acht op haar woorden. Vluchtig voelde hij met de rug van zijn hand op de buik en borst en onder de oksel de temperatuur van de dode man. Daarna betastte hij de polsen, ellebogen, schouders en knieën. ‘Beginnende lijkstijfheid,’ concludeerde hij. ‘Deze loempiabakker is nog niet zo lang aan het hemelen. Enig idee van zijn identiteit?’

      Meili knikte. ‘Hij heet Wang Hongzhong. Chinese nationaliteit. Ik heb zijn paspoort in zijn tas gevonden en de naam gecheckt bij de receptie. Hij is gisteravond gearriveerd.’ Ze liet het rode paspoort van de Volksrepubliek China zien. ‘In zijn tas heb ik ook een medisch attest gevonden.’ Ze wees naar een document dat ze op het nachtkastje had gelegd.

      ‘Dat komt dadelijk,’ zei de lijkschouwer, alsof hij vond dat de jonge rechercheur te veel initiatief toonde. ‘Als u even aan de kant wilt gaan, dan maak ik eerst mijn onderzoek af.’

      Hij draaide de man half om en bekeek de lijkvlekken op de schouders en rug. Hij drukte er een paar keer op met zijn vingers, de donkere vlekken van naar beneden gezakt bloed bleven onverminderd zichtbaar. Daarna rolde hij het lichaam voorzichtig weer op zijn plaats. Hij duwde op de borstkas. Er klonk een rochelend geluid, dat zich telkens herhaalde als hij met zijn handen de druk op de borstkas vergrootte. ‘Wel wel wel, er zit veel vocht in de longen,’ zei hij kennelijk ter bevestiging van zijn eigen diagnose. ‘Plotselinge ademstilstand. Verstikking. Dat stemt overeen met de paarse huidskleur.’ Daarna betastte hij zorgvuldig de schedel, de hals en de nek. Er waren geen voelbare tekenen van slag of wurging. Hij inspecteerde vervolgens de schaamstreek. Voorzichtig haalde hij de linkerhand van de man bij zijn geslacht weg en wees op een vlekspoor op zijn onderbuik. ‘Als ik me niet vergis is dat gestold sperma,’ zei hij. Daarna draaide hij het lichaam nog eens om, op zoek naar aanwijzingen van geweld op de rug, maar zag verder niets bijzonders.

      ‘Wat zijn die beurse plekken op zijn benen?’ vroeg Meili.

      ‘Bloedstollingen,’ antwoordde de lijkschouwer. ‘Ik denk dat deze foejonghai last had van spataderen.’

      Hij wilde zijn handschoenen al uittrekken, toen de rechercheur aandrong: ‘En die plekjes op zijn borst?’ Ze wees naar twee kleine schrammetjes.

      De lijkschouwer liet zijn vingers er even overheen gaan. ‘Wondjes van een paar dagen oud. Ziet u, ze zijn al bijna dichtgegroeid. Waarschijnlijk is meneer vorige week in de tuin van zijn huis langs de takken van de klimroos gelopen. Of de meidoorn. In ieder geval niets bijzonders.’

      Hij keek op zijn horloge, betastte het lijk nog eens en keek opnieuw op zijn horloge. ‘Mmmmm,’ mompelde hij. ‘Het is wel een latertje geweest.’

      ‘Hoe bedoelt u?’ zei Meili.

      ‘Het vermoedelijke tijdstip van overlijden. Zoals u weet treedt lijkstijfheid op na een uur of acht. De rigor mortis is nog niet volledig ingetreden en het is nu,’ opnieuw keek hij op zijn horloge, ‘iets na tienen. Laten we zeggen dat meneer Wang hooguit zes uur geleden is overleden. Dus tussen vier en zes uur in de ochtend.’

      De lijkschouwer trok de handschoenen uit, pakte het medische dossier van het nachtkastje en begon erin te bladeren. ‘Aha,’ zei hij na vluchtige bestudering. ‘Gelukkig is het in het Engels. Dacht ik het niet, Mister Wang leed aan rechts-cardiale hypertrofie. Hij had last van een vergroting van de rechter hartkamer. Dat is hem fataal geworden. Eens kijken wat voor medicijnen hij nam.’ Hij pakte twee medicijnflesjes die op het nachtkastje stonden, bestudeerde de etiketten en zette de flesjes direct weer neer. ‘Dat is Chinees voor mij,’ zei hij. ‘Maar ik vermoed dat het pilletjes tegen hoge bloeddruk en ter bevordering van vochtafdrijving zijn. U moet het laten vertalen door een expert. Alle verschijnselen wijzen in dezelfde richting. Acute dood door een rechter hartdecompensatie. Daar doe je niets tegen.’

      Hij keek Meili aan. ‘Of heeft u geen pathologie gehad bij uw opleiding?’ zei hij uit de hoogte.

      Meili schudde haar hoofd. Eikel, dacht ze. ‘Kunt u het uitleggen?’ vroeg ze.

      ‘O, zeker,’ zei de lijkschouwer. Hij genoot ervan deze jonge vrouw een medisch college te kunnen geven.

      ‘Laten we aannemen dat meneer Wang vermoeid was van de reis. En misschien was hij wel verkouden. Dan moet zijn hart extra pompen. Maar door vergroting van de rechter hartkamer pompt zijn hart niet goed. Er moet grotere druk worden opgebouwd. De hartkamer zet hierdoor uit. Begrijpt u?’

      Meili knikte.

      ‘Mooi. De hartkamer kan het nauwelijks meer aan. We noemen dit “hartfalen” en het gevolg hiervan is dat de vochtregulatie in het nauw komt. Er lekt steeds meer vocht uit de vaten in de longen en dat wordt onvoldoende door het bloed opgenomen. Om een ingewikkeld verhaal kort te maken: door het hartfalen lopen de longen vol vocht. Uiteindelijk leidt dat tot verstikking en kleurt het lichaam paarsblauw.’

      In ieder geval heeft die vent verstand van zijn vak, besefte Meili. ‘Dat is, zoals u ziet, bij deze meneer het geval. Hartfalen, vocht in de longen, verstikking, paars lichaam. En daarmee heeft hij zichzelf de das om gedaan.’

      Hij pakte een stapeltje papieren uit zijn tas en ging aan het bureau zitten.

      ‘Zou dit iets met zijn dood te maken kunnen hebben?’ vroeg Meili. Ze hield de Chinese pornoblaadjes omhoog die ze op het bed had gevonden. En ze wees op het stapeltje videobanden dat naast de televisie lag. ‘Er zat een Chinese pornofilm in de videorecorder.’

      ‘Interessant, die zou ik wel eens willen bekijken,’ zei de lijkschouwer net iets te gretig. ‘Puur professioneel, uiteraard,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Om te zien of Chinezen anders kezen dan wij, haha. Grapje, hoor. Maar u heeft voortreffelijk onderzoek verricht, mevrouw. Mijn compliment. Dit maakt het beeld van de dood van meneer Wang compleet.’

      De rechercheur begreep de lijkschouwer niet. ‘Hoezo?’ zei ze.

      ‘Als u niet in verlegenheid raakt door pikante details: Wang heeft de hand aan zichzelf geslagen,’ zei de lijkschouwer met een lichte toon van triomf. ‘Masturbatie. Rukken. Klaarkomen. Knuistneuken. Dat verklaart het gestolde semen op zijn onderbuik en de hand om zijn penis. Begrijpt u? Meneer verveelde zich op zijn hotelkamer en heeft zichzelf bevredigd onder het stimulerend genot van wat meegebrachte pornografie. En dat om vier uur ‘s ochtends. Hij moet heftig tekeergegaan zijn. Helaas hield hij geen rekening met zijn gezondheid. Een rechter hartafwijking kan gevaarlijk zijn bij hevige opwinding. Meneer is in zijn eigen hoogtepunt gebleven. Eigenlijk een heel mooie dood voor een hartpatiënt.’

      De lijkschouwer begon de officiële papieren en verklaringen in te vullen zonder verder acht te slaan op de rechercheur.

      ‘Dit lijk zal wel naar China vervoerd moeten worden,’ zei hij, terwijl hij de formulieren in een envelop stopte. ‘Totdat alles geregeld is voor de repatriëring kan het lichaam in het mortuarium van het Erasmus Ziekenhuis in de koeling worden gezet.’

      Hij stond op, trok zijn colbertje aan en gaf Meili een hand. ‘Case closed,’ zei hij. Het onderzoek had amper een halfuur geduurd.
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      Zodra de lijkschouwer de hotelkamer verlaten had, sloop de slungelachtige agent naar binnen. Hij had de gang afgezet en kennelijk had zijn nieuwsgierigheid het gewonnen van zijn aarzeling. Meili was bezig een laken over het levenloze lichaam te leggen. ‘Pak eens aan,’ zei ze tegen hem, zonder acht te slaan op de onwennigheid van haar collega.

      ‘Wat denkt u?’ vroeg de agent schuchter. Omzichtig trok hij het laken over het hoofd van de Chinees.

      ‘De lijkschouwer heeft vastgesteld dat meneer Wang een natuurlijke dood is gestorven,’ antwoordde Meili kortaf. ‘Je mag de begrafenisondernemer bellen om het lichaam weg te halen. En daarmee zijn wij ook klaar.’ Ze keek op haar horloge. Halfelf. Als ze opschoot kon ze dadelijk verder gaan met de zaak van de doodgeschoten jongen die sneeuwballen naar een terreinwagen had gegooid. Dat tragische geval hield haar meer bezig dan een Chinese zakenman die zich met fatale afloop had liggen afrukken in het Hilton.

      Maar in plaats van samen met de agent de kamer te verlaten, draaide ze zich bij de deur om. Ze had geen goed gevoel over de conclusie van de lijkschouwer. Hij was net even te vlot te werk gegaan. Arrogante eikel, dacht ze. Medisch klopte zijn verhaal vast en zeker, maar hij had de omgeving geen blik waardig gekeurd. In een impuls besloot Meili de situatie die ze in de hotelkamer had aangetroffen, nog even te bekijken. Ze keek naar de man op het bed. Ze had met hem te doen. Hij verdiende haar respect. Dat was haar van kindsbeen bijgebracht: respect tonen voor ouderen. Vooruit, de sneeuwballenzaak kon wel een halfuurtje wachten.

      Toen de lijkschouwer het lichaam had omgedraaid, had Meili op het linkerschouderblad vagelijk een tatoeage gezien. Die wilde ze nauwkeuriger bekijken. Nadat ze haar latex handschoenen weer had aangetrokken, haalde ze het laken weg en duwde ze het lijk op zijn zij. Het bleek een afbeelding van een draak, niets bijzonders voor een Chinees. Ze liet het lichaam weer op de rug zakken en verwonderde zich opnieuw over de paarsblauwe huidskleur. Hartfalen, had de lijkschouwer gezegd. Daar kon ze niets tegenin brengen, zo veel medische kennis bezat ze niet. Ze wierp nog een schuinse blik op zijn geslacht en kon een meewarige glimlach nauwelijks onderdrukken.

      Dit was weliswaar geen plaats van delict, er was geen verdenking van geweldpleging en er was geen officier van justitie bij betrokken, maar haar verstand zei haar dat vingeridentificatie van de dode man van pas kon komen bij de repatriëring. Hoe verder het land, hoe moeilijker de procedures. Zeker de Chinezen konden lastig zijn. Uit haar tas grabbelde ze het setje waarmee ze vingerafdrukken kon maken. Voorzichtig pakte ze de verstijfde duim en wijsvinger van de rechterhand, smeerde er inkt op en drukte ze op een stukje papier dat ze vervolgens zorgvuldig opborg. Nog even keek ze naar het lijk. Arme meneer Wang, zo ver van zijn familie in eenzaamheid op een anonieme hotelkamer gestorven. Ze dacht aan haar grootvader, die een paar jaar geleden was overleden in een dorpje in China. Daarna sloeg ze het laken terug over het dode lichaam.

      Nu ze toch de tijd nam, kon ze de spullen op de hotelkamer nog eens rustig aan een nader onderzoek onderwerpen. De paperassen op het bureau bleken Engelstalige folders van een nieuw model mobiele telefoon te zijn. Meili herkende aan de illustraties het mobieltje dat opengeklapt bij de tv lag. In de attachékoffer trof ze behalve technische tekeningen en Chinese documenten een retourticket Shanghai-Amsterdam aan, een uitnodiging voor een officiële presentatie en visitekaartjes van Wang Hongzhong, Chairman and Chief Executive Officer van de Chinese Corporation of Consumer Products. Opmerkelijk genoeg stond ook hier weer een plaatje van een draak op.

      Ze stak een kaartje bij zich. Daarna bekeek ze het stapeltje Chinese videobanden opnieuw. De expliciete afbeeldingen op de doosjes lieten niets aan de verbeelding over. Met een lichte gêne bladerde ze door de pornoblaadjes die op het bed lagen en hoewel ze als rechercheur het nodige gewend was, was ze geschokt door de heftigheid van de seks op de foto’s. Een moment vroeg ze zich af of Wang een handelaar in Chinese harde porno was en contacten met de Rotterdamse onderwereld onderhield. Maar nee, deze smoezelige blaadjes zagen er niet uit als handelswaar, eerder als intensief gebruikt amusement.

      Ze liep naar de badkamer, die ze behalve een vluchtige blik om de deur nog niet grondig had bekeken. Bij de wastafel stonden de gebruikelijke toiletspullen van een reizende zakenman. De vloer en de badrand waren nat. Er lagen twee grote badhanddoeken op de grond.

      Meili reconstrueerde wat er vermoedelijk gebeurd was. Wang was ‘s avonds aangekomen in het hotel, vermoeid van de vlucht uit Shanghai. Hij was naar zijn hotelkamer gegaan, had zijn kleren uitgetrokken en achteloos op de grond gegooid, was in bad gestapt of had een douche genomen. Daarna had hij zich afgedroogd en de handdoeken op de vloer van de badkamer laten vallen. Vervolgens had hij een glas whisky gedronken en was op bed gaan liggen om Chinese seksvideo’s te bekijken. Hij had een extra kussen onder zijn hoofd gedaan om het tv-beeld beter te kunnen zien. Ter verhoging van zijn opwinding had hij pornoblaadjes doorgebladerd. Soms hebben oudere mannen moeite om klaar te komen.

      Ze moest toegeven dat het beeld klopte met wat de lijkschouwer had vastgesteld. De zaak-Wang was afgedaan. Dood door ejaculatie.

      De telefoon ging. Meili liep naar het tafeltje naast het bed en nam op. Het was de receptie. Er had iemand gebeld die had geïnformeerd naar de heer Wang. Misschien bood dat een aanknopingspunt om meer over zijn achtergrond te weten te komen? Meili bedankte de receptionist en zei dat ze over enkele minuten beneden zou zijn. Toen ze de hoorn neerlegde, zag ze dat op het nachtkastje een Chinees doosje condooms lag, voorzien van een plaatje van een draak met een enorme erectie. Mijn hemel, wat bezielde die vent? En wat had hij met draken?

      

      Een kwartier later zat ze met een kop koffie voor zich aan tafel in het kantoortje van de manager. Het kamermeisje dat Wang dood op de kamer had aangetroffen, was er ook. Ze bleef staan en plukte nerveus aan haar schort. Ze sprak geen Nederlands en nauwelijks Engels. De manager vertelde dat ze afkomstig was uit de Dominicaanse Republiek en via de Antillen naar Rotterdam was gekomen. Gelukkig beheerste Meili een beetje Spaans en daardoor kon ze het kamermeisje enigszins op haar gemak stellen. Maar ze kwam geen verdere bijzonderheden van haar te weten. De vrouw had de man op het bed zien liggen en vervolgens direct alarm geslagen. Ze was de kamer niet binnen gegaan.

      ‘Hoe wist u zeker dat hij overleden was? Dat kon u toch niet zien vanuit de deuropening?’ vroeg Meili.

      ‘Dat kon ik ruiken. De geur van de dood hing in de kamer,’ zei het kamermeisje zonder een spoor van aarzeling.

      Meili drong niet verder aan. Ze wendde zich tot de manager.

      ‘Hoe laat heeft de heer Wang ingecheckt?’ vroeg ze.

      De manager keek op een computeruitdraai. ‘Halfacht. Om precies te zijn drie over halfacht gisteravond. Hij kwam van het vliegveld.’

      ‘Was hij alleen?’

      ‘Nee, volgens de receptionist werd hij door iemand vergezeld. Een kleine, stevige man van een jaar of veertig. De heer Wang is naar zijn kamer gegaan en een halfuurtje later kwam hij weer beneden. De man die hem vergezelde, wachtte op hem in de bar van het hotel. Daar hebben ze samen wat gedronken.’

      ‘Hoelang ongeveer?’

      ‘De barman herinnerde zich dat niet precies. Hij schatte een halfuur, hooguit drie kwartier. Ze hebben ieder twee whisky’s gehad. Daarna is meneer Wang naar zijn kamer gegaan en is die andere meneer vertrokken.’

      ‘Enig idee wie dat was?’

      ‘Een zakenrelatie. Hij belde vanochtend op om te vragen waar de heer Wang was. Hij had op een bijeenkomst moeten zijn. Ik heb zijn naam genoteerd. Meneer Hollinger.’

      ‘Was meneer Hollinger de laatste met wie Wang contact heeft gehad?’

      ‘Ja, althans daar ga ik van uit.’

      ‘En die Hollinger is niet met hem meegegaan naar zijn kamer, dat weet u zeker?’

      ‘Ja, absoluut. De portier heeft hem zien vertrekken.’

      ‘En daarna, nog ander bezoek?’

      ‘Nee. De eerste die hem daarna gezien heeft was het kamermeisje ‘s morgens op haar schoonmaakronde.’

      ‘Telefoon? Heeft Wang nog gebeld of is hij gebeld nadat hij naar zijn kamer was gegaan? Heeft hij een computer op het telefoonnet aangesloten?’

      ‘Niet via het telefoonsysteem van het hotel. Maar tegenwoordig gebruiken de gasten meestal hun eigen mobiele telefoon.’

      Meili dacht aan het mobieltje dat ze op Wangs kamer had zien liggen.

      ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Heeft u gegevens van meneer Hollinger? Ik zou hem graag willen spreken om te informeren of hij iets aan meneer Wang gemerkt heeft. Misschien was hij in de bar al onwel.’

      De manager schoof een papiertje met een naam en telefoonnummer over tafel. Meili keek er even naar en stak het in haar tas.

      ‘Dank u. Het is allemaal erg vervelend voor u en uw medewerkers.’ Ze wendde haar blik naar het kamermeisje dat al die tijd was blijven staan en duidelijk niets van het gesprek begrepen had. ‘No te preocupes, a tí no te pasa nada,’ zei Meili en dat luchtte het kamermeisje op.

      De manager keek ongemakkelijk. ‘Als ik vragen mag, wat gaat er verder gebeuren? Er is de nodige commotie in het hotel, dat begrijpt u.’

      ‘Niet veel bijzonders,’ antwoordde Meili. ‘De gebruikelijke routine. Een begrafenisondernemer komt het lijk ophalen. We moeten de familie van de heer Wang in China opsporen en dan moet er aan de nodige formaliteiten worden voldaan. Dat kan wel even duren. Ik wil u vragen om zolang niets te doen met de spullen op de kamer. Misschien moeten we nog nader onderzoek doen. En daarna moeten we alles naar de nabestaanden opsturen.’

      Ze stond op. ‘Dank voor uw informatie. U bent uiterst behulpzaam geweest,’ zei ze.

      ‘Mochten we nog met iets kunnen helpen, u kunt altijd een beroep op mij doen. Mijn naam is Pieter,’ zei de manager.

      Hij begeleidde de rechercheur naar de draaideur. Meili gaf hem een hand en liep vervolgens naar buiten. Bij haar auto gekomen zag ze dat er een bon onder de ruitenwisser zat. Kwaad omdat ze de bekeuring aan zichzelf te wijten had, slaakte ze een verwensing tegen de matennaaiers van de parkeerdienst.
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      Harro Hollinger bewoonde een appartement in het Montevideo-gebouw op de Kop van Zuid in Rotterdam. Het was de hoogste woontoren van Nederland, 151 meter van glas, metaal en steen, gelegen op de zuidoever van de Nieuwe Maas. Toen hij terugkwam uit Shanghai en een geschikte locatie zocht om te wonen, was hij hier terechtgekomen. Rotterdam was de enige stad in Nederland die hem nog enigszins deed denken aan de levendigheid van de Chinese stad aan de monding van de Huangpu-rivier.

      Het Chinese karakter ‘shang’ betekende omhoog, naar boven - en dat was Shanghai (‘naar zee’) ten voeten uit. Het was een stad waar beweging in zat. Shanghai was Rotterdam inmiddels voorbijgestreefd als de grootste havenstad ter wereld, telde veertig keer zo veel inwoners, beleefde een bouwexplosie van één nieuwe wolkenkrabber per dag en kende een oneindig grotere economische bedrijvigheid - maar als Hollinger zich door die overwegingen liet leiden was er geen enkele vergelijkbare metropool in Europa te vinden. Dan had hij beter in China kunnen blijven. Nee, hij wilde zakendoen in Europa en Rotterdam werd zijn bruggenhoofd. De slogan ‘Rotterdam durft’ sprak hem aan. Lefgozertje Hollinger - zo noemden ze hem vroeger op school. Zo zat hij in elkaar.

      Toen hij in een huurauto een dag in Rotterdam op zoek was gegaan naar een aantrekkelijke woonbuurt, was hij onder de indruk geraakt van de veelzijdige stedelijke activiteiten op de landtong van de Kop van Zuid. Vroeger was dit een bruisend deel van de Rotterdamse haven geweest, de vertrekpier van de passagiersschepen van de Holland Amerika Lijn. Op de uiterste punt stond het voormalige hoofdkantoor van de HAL, een Jugendstilgebouw met een groenkoperen koepel, waarin nu Hotel New York gevestigd was. Het was ingericht in de stijl van de oceaanstomers van weleer. Verderop riepen de laatste loodsen die nog niet tegen de grond waren gegooid, herinneringen op aan de bloeitijd van de Rotterdamse scheepvaart in de eerste helft van de twintigste eeuw. ‘Borneo’, ‘Java’, ‘Sumatra’ stond op de gevels. Allemaal vergane glorie. De havenactiviteiten waren steeds verder naar het westen verschoven, richting Europoort en Maasvlakte in de Noordzee. Tientallen jaren waren de oude kades, silo’s en pakhuizen verwaarloosd, maar tegenwoordig werd hier geïnvesteerd in grootstedelijke allure. Dit was een buurt in opkomst, voor jonge stedelijke professionals, met trendy restaurants, loungebars, een theater en een discotheek.

      Hollinger had geen moment geaarzeld en een appartement gekocht in de gloednieuwe Montevideo-toren. Vanaf de tweeëndertigste verdieping had hij een uniek uitzicht. Over het gebouw van het World Port Center heen zag hij aan de overkant het centrum van Rotterdam, naar het westen de Nieuwe Waterweg en Europoort, naar het oosten de brede rivier die stroomopwaarts richting achterland meanderde. Altijd viel er wat te zien. Altijd was er bedrijvigheid.

      Iedere ochtend liep Hollinger uit de woontoren naar de nabijgelegen steiger, waar de watertaxi afmeerde die passagiers overzette naar de andere oever. Om negen uur ‘s morgens vertrok het eerste pontje, daarna elk halfuur. Voor twee euro vijftig zette de watertaxi hem over naar de Veerhaven, waar zijn kantoor was gevestigd. Nooit opstoppingen, nooit files, nooit ongelukken. Het was de snelste en betrouwbaarste vorm van woon-werkverkeer die hij zich kon voorstellen. En het deed hem denken aan de Star Ferry, de beroemde veerboot van Hongkong die hij ontelbare keren genomen had toen hij daar werkte.

      Vaak was de rivier onstuimig door de golfslag van de binnenvaartschepen, de aken met bulkgoederen, de tankers en de containercombinaties die richting Duitsland voeren. De watertaxi, een ouderwets bootje met een zwarte romp, een stompe voorsteven, een lage opbouw en een fraai gevernist houten dek, stampte dan door de golven. Over het water klonk het schrille gekrijs van meeuwen, het monotone gedreun van de zware dieselmotoren en soms het doffe geluid van stalen luiken of ratelende kettingen.

      Hollinger genoot van het dagelijkse tochtje, ‘s morgens heen, ‘s avonds terug. Het water, ook al bewoog het heftig, gaf hem rust. Het was het enige moment van de dag waarop hij voor niemand bereikbaar was. Zijn videofoon hield hij in zijn zak, geen sms’jes, geen e-mail, geen informatie, geen gesprekken, geen beelden. Schommelend op de deining liet hij zijn gedachten de vrije loop. Niet dat hij tot diepzinnige inzichten kwam; er was nog nooit een idee in zijn hoofd opgekomen dat een grotere filosofische strekking had dan de wijsheden op de scheurkalender vroeger in zijn ouderlijk huis. De overtocht duurde ook maar drie minuten.

      

      Deze ochtend had hij meer dan genoeg stof tot nadenken. De gebeurtenissen van de vorige dag maalden door zijn hoofd. Na de presentatie in Kasteel van Rhoon was hij in volle vaart naar het Hilton Hotel gereden. Daar had hij met de manager gesproken over de dood van Wang Hongzhong. De manager had hem op de hoogte gesteld van het bezoek van de rechercheur en de lijkschouwer. Nee, details kende hij niet. Maar hij was opgelucht dat de politie de zaak zo efficiënt had afgehandeld. O ja, de politie zou nog contact met hem zoeken.

      Hollinger had gevraagd of hij afscheid mocht nemen van zijn vriend Wang. De manager van het hotel had geaarzeld, de rechercheur had hem immers gevraagd niemand tot de kamer toe te laten. Op dat moment waren de mannen van de begrafenisonderneming aangekomen om het stoffelijk overschot op te halen. Gezamenlijk waren ze naar de vierde verdieping gegaan. Het rood-witte lint van de politie hadden ze weggehaald en samen met de manager en de twee kraaien was Hollinger kamer 437 binnen gestapt. Toen de mannen het laken van het lijk af trokken, moest hij een spontane neiging tot kotsen onderdrukken. Wang was blauw en gezwollen. Kokhalzend had hij zijn hoofd afgewend en was naar de badkamer gestrompeld om een glas water in te schenken. Toen hij weer in de kamer kwam, was het dode lichaam al ingepakt en op een brancard gelegd.

      ‘Ga eens opzij,’ had een van de begrafenismannen nors tegen hem gezegd. Alsof ze een baal meel sjouwden waren ze met hun vrachtje de kamer uit gelopen. Ontzet door wat hij had gezien bleef Hollinger nog even staan praten met de manager en daarna was hij ook vertrokken.

      Zodra hij het Hilton verlaten had, belde Hollinger vanuit zijn auto met Li Mengfu. Li was nog aan het werk, al liep het in China tegen negen uur ‘s avonds. De manager leek aanvankelijk niet te begrijpen waarover Hollinger het had. Zelfs toen hij het trieste nieuws herhaalde, wilde het niet tot Li doordringen. Uiteindelijk was hij in een hoog, jankend gehuil uitgebarsten. Met die emotie wist Hollinger zich geen raad. Hij hield niet van tranen en hij had geen idee hoe hij Li kon troosten. Pas toen hij zijn auto in de garage van de Montevideo-toren had geparkeerd, beëindigden ze hun gesprek. Ze spraken af dat ze elkaar de volgende dag opnieuw zouden bellen.

      Wat een drama. Hollinger was een ondernemer, geen hulpverlener. Zijn karakter was niet afgestemd op hulp bij rouwverwerking, maar op zakelijke deals.

      

      Het pendelbootje meerde af in de oude Veerhaven. Langs de kade had Hollinger een ruimte gehuurd in een kantoorpand van okergele baksteen waarin vroeger scheepvaartagenten waren gevestigd. Nu zaten er beoefenaars van vrije beroepen: grafisch ontwerpers, advocaten, pr-adviseurs, software-makers, it’ers. Zelfstandige ondernemers die voor hun activiteiten niet veel meer nodig hadden dan een representatieve kantoorruimte met plaats voor een secretaresse, een computer en een koffiezetapparaat en bij de voordeur een indrukwekkende naamplaat. Tot die categorie behoorde Harro J. Hollinger. Op de koperen naamplaat stond in sierletters ‘Ether.Corp’. En daaronder: ‘Rotterdam - Suzhou’.

      Het kantoor van Ether.Corp bevond zich op de derde verdieping, naast dat van een Russische agent die handelde in strategische metalen en die Hollinger voor geen cent vertrouwde. De Rus was er zelden, dus hij had geen last van hem. De ruimte van Ether.Corp bestond uit een gang waarop vier kamers uitkwamen: één voor de secretaresse, twee voor toekomstige uitbreiding van het personeel en een hoekkamer in een torentje met aan drie kanten vensters die uitzicht gaven op de afgemeerde zeilboten in het haventje. Een vorige gebruiker had een bordje met ‘Directie’ op de deur laten aanbrengen en Hollinger had dat laten hangen. Tenslotte was hij de directeur.

      Gewoontegetrouw nam hij de trap naar boven. Hollinger was niet bijzonder atletisch, maar hij had met zijn vriendin Sharda afgesproken dat hij beter op zijn conditie zou letten. Voor de bewoners van het Montevideo-gebouw was er een Health Club waarvan hij lid was geworden om er wat kilo’tjes van af te fitnessen. Andere beweging had hij nauwelijks en Sharda had gelijk: de pakken die hij bij kleermakers in China had laten maken, begonnen zorgelijk krap om zijn middel te zitten.

      Terwijl hij zijn jas op de kapstok mikte, groette hij zijn enige medewerkster, de secretaresse van een uitzendbureau. Ze was jong en niet bijzonder spraakzaam. Het eerste wat Hollinger bij haar was opgevallen, was dat ze een naveltruitje en een lage heupbroek droeg, en dat ze een piercing met een lichtblauw steentje in haar neusvleugel had.

      ‘Er is voor je gebeld,’ verwelkomde Gwen hem zonder overmatige belangstelling voor haar baas te tonen. ‘Iemand van de politie komt dadelijk langs. Tenzij je iets anders te doen hebt, natuurlijk.’

      Hollinger gromde. Hij had meer dan genoeg te doen: de containers van de China Shipping Line met zendingen nieuwe elektronica inklaren, contracten sluiten met afnemers van de C-Call, de gasten bedanken voor hun aanwezigheid in Kasteel van Rhoon. Overleggen met Hildebrandt over de strategie van Ether.Corp. Rozen sturen aan Sharda, omdat hij haar verjaardag was vergeten. De repatriëring van Wang regelen.

      Een uur later liet de secretaresse een rechercheur binnen. Tot Hollingers verrassing stond er een vrouw met een Aziatisch uiterlijk voor hem. Ze had een strakke spijkerbroek aan en een eenvoudig T-shirt met daarover een jasje.

      ‘Meili,’ stelde ze zich voor.

      ‘Gaat u zitten,’ gebaarde Hollinger zodra hij haar in zijn kantoor had geleid.

      ‘Fraaie foto,’ zei Meili. Ze wees naar een poster van een Chinese tempel omgeven door tuinen met bloeiende azalea’s.

      ‘Suzhou,’ zei Hollinger. ‘De stad van onze Chinese productievestiging. Bent u bekend met China?’ Het was een schaapachtige vraag, besefte Hollinger. De vrouw die tegenover hem stond zag eruit als de serveerster in een Chinees restaurant.

      ‘Een beetje,’ zei de rechercheur afhoudend.

      ‘Suzhou ligt in de delta van de Yangtze-rivier, niet ver van Shanghai.’

      ‘En daar komt meneer Wang vandaan, neem ik aan?’

      Die is niet op haar achterhoofd gevallen, stelde Hollinger vast. ‘Inderdaad, hij is de directeur van het bedrijf in Suzhou waarmee wij samenwerken.’

      ‘Vertelt u eens, waarom was meneer Wang in Rotterdam?’ vroeg Meili. Nu pas ging ze zitten. Ze sloeg haar benen over elkaar en haalde een opschrijfboekje te voorschijn dat ze op haar schoot legde.

      Hollinger zette uiteen wat het doel van de reis van zijn Chinese zakenpartner was geweest. Meili maakte een paar aantekeningen. ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’ vroeg ze.

      ‘Gister, nee, eergisteravond. Ik heb hem van Schiphol gehaald en naar zijn hotel gebracht. Het Hilton. Daar hebben we nog wat gedronken.’

      ‘Op zijn kamer?’

      ‘Nee, in de bar van het hotel.’

      ‘En daar heeft u hem achtergelaten?’

      ‘Ja. Hij wilde gaan slapen en ik ben vertrokken. We zouden elkaar de volgende dag weer zien.’

      ‘Hebt u iets bijzonders aan meneer Wang gemerkt voordat u afscheid van hem nam?’

      ‘Nee. Behalve dat hij erg vermoeid was en zei dat hij met zijn gezondheid worstelde. Hij voelde zich niet goed. Hij klaagde over pijn op zijn borst.’

      ‘Was u daar bezorgd over?’

      ‘Ja, natuurlijk. Hij zei dat hij te hard moest werken. Op zijn leeftijd...’

      Gwen kwam binnen. Zwijgend zette ze een blad neer met twee kopjes koffie en een schaaltje gelukskoekjes die over waren van de ontvangst in het kasteel.

      ‘Voelde u zich verantwoordelijk voor hem?’

      ‘Uiteraard. Ik had hem uitgenodigd om naar Rotterdam te komen. Maar wat kon ik doen? Ik heb hem aangeraden uit te rusten.’

      ‘U had een dokter kunnen bellen. Een paar uur later was hij dood.’

      Een gevoel van argwaan bekroop Hollinger. Wat wilde die rechercheur van hem? Ze deed hem denken aan die ijzige vrouwelijke functionarissen van de Chinese communistische partij. Aantrekkelijk maar onuitstaanbaar. Daar kreeg hij in China altijd slaande ruzie mee als hij een vergunning van ze nodig had en ze hem niet direct ter wille waren.

      ‘Dat kon ik toch niet weten!’ zei hij geërgerd.

      ‘Het verbaast mij dat u een Chinese zakenvriend, die oververmoeid is en klaagt over pijn op zijn borst, alleen achterlaat in zijn hotel. Terwijl u beseft dat het eigenlijk onverantwoord is. Of laat ik zeggen: risicovol. Wist u dat hij hartpatiënt was?’

      ‘Nee,’ antwoordde Hollinger. ‘Ik was niet zo intiem met hem dat ik zijn medische dossier kende.’

      ‘Hij is aan een hartaanval overleden. Weet u, meneer Hollinger, er zint mij iets niet aan de omstandigheden van de dood van meneer Wang. Heeft u trouwens al contact met zijn familie gehad? Ik neem aan dat hij familie heeft.’

      ‘Ik heb gisteravond gesproken met de manager van ons bedrijf in Suzhou. Hij zal de familie informeren. En ik ga ervan uit dat het lichaam zo snel mogelijk gerepatrieerd kan worden voor de begrafenis. Daar hecht men sterk aan in China.’

      ‘Dat weet ik, maar ik zou er niet op rekenen. De juridische afwikkeling kan even duren,’ zei Meili koel.

      ‘U kunt toch wel het lijk van een overleden buitenlander laten repatriëren?’ Opnieuw voelde Hollinger ergernis opkomen.

      ‘Er zijn altijd formaliteiten. En er moet zekerheid zijn over de doodsoorzaak.’

      ‘Toch niets bijzonders? Ik begreep van de manager van het hotel dat Wang in zijn slaap is overleden.’ De stem van Hollinger klonk gespannen.

      ‘Dat zoeken we nog uit. Maar u bent naar het zich laat aanzien de laatste die hem in leven heeft gezien.’

      ‘Hoezo? U denkt toch niet...’ Hollinger maakte zijn zin niet af.

      ‘Ik denk helemaal niets. Ik stel alleen maar vast.’

      ‘Wat denkt u wel! Wang was een dierbare vriend van me. U wilt me er toch niet van beschuldigen zijn dood op mijn geweten te hebben?’

      Hollinger wond zich op. Hij besefte dat hij zijn toonhoogte moest matigen, maar daar slaagde hij niet in.

      ‘Wat is uw business, eigenlijk?’ veranderde de rechercheur van onderwerp. Haar stem bleef rustig. Ze sloeg haar opschrijfboekje dicht.

      ‘Import van breedband mobiele telefoons. Made in China. Als u belangstelling heeft geef ik u een folder mee met informatie over ons nieuwste product,’ zei Hollinger sarcastisch.

      ‘Heel graag. Daar heb ik zeker belangstelling voor. Ik meen dat op de hotelkamer van meneer Wang zo’n mobiele telefoon lag.’

      Meili stond op. ‘De komende dagen wil ik nog wat onderzoek doen. Ik. denk dat ik daarna nog een keer met u wil praten. Niets bijzonders, routine. U hoort van me, meneer Hollinger. En ik vind de uitgang wel.’

      Zodra Meili de deur achter zich had dichtgetrokken voelde Hollinger een golf van ergernis in zich opkomen. Hij had natuurlijk niet tegen de rechercheur moeten uitvallen, maar wat verbeeldde dit agentje zich wel om hem zo argwanend te ondervragen over de dood van zijn zakenvriend. Hij wilde dat de politie hielp met de repatriëring van Wangs lichaam en hem verder met rust liet. Aan insinuerende opmerkingen van zo’n jonge rechercheur had hij geen enkele behoefte. Hij had genoeg zakelijke problemen aan zijn kop. Hollinger stelde zich voor dat de rechercheur spontaan in het water van de Veerhaven zou vallen als ze de deur van het kantoorpand uit liep. Als daar nou eens een Chinese wensspreuk voor bestond, dan zou hij die onmiddellijk aanroepen.
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      Ether.Corp was een halfjaar eerder opgericht. Harro Hollinger vond ‘Ether’ een toepasselijke woordspeling voor een bedrijf dat zich bezighield met de verplaatsing van beeld en geluid door de lucht. ‘Corp’ had hij aan de naam vastgeplakt om indruk te maken. ‘Corp’ van Corporation, alsof het om een wereldwijde onderneming met duizenden werknemers ging. Ether.Corp had maar één werknemer, één vestiging en een piepklein kantoor. Een beetje branie, daar hield Hollinger wel van.

      Eigenlijk was ‘ether’ een compleet achterhaald begrip. De Franse filosoof Descartes had dit woord in de zeventiende eeuw voor het eerst gebruikt als aanduiding voor het medium waarvan hij vermoedde dat licht zich hierin voortplantte. Als licht een golfbeweging was, moest er iets in de lucht zitten waardoor de lichtgolf zich kon voortplanten, net als de golfslag in het water. Newton had deze gedachte overgenomen en daarna waren generaties natuurkundigen en filosofen ervan overtuigd geweest dat er een onzichtbaar, gewichtloos, wrijvingsvrij ‘iets’ bestond, waardoor de stralen van het licht zich konden verplaatsen. Dat ‘iets’ noemden ze ‘ether’. Het probleem was dat de aanwezigheid van ether niet te meten viel. Het kón ook niet gemeten worden want het bestond niet, het was een gedachtespinsel. Ether was pure fantasie.

      Hollinger had de naam gekozen omdat zijn bedrijf eigenlijk ook niet bestond. Oké, het had een koperen naamplaat op een gebouw aan de Veerhaven, een kantoor met een secretaresse van een uitzendbureau die een piercing in haar neusvleugel had, een btw-nummer en een inschrijving bij dé Kamer van Koophandel - maar dat was het zo’n beetje. Ether.Corp was net zo vaag als de ether van Descartes en Newton. Het was een façade. Het maakte niets, het vervoerde niets, het verkocht niets. Het zorgde ervoor dat elektronische producten, te beginnen met de nieuwste generatie mobiele telefoons, uit de anonieme fabriekshallen in het binnenland van China terechtkwamen bij grote elektronicaconcerns die ze onder hun eigen merknamen verkochten aan de consumenten in Europa.

      Dat was Hollingers geniale gedachte geweest. En hij was vast van plan om er goud geld mee te verdienen.

      

      Na een afgebroken studie geschiedenis was Harro Hollinger op zijn tweeëntwintigste naar het Verre Oosten getrokken. Hij had hij in zijn onderhoud voorzien door Engelse les te geven aan Chinezen in Hongkong, en later als croupier in de casino’s van de Portugese enclave Macao. Zijn historische kennis kwam hem daar in het geheel niet van pas, des te meer zijn gewiekstheid. Het was een avontuurlijk, maar tamelijk armoedig bestaan geweest en toen in het midden van de jaren negentig de Chinese markt voor buitenlandse ondernemingen op een kier ging, had hij besloten zijn geluk niet langer aan de roulettetafels te zoeken, maar in de ontluikende markt van het Rijk van het Midden.

      Van zijn studie had Hollinger onthouden dat China lang geleden, in het begin van de vijftiende eeuw, de voortvarendste handelsnatie van de wereld was geweest, met handelsposten van Zuid-Azië tot de kusten van Oost-Afrika. De legendarische Chinese ‘Treasure Fleet’ van admiraal Zheng He, de machtige Grote Eunuch in dienst van de derde Ming-keizer, rondde Kaap de Goede Hoop. Daarna zwermden honderden schepen van deze vloot tussen 1421 en 1423 uit over de Indische, Atlantische en Stille Oceaan. Naar alle waarschijnlijkheid ontdekten de Chinezen zelfs het Amerikaanse continent. Maar deze wereldreizen werden op last van de volgende keizer abrupt afgebroken, alle documenten werden vernietigd en de ontdekkingen werden vergeten. China sloot zich af van de wereld en er begon een lange periode van stagnatie.

      Tweehonderd jaar later liet de Verenigde Oostindische Compagnie, die in het begin van de zeventiende eeuw de handelsroute naar de Indische archipel had geopend, begerige blikken op China vallen. ‘Het land is so vol schuyten ende binnenlandsche schepen in die riviere ende havens, dat het een wonder is om te vertellen. Alleenelick inde haven ende revier van Canton zijn meer schepen ende barcken als in geheel Spaengien,’ stond in een Hollands scheepsjournaal uit die tijd. Jan Pieterszoon Coen, de gouverneur van de VOC in Indië, zond in 1622 een vloot van acht schepen met dertienhonderd manschappen aan boord uit om vaste voet aan land te krijgen in China. ‘Den handel is ons bedunckens lang genoch met vrientschap versocht,’ schreef Coen aan de bestuurders van de VOC, de Heeren XVII in Amsterdam. De expeditie werd geen succes, de binnendringers hielden drie jaar stand. Nadat ze waren verslagen trokken de Hollanders zich terug op het voor de kust gelegen eiland Formosa, waar ze het tot 1662 uithielden. Toen werden ze verjaagd door een Chinese piratenhoofdman en kwam er een einde aan de Hollandse aanwezigheid in China.

      In de eeuwen daarna raakte China steeds dieper in economisch verval. Het land viel ten prooi aan binnenlandse strijd, buitenlandse invallen, eindeloze opstanden en oorlogen. In 1948 nam de Chinese communistische partij de macht over. De Grote Proletarische Culturele Revolutie van partijvoorzitter Mao Zedong, midden jaren zestig, werd onder westerse intellectuelen en studenten omarmd als het revolutionaire hoogtepunt van de wereldgeschiedenis, maar leidde in werkelijkheid tot een economisch drama, sociale ontwrichting en menselijke tragedies van ongekende omvang.

      Twee jaar na de dood van Mao begon de Chinese regering in 1978 met de eerste stappen richting economische hervormingen. Het communistische partijsysteem bleef in stand, maar de economie werd mondjesmaat geliberaliseerd, te beginnen met grotere productievrijheid voor de boeren. Begin jaren negentig gaf partijleider Deng Xiaoping een nieuw elan aan de open deur-politiek voor buitenlandse ondernemingen. In de winter van 1992, hij was toen 88 jaar, maakte Deng een reis naar Shenzhen, een stad in het zuiden bij de grens met Hongkong. Daar plantte hij een boom en sprak de historische woorden: ‘Rijk worden is glorieus.’

      Sindsdien gingen alle remmen los. Vanuit Hongkong begonnen Chinese kapitalisten en westerse bankiers in China te investeren. Als een olievlek verspreidde de groei zich door de zuidelijke kustprovincie Guangzhou, in de delta van de Parelrivier, door het gebied rond Shanghai en langs de Yangtze. China werd de snelst groeiende economie ter wereld, met een groei van zeven tot tien procent, jaar na jaar na jaar. Honderden miljoenen mensen werden uit de armoede getild. De ‘Grote Jacht’ om het kapitalistische Westen in te halen, was begonnen. Westers kapitaal was daarbij onmisbaar. Toen Barton Biggs, een beroemde beleggingsexpert van Wall Street - na een bezoek in 1993 van slechts zes dagen - uitriep dat hij ‘Maximum bullish on China’ was, brak de China-gekte in de westerse financiële wereld compleet los. Uit angst iets van de actie te missen, struikelden investeerders en zakelijke avonturiers over elkaar om een plaats op de Chinese markt te veroveren.

      Politiek bleef de communistische partij de touwtjes strak in handen houden. Oproepen tot meer politieke vrijheid en respect van de mensenrechten werden meedogenloos onderdrukt. Er was een faustiaanse overeenkomst gesloten: in ruil voor het behoud van het alleenrecht op de politieke heerschappij waren de Chinese leiders bereid de teugels over de economie deels uit handen te geven. Het resultaat was dat de Chinese economie zo onstuimig begon te groeien, dat iedere acht jaar het inkomen per hoofd van de bevolking verdubbelde. Met die fenomenale welvaartsgroei leek het merendeel van de Chinezen bereid de politieke onvrijheid te aanvaarden.

      Eind jaren negentig was China net zo’n rage als dotcom. Met het verschil dat de luchtbel van de internetaandelen binnen twee jaar werd doorgeprikt, terwijl China nog maar aan het begin stond van de grote inhaalslag. Het oude Rijk van het Midden was na een eeuw van burgeroorlogen en verwoestend communisme begonnen aan de grote mars naar een nieuw tijdperk. De eenentwintigste eeuw beloofde de Eeuw van China te worden.

      

      Voor Harro Hollinger braken er wilde tijden aan. Hij besefte dat de opening van China een bonanza van zakelijke kansen bood. Hij had zich wat basiskennis van de Chinese cultuur eigen gemaakt en dat maakte hem waardevol. Naarstig zochten westerse bedrijven naar lokaal ingevoerde westerlingen, expats, die hen wegwijs konden maken in de chaotische, veelbelovende, krankzinnige Chinese markt. Hollinger had er handigheid in. Hij was een opschepper, een bluffer, een pokerspeler. Hij kon overweg met partijfunctionarissen, militairen en bureaucraten. Hij wist hoe hij mensen achter een loket moest afbekken om zijn zin te krijgen. Met Chinese zakenlieden kon hij een nacht doorzakken. Hij kende de wereld van de triades, de geheime genootschappen van de Chinese onderwereld. Hij betaalde zonder blikken of blozen smeergeld om een vergunning binnen te halen en handelde op de zwarte markt als dat zo uitkwam. Bij steekpenningen had hij geen morele bedenkingen, dat was deel van het spel. Voor westerse managers regelde hij tolken, chauffeurs, hoeren en afspraken met hoge ambtenaren. Na korte tijd stond Hollinger alom bekend als een ‘Mr. China .

      Sympathieker was hij er niet door geworden, wel een stuk rijker.

      Na een tijdje gehandeld te hebben in zijden kunstbloemen en jaden olifantjes was Hollinger terechtgekomen bij de vestiging van European Electronics Corporation, het grootste elektronicaconcern van Europa, EEC had een verkoopkantoor in China, dat zonder veel succes scheerapparaten, stofzuigers en andere huishoudelijke artikelen op de binnenlandse markt probeerde te slijten. De concurrentie van lokale producenten was moordend en het bedrijf besloot zijn koers te verleggen, EEC wilde bedrijven overnemen, de productie uit Europa verplaatsen naar China, en vanuit China consumentengoederen naar Europa exporteren. Het was de strategie van de globalisering. Vanuit een fraai kantoor aan de Bund, de boulevard in Shanghai, kreeg Hollinger de dagelijkse leiding over ‘Operatie Karakter’.

      Op een van zijn zakenreizen maakte hij kennis met Wang Hongzhong, een elektrotechnisch ingenieur die tijdens de Culturele Revolutie door de maoïstische Gardisten, zwaaiend met hun rode boekjes, verbannen was naar een commune op het platteland omdat hij er ‘kleinburgerlijke vooroordelen’ op na hield. Acht jaar lang had Wang varkensstallen moeten schoonmaken en zich de vernederingen van de plaatselijke partijbaas moeten laten welgevallen. Toen Hollinger hem leerde kennen, stond Wang aan het hoofd van het staatsbedrijf Rode Vonk, dat elektrische straalkacheltjes maakte. Het waren gammele artikelen van blik met slecht gesoldeerde bedrading en losse stekkers die voortdurend kortsluiting gaven. Wang wilde niets liever dan overschakelen op hoogwaardige producten. Maar van zijn bazen op het ministerie van Lichte Industrie in Beijing kreeg hij geen toestemming. Tenzij hij een buitenlandse investeerder bereid vond geld te steken in het noodlijdende staatsbedrijfje.

      De deal was snel gesloten. Hollinger zegde toe dat EEC wilde investeren in een nieuwe productielijn om consumentenelektronica te assembleren. Maar eerst moest Wang het bedrijf losmaken uit de verstikkende greep van de bureaucraten in Beijing. Met financiële steun van een lokale bank, waarbij de herkomst van het geld in duisternis gehuld bleef, werd Rode Vonk omgevormd tot de Chinese Corporation of Consumer Products - afgekort CCCP.

      De eerste producten waren een broodrooster en een haardroger. Dat werden tragische mislukkingen. Daarna kwam er een videorecorder in productie en vervolgens een dvd-speler. Vanaf dat moment was er geen houden meer aan. CCCP liet een nieuwe fabriekshal bouwen in Suzhou, een stad met een miljoen inwoners, 75 kilometer ten westen van Shanghai stroomopwaarts langs de Yangtze.

      Vroeger stond Suzhou bekend als het ‘Venetië van het Oosten’ vanwege zijn talloze bruggen, kanalen en lieflijke tuinen. Tegenwoordig is de stad het centrum van de hightech-industrie in China. Tussen de talrijke vestigingen van elektronicabedrijven met bekende Europese en Amerikaanse namen bevond zich de fabriek van CCCP. Er werkten zesduizend werknemers. Wang Hongzhong, een man van de oude generatie, was de directeur. Li Mengfu, een ingenieur die op zijn cv had staan dat hij als scholier had deelgenomen aan de studentenrevolte op het Tiananmen-Plein in de zomer van 1989, was aangetrokken als jonge manager.

      

      Op het hoofdkwartier in Europa was de leiding van EEC in de ban geraakt van outplacement: de verplaatsing van de productie naar lagelonenlanden. Het was een rage onder het management van het internationale bedrijfsleven. Het begon met de maakindustrie en vervolgens werd ook steeds meer werk in de dienstensector overgeheveld naar landen waar de arbeidskosten zó laag zijn dat het beschamend is om de salarissen die er betaald worden, hardop te noemen.

      Bij EEC verhuisde de productie van scheerapparaten naar Polen, de assemblage van televisies naar Hongarije, de fabricage van beeldschermen naar China. Daarna kondigde het management aan dat de productielijn van mobiele telefoons in Rennes, de hoofdstad van Bretagne, zou worden gesloten. Protesten mochten niet baten. De werknemers van de Franse fabriek gingen in staking. De vakcentrales betuigden hun solidariteit met de gedupeerde arbeiders. Het gemeentebestuur, bang voor het verlies van werkgelegenheid, stuurde een aangetekende brief naar de directie van EEC; de burgemeester deed een dringend beroep op de regering in Parijs om de dreigende sluiting te voorkomen. In de Franse pers verschenen verontwaardigde artikelen over het winstbejag van EEC, het gebrek aan sociale verantwoordelijkheid en de uitwassen van de globalisering. Gaandeweg werd de fabriekssluiting opgepikt door nieuws- en praatprogramma’s op de televisie. De plannen van EEC om de productie van mobiele telefoons uit Frankrijk naar China te verplaatsen, drongen zelfs door tot in het Elysée. De president van de Republiek rook politieke winst en stelde de kwestie van déplacement, de verplaatsing van Europese industriële bedrijvigheid naar lagelonenlanden, op verontwaardigde toon aan de orde op bijeenkomsten van regeringsleiders van de Europese Unie.

      

      Van deze politieke ontwikkelingen in Europa was Harro Hollinger zich aan de andere kant van de wereld niet bewust. Hij werkte in China en regelde de contacten tussen EEC en CCCP om de productielijn van mobiele telefoons van Rennes naar Suzhou te verplaatsen.

      Op een zomeravond, waarop de zoete geur van jasmijn in de lucht hing, zat Hollinger op het terras van zijn huis in een buitenwijk van Suzhou te praten met de directievoorzitter van EEC en met Maurice Hildebrandt, een zakenman die al jaren nauwe betrekkingen met China onderhield. De directeur van EEC, een man van achter in de vijftig die Van Dorenmael heette, vertelde lyrisch over de kansen die hij voor het Europese bedrijfsleven in China zag. Het ging hem niet alleen om de kostenvoordelen bij de massaproductie, maar ook om de afzetmogelijkheden van producten in China. ‘We praten over honderden miljoenen consumenten, Harro!’ zei hij begeesterd.

      Hollinger knikte plichtmatig. Dat Azië de snelst groeiende consumentenmarkt ter wereld was, wist hij al jaren. Hém hoefde de EEC- directeur niet te overtuigen.

      ‘Het is een geweldige economische kans,’ vervolgde Van Dorenmael vol vuur. ‘China is een verhaal van groei zoals die zich nooit eerder in de geschiedenis heeft voorgedaan. We kunnen het ons domweg niet veroorloven om deze opportunity te missen.’

      Daarna begon Van Dorenmael omstandig te klagen over de politieke druk die in Europa op hem werd uitgeoefend om af te zien van de verplaatsing van de industriële productie. Regeringsleiders, vakbonden, media - allemaal zaten ze hem op de nek. Globalisering was een verdacht begrip bij politici en natuurlijk ook bij de linkse media die de dienst uitmaakten. Er werden onderzoeken gedaan naar de schandelijke arbeidsomstandigheden bij lokale toeleveringsbedrijven. Die negatieve verhalen schaadden de reputatie van EEC. Ethische beleggingsfondsen maakten zich drukker over corporate social responsibility dan over het dividend aan de aandeelhouders. ‘Als we niet uitkijken worden onze spullen in Europa straks geboycot omdat ze gemaakt zijn in China,’ zei Van Dorenmael.

      Op dat moment had Hollinger het voorstel gedaan waarover hij de voorafgaande maanden grondig had nagedacht. Eerst had hij nog drie flesjes Tsingtao-bier uit de ijskast gehaald. Nadat hij die op tafel had gezet, zei hij: ‘En als EEC zich nu eens terugtrekt uit de import van goederen uit China?’

      Van Dorenmael en Hildebrandt hadden hem verbluft aangekeken. Voordat een van hen kon reageren, vervolgde Hollinger: ‘Ik bedoel dit. CCCP levert de productie op basis van de overeenkomsten die zijn gesloten met EEC. EEC verkoopt de producten onder haar eigen merknaam in Europa. Niets aan de hand. Dat laten we zo. Maar daartussen,’ gebaarde hij met zijn handen, ‘komt een nieuwe schakel. Een bedrijf dat ervoor zorgt dat de goederen van CCCP naar de afnemers van EEC komen. Om te beginnen de nieuwste mobiele telefoons.’ Ether.Corp als koppelaar tussen werkplaats en marktplaats - dat was het bedrijfsplan van Harro Hollinger. Van Dorenmael en Hildebrandt vonden het een briljant idee. Het loste in één klap alle imagoproblemen voor EEC op. Er was één onvoorziene bijkomstigheid: de werknemers van de EEC-fabriek die in Frankrijk hun baan waren kwijtgeraakt, waren absoluut niet van plan hun protesten tegen de productieverplaatsing naar China te staken.
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      Daniël Le Bris had nog steeds geen nieuwe baan. De voormalige machinebankwerker was op straat komen te staan toen de fabriek voor mobiele telefoons van de ene dag op de andere gesloten werd. Sindsdien voerde hij actie. Tegen het ongebreidelde kapitalisme. Tegen het ontslag van vijfduizend werknemers. Tegen de verplaatsing van werkgelegenheid naar lagelonenlanden. Tegen de globalisering, de oorzaak van alle ellende die hem en zijn maten overkomen was.

      Onvermoeibaar had Le Bris met zijn vakbondskameraden gedemonstreerd. Eerst bij de fabriekspoort, daarna voor het gemeentehuis van Rennes en ten slotte in Parijs voor de Assemblée Nationale. Het was voorpaginanieuws geweest in Frankrijk en een onderwerp in de nationale televisiejournaals. Hun spandoeken met de teksten ‘Mobiele telefoons, wegwerpbanen’ en ‘Uitverkoop bij EEC: Alles moet weg’ hadden ze zo vaak uitgerold dat ze sleets waren geworden.

      Had het iets geholpen? Nee, natuurlijk niet. De directie hield vast aan haar plannen, de sluiting van de fabriek in Rennes was ‘onderdeel van een wereldwijde herstructurering van de productielijnen’. Wat een flauwekul. Franse arbeiders waren zogenaamd te duur omdat ze na een eeuw van klassenstrijd sociale rechten hadden verworven die een menswaardig bestaan mogelijk maakten. Daarom werden ze afgeschreven - zo werkte het internationale kapitalistische stelsel. Hoe konden de werknemers in Europa ooit concurreren met Aziatische arbeiders die genoegen namen met een loon van een euro per dag! Sociale dumping, dat was het onrecht.

      Het verbaasde Le Bris niet dat politici van links en rechts, ondanks hun hoogdravende beloftes, geen vinger hadden uitgestoken toen het eropaan kwam. Alleen de rechtse ultranationalisten hadden steun aan hun campagne toegezegd, maar daar waren Le Bris en zijn makkers met hun communistische achtergrond niet van gediend geweest.

      De socialistische en de gematigde vakbonden hadden de ontslagen werknemers in de steek gelaten toen ze vaststelden dat het een hopeloze zaak was. Dat zat Le Bris dwars. Waar was de solidariteit gebleven? Het protest tegen de kapitaalvernietiging? Een fabriek die nog maar enkele jaren geleden van boven tot onder gemoderniseerd was, werd zonder slag of stoot dichtgegooid. En niemand die het tegenhield! Eerst was de lampenfabriek overgeplaatst, daarna de televisiefabriek en nu de productielijn van mobieltjes. Als dit zo door ging zou er binnen een paar jaar geen enkele grootschalige maakindustrie overblijven in Frankrijk. Of in heel Europa.

      Uiteindelijk hadden alle werknemers die op straat werden gezet van EEC een ontslagvergoeding ontvangen van vijfentwintigduizend euro. Hadden ze voor dat schamele bedrag de beste jaren van hun leven aan de machines of achter de lopende band gestaan? Een fooi!

      Nog een geluk dat Le Bris’ vrouw een baan had bij de gemeente. Van haar inkomen konden ze rondkomen. Maar voor een nieuw bankstel was geen geld, laat staan voor de studie van de kinderen. En de afkoopsom hielp niets tegen de overtuiging dat hun groot onrecht was aangedaan. Daarom zette Daniël Le Bris met een handvol maten de strijd voort. Ook al werd het steeds lastiger om aandacht voor hun protest te krijgen. De media hadden zich allang op een ander onderwerp gestort. De journalisten die aanvankelijk hun bezettingsactie met sympathie hadden gevolgd, vielen niet meer te mobiliseren.

      Op een middag, maanden na de aankondiging van de fabriekssluiting, hadden ze zich verzameld in een morsig café om een nieuwe strategie te bespreken. Er waren nog maar zo weinig actievoerders overgebleven dat ze aan één kroegtafeltje konden zitten. De stemming was bedrukt, de actiekas was leeg. De solidariteitscollectes die ze in het openbaar vervoer hielden, brachten niets meer op. Nergens kregen ze nog aandacht. Daniël Le Bris proefde defaitisme aan het cafétafeltje, maar wilde van geen opgeven weten. ‘We moeten doorzetten, kameraden,’ hield hij zijn maten voor, ‘we moeten doorgaan met onze gerechtvaardigde strijd tegen het kapitalistische onrecht.’

      Le Bris was een bonkige man met een borstelige snor en een gegroefd gezicht dat tekenen van vroegtijdige veroudering verraadde. Zijn stem was hees van de Gauloises. Hij was niet bijzonder groot, maar zo sterk als een beer. Hij beschikte over een natuurlijk gezag en had een onuitputtelijk doorzettingsvermogen. En nu had hij een voorstel. De actie van de ontslagen werknemers van EEC in Rennes moest uitgebreid worden tot een Europese campagne tegen de verplaatsing van industriebanen naar lagelonenlanden. Daar ging het om. Er waren talloze recente voorbeelden: een fietsenfabriek in Nederland, een textielfabriek in Duitsland, een scheepswerf in Spanje, een schoenenfabriek in Italië. Bij al die bedrijven had de directie aangekondigd dat ze de vestigingen gingen sluiten om de productie over te hevelen naar China. Zelfs de Europese auto-industrie en de Italiaanse modehuizen dreigden naar het Verre Oosten te worden verplaatst. Daar gingen hun banen! Tegen deze gesel van de globalisering moest heel Europa in verzet komen. En als dat verzet nog niet goed van de grond was gekomen, dan moesten ze het beter organiseren.

      Voorover leunend over de cafétafel legde Le Bris zijn kameraden zijn plannen voor. Ten eerste moesten ze hun acties verplaatsen naar bedrijven die goederen uit China importeerden. Dan konden ze zichtbaar maken wat die verfoeilijke globalisering betekende. Uitbuiting van het Aziatische proletariaat en werkloosheid voor de Europese arbeidersklasse. Ten tweede moesten ze hun acties van een Europese legitimatie voorzien. Hij stelde voor om het Front Européen de Travail op te richten. Het FrET, een actiefront waarbij kameraden van andere met sluiting bedreigde industrieën in Europa zich konden aansluiten. En ten derde had hij bedacht hoe hun acties een bredere politieke lading konden krijgen. Binnenkort waren er Europese verkiezingen. Er moesten kandidaten voor het europarlement te vinden zijn die bereid waren zich in te zetten voor het behoud van de werkgelegenheid in de Europese Unie! Die de strijd wilden aanbinden met ondernemingen die van plan waren bedrijvigheid over te hevelen naar arme landen waar mensen met stokjes eten en hun kont met water spoelen! De Europese kenniseconomie, daar hadden politici hun mond vol van. Maar wat stelden die hoogdravende verhalen voor als de Europese industrie in alarmerend tempo verdween richting lagelonenlanden? Straks was er geen industriële kennis meer over! Politici moesten maatregelen nemen om de industrie die er nog was, te behouden!

      Zijn tafelgenoten knikten instemmend. Ja, zo konden ze hun vastgelopen actie weer lostrekken. Zo kon hun campagne een Europese dimensie krijgen. Het ging niet om Rennes, het ging niet om Frankrijk, het ging om Europa! FrET klonk goed. Ja, ze gingen kandidaten voor het europarlement benaderen. En aangestoken door een nieuw elan bestelden ze nog een rondje pastis.

      

      Diezelfde week ging de telefoon in het Brusselse kantoor van europarlementariër Liselotte Bergh-Platt. Lotti - zoals ze sinds haar kinderjaren genoemd werd -had één periode in het europarlement gezeten en was bezig met de voorbereidingen van haar herverkiezingscampagne. Het leven in Brussel en Straatsburg beviel haar best, en dat was niet alleen vanwege de royale onkostenvergoedingen die ze boven op haar ook al niet geringe salaris ontving. Nee, het bestaan van een europarlementariër was politiek opwindend, ook al zat Bergh-Platt niet in belangrijke commissies en had ze weinig inbreng bij plenaire debatten.

      Ze wilde dolgraag herkozen worden, maar met haar campagne wilde het niet vlotten. Ze had geen aansprekend thema. Profilering als europarlementariër was toch al geen eenvoudige zaak. Hoewel ze zich nooit had ingelaten met de Brusselse graaicultuur, worstelde ze met het slechte imago dat europarlementariërs bij de kiezers hadden. Haar achtergrond als vakbondsvrouw speelde haar ook parten. Op sociaal-economisch terrein had het europarlement weinig te betekenen. Aandacht voor haar onderwerpen was er niet, ze haalde nooit de media met haar opvattingen over de arbeidsomstandigheden van thuiswerkers. Soms speelde ze met de gedachte dat ze beter een pleidooi kon houden voor subsidie voor bedreigde koolmezen, of dat ze uit de school moest klappen over de buitenechtelijke verhoudingen van europarlementariërs. Ja, als klokkenluider kreeg je aandacht. Kon niet schelen welke klok.

      Haar medewerker en tevens campagnemanager was de deur uit om broodjes voor de lunch te halen en Bergh-Platt nam de telefoon persoonlijk op. Ze sprak graag met kiezers, iedere stem was er tenslotte één. Routinematig wilde ze haar verkiezingspraatje over een sterk en sociaal Europa afdraaien. Maar dat sloeg niet aan. Dit gesprek verliep anders. Tegen haar gewoonte in zei Bergh-Platt weinig. Ze ging zitten, griste een pen van een bureau en begon aantekeningen te maken op de achterkant van een verkiezingspamflet.

      Toen twintig minuten later haar medewerker binnenkwam met een zak belegde baguettes, maakte Bergh-Platt een triomfantelijk gebaar. Met twee duimen omhoog riep ze: ‘We hebben een thema voor onze campagne!’
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      Voor een zakelijke bespreking op niveau was het kantoor van Ether.Corp ongeschikt. Hollinger had een afspraak met Hildebrandt en die kon hij onmogelijk ontvangen tussen het koffiezetapparaat, de stapels folders en een secretaresse die voortdurend haar nagels zat te lakken. Maurice Hildebrandt was een man van aanzien. Hij was adviseur van de belangrijkste Europese elektronica- en defensie- industrieën en de voorzitter van de Chinees-Europese Kamer van Koophandel, een lobbygroep met een onzichtbare invloed op het Europese handelsbeleid.

      Hollinger had hem leren kennen toen hij in China werkte. Er was een Europese handelsdelegatie op bezoek en Hildebrandt had een ontmoeting geregeld met een van de Chinese vice-premiers in de Grote Hal van het Volk. Daarna waren ze uitgenodigd bij de onderminister van Handel die, net als alle partij- en regeringsleiders, vlak bij het Tiananmenplein woonde in het hoog ommuurde Zhong-nanhai, de nieuwe Verboden Stad. Toen had Hollinger beseft hoe ver de invloed van Hildebrandt in Beijing strekte. Later hadden ze samengewerkt om de contacten tussen EEC en CCCP tot stand te brengen. En toen Hollinger met het voorstel was gekomen om een eigen handelsbedrijf op te zetten, had hij Hildebrandt als adviseur weten te strikken. Daar was hij trots op. Met Hildebrandt had hij een lobbyist van formaat binnengehaald. Een man die gewoon was met alle egards behandeld te worden. Hem ontvangen in het bescheiden kantoortje van Ether.Corp was beneden zijn waardigheid.

      Terwijl ze naar een restaurant in de buurt van het kantoor liepen, besefte Hollinger dat ze voor voorbijgangers een vreemd koppel vormden. Hij was klein en stevig, druk gebarend, met een felle, soms agressieve manier van optreden. Zijn haar was naar achteren gekamd, in zijn nek eindigend in een eendenkrul. Doordat hij voortdurend omhoog moest kijken, stak zijn vooruitstekende kin extra scherp af. Hildebrandt daarentegen was een lange, rijzige man, flegmatiek en voorkomend, met grijzende haren bij zijn slapen en zware wenkbrauwen die hem van een afstand het uiterlijk van een ransuil gaven.

      Als Hollinger tegen hem praatte, draaide hij zich half om zodat hij min of meer dwars liep. Hildebrandt keek minzaam naar beneden en liep onberispelijk verder. Ze zouden als komisch duo door het leven kunnen gaan. In werkelijkheid waren ze gewikkeld in een indringend zakelijk gesprek.

      Hollinger was gespannen. Dat had hij altijd als hij zich zorgen maakte, waardoor hij nog drukker was dan gewoonlijk. Hildebrandt daarentegen straalde zelfverzekerde rust uit. Dat maakte hem voor Hollinger zo waardevol. Met Hildebrandt kon hij vrijuit praten over zijn zakelijke beslommeringen.

      Ze liepen naar binnen bij een laat-negentiende-eeuws gebouw met de naam Westelijk Handel Terrein. Dit stukje van de binnenstad was een van de schaarse plekken die het bombardement op het centrum van Rotterdam in mei 1940 ongeschonden hadden doorstaan. Het Westelijk Handel Terrein bestond uit een overdekte binnenplaats met links en rechts voormalige pakhuizen. De opslagruimtes waren tegenwoordig in gebruik als ateliers, galeries, designshops en restaurants.

      Ze kozen een rustige tafel in de hoek van NV Opslag, een restaurant met ruwbakstenen muren, een eclectische kaart en vriendelijke bediening.

      ‘Heb je nog iets naders gehoord over de omstandigheden van de dood van Wang Hongzhong?’ vroeg Hildebrandt nadat ze het lunchmenu van de dag hadden besteld: tonijncarpaccio gevolgd door runderlende met wilde spinazie en eendenleverkrullen.

      Hollinger vertelde over het bezoek dat de rechercheur had gebracht. ‘Ze benaderde me alsof ik verantwoordelijk was voor de dood van Wang, omdat ik hem niet tijdig naar een dokter had gestuurd. Hij was hartpatiënt, weet je,’ zei hij. Hij was niet te spreken over de manier waarop Meili hem had ondervraagd. ‘Het gesprek kreeg een rare wending. Ik wilde dat die agent met de repatriëring aan de slag ging en ze begon mij te verwijten dat ik niet goed voor Wang gezorgd had. Ik heb er een slecht gevoel over.’

      Hildebrandt nam het luchtig op. ‘Het is betreurenswaardig wat er gebeurd is, maar we moeten verder, Harro,’ zei hij. ‘Er is werk te doen. Laten we ons daarop concentreren.’

      Hij pakte een stapel documenten uit zijn tas. Even later zaten ze gebogen over plannen om de activiteiten van Ether.Corp uit te breiden. Hollinger vergat zijn wrevel over het optreden van de rechercheur. Zakelijke besprekingen werkten als een kalmerend medicijn voor hem. De Pouilly Fumée die hij had uitgezocht, hielp ook om zijn ergernis te dempen.

      

      Ether.Corp was opgezet voor de import en distributie van de nieuwste generatie mobiele telefoons die gebruikmaken van het zogenoemde breedbandspectrum. Breedband is de draadloze toekomst, het biedt de mogelijkheid om televisie, computers en telefoon te combineren in een schier onuitputtelijke technologie voor beeld, spraak, internet en data.

      In 2000 hadden de telecombedrijven via veilingen aan de Europese overheden meer dan honderd miljard euro betaald om licenties te kopen voor het gebruik van de frequenties voor breedbandtechnologie. Dat was bingo voor de nationale schatkisten, maar de grote telecombedrijven waren door deze financiële aderlating op de rand van het bankroet terechtgekomen. Daarna hadden ze nog eens een vergelijkbaar bedrag gestoken in de bouw van de netwerken die nodig waren om de mobiele telefonie van de ‘derde generatie’ (3G) operationeel te maken. De kosten waren astronomisch geweest. De aandeelhouders betaalden de prijs: zonder uitzondering zagen alle grote telecombedrijven hun aandelenkoers in de daaropvolgende jaren kelderen.

      Vanaf 2005 moest het gebruik van 3G in Europa massaal op gang komen. Het was de heilige graal van de telecomindustrie: mobiel entertainment onder handbereik.

      ‘Beeldspraak’, dat was de kortste omschrijving van wat er met 3G-mobieltjes mogelijk was. De uitklapbare cameratelefoons waren in staat om met een snelheid van 384 kilobites per seconde draadloos beeld en geluid over te brengen. Dat was zeven keer sneller dan met de gangbare gsm-mobieltjes. Deze veel hogere snelheid betekende meer informatie en meer toepassingsmogelijkheden.

      De 3G-mobieltjes werden aangeprezen als het ‘Zwitserse legermes’ van het moderne leven. Ze waren te gebruiken als computer, als televisie, als camera, als filmstudio, als databeheerder, als elektronische jukebox, als toegangspoort tot alle internetdiensten. Ze fungeerden als verlengstukken van computernetwerken. Zakenlieden, waar ze zich ook bevonden, konden direct toegang krijgen tot bedrijfsgegevens of deelnemen aan videoconferenties met het hoofdkantoor. Voor andere gebruikers stond de fun centraal: concerten of sportwedstrijden in real time bekijken, onbeperkt downloaden van muziek of films van internet, videobeelden van de vakantie naar familie versturen, beelden van de baby naar de grootouders, maar ook navigatie in de auto en abonnementen op elektronische diensten. En dan was er de feel-good factor voor vrienden en geliefden die elkaar in woord en beeld wilden zien en spreken terwijl ze zich op afstand van elkaar bevonden. De allerbelangrijkste functie bleef gewoon telefoneren - tegen lagere kosten dan met traditionele gsm’s. En, o ja, de beeldschermen konden gebruikt worden als opmaakspiegeltjes en de uitklapbare schelp was handig om noten mee te kraken.

      Dit alles was mogelijk dankzij de toepassing van technologie die bekendstond als breedband Universal Mobile Telecommunications Systems (UMTS).

      China speelde een sleutelrol in de commerciële doorbraak van de 3G-mobieltjes. Ten eerste waren alle grote fabrikanten van mobiele telefoons - Nokia, Motorola, Siemens, Ericsson, Philips, Samsung - ertoe overgegaan hun toestellen in China te laten produceren. Ze kwamen zelfs vrijwel allemaal uit dezelfde Chinese fabriek en werden bij aflevering voorzien van frontjes met verschillende merknamen. Design, reclame en marketing bleven in handen van de westerse elektronicaconcerns, maar vanuit China werden de mobieltjes geëxporteerd naar consumenten in Europa en de VS. Daarnaast werden Chinese ondernemingen steeds actiever. Ningbo Bird, TCL, Haier, ZTE, Amoi - bedrijven waarvan in Europa nog nooit iemand gehoord had - wierpen zich met ongekende creativiteit op de productie van eigen mobieltjes. Tenslotte vormde China een markt waar honderden miljoenen mensen bezig waren een zeker welvaartsniveau te bereiken. En het eerste wat de jonge generatie aanschafte om bij het swingende stedelijke leven te horen, was een mobiele telefoon met beeldspraak. China was de grootste, meest dynamische en de snelst groeiende markt voor 3G’s ter wereld.

      Op deze marktontwikkelingen had EEC ingehaakt door te gaan samenwerken met CCCP. De C-Call die CCCP in productie had genomen, bevatte de meest geavanceerde technologie die Chinese ingenieurs tot dan toe hadden ontwikkeld. Het was de lotusbloem onder de 3G-mobiele telefoons.

      Zowel Hollinger als Hildebrandt was zich ervan bewust dat de oprichting van Ether.Corp als handelshuis met een licentie voor de Europese markt om C-Call’s te importeren, een kwestie van de kip-met-gouden-eieren was. Ze hadden een rudimentair benul van breedbandtechnologie, maar des te meer verstand van commercie. Globalisering was een feit en handel met China in consumentenelektronica was een absolute winnaar. Ether.Corp stond een glorieuze toekomst te wachten.

      

      ‘Hoe staat het eigenlijk?’ vroeg Hildebrandt terwijl hij zich de maaltijd goed liet smaken. ‘Wanneer komen onze speeltjes op de markt?’

      ‘Het komt goed op gang,’ zei Hollinger. ‘De eerste container hebben we twee weken geleden afgeleverd bij het Europese distributiecentrum van EEC. De doosjes zullen binnenkort doorgeleverd worden naar de detailhandel. Daarna komen ze in de winkels. Ik heb de reclamedisplays al gezien. Life is Good. See and Call someone wherever you are. C-Call. Met meiden in bikini’s als blikvangers. En vandaag of morgen wordt er een nieuwe lading containers afgeleverd op de terminal in Europoort.’

      ‘Mooi zo,’ zei Hildebrandt, ‘dat geeft ons de mogelijkheid om over nieuwe activiteiten na te denken. Ik beschouw deze videomobieltjes als het geheime wapen van Ether.Corp om de Europese markt voor Chinese elektronische producten open te leggen.’

      ‘Het paard van Troje,’ zei Hollinger.

      ‘Eerder de draak van Suzhou,’ corrigeerde Hildebrandt met een superieure glimlach. ‘Hoe dan ook. Ik zie verschillende mogelijkheden voor uitbreiding van het assortiment.’

      ‘Momentje,’ zei Hollinger. In de binnenzak van zijn jasje voelde hij zijn mobiel trillen. Hij haalde zijn C-Call te voorschijn.

      ‘Mr. Hollinger?’ vroeg een mannenstem.

      ‘Spreekt u mee.’

      ‘Ik ben manager van Deltaterminal ECT/Hutchison Whampoa in Europoort. Bent u van Ether.Corp?’

      Na Hollingers bevestiging vervolgde de man: ‘Met het schip Xin Tian Jin van China Shipping is een aantal containers voor u binnengekomen. Wij zijn bezig deze over te laden en we willen weten waar we ze naartoe moeten sturen.’

      ‘Dat staat toch op de vrachtbrieven,’ zei Hollinger verbaasd.

      ‘Nee, dat is het probleem. De vrachtbrieven zijn onvolledig. Er staat alleen het adres van uw kantoor. Daar kunnen we geen containers afleveren.’

      ‘Daar heeft u gelijk in. Onze opslag is op het industrieterrein Spaanse Polder in Rotterdam-Noord. Ik geef u het adres.’

      Nadat Hollinger de gegevens had verstrekt, klikte hij het gesprek weg. ‘Die man beweert dat er geen afleveringsadres op de vrachtbrieven staat,’ gromde hij. ‘Waarschijnlijk kan die vent alleen maar Chinees lezen. In ieder geval sprak hij onverstaanbaar Engels.’

      ‘Het wordt tijd dat wij hun taal gaan leren,’ zei Hildebrandt. ‘De scheepvaartbedrijven, de containerterminal, alles is tegenwoordig in Chinese handen. De Rotterdamse haven floreert alleen maar omdat er zo veel goederen uit China binnenkomen. De haven is een verlengstuk van de Chinese exporteconomie geworden.’

      ‘Wij ook,’ zei Hollinger. ‘Met het verschil dat we daar zelf voor hebben gekozen.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Hildebrandt. Hij trok zijn manchetten recht.

      ‘En er blijft iets aan onze strijkstok hangen,’ vulde Hollinger hem aan. Hij lachte om zijn eigen dubbelzinnigheid.

      ‘Gelukkig maar,’ zei Hildebrandt. ‘Rotterdam is trouwens niet het enige wat de Chinezen overnemen. Ze kopen de oliereserves in Rusland om hun energiebehoeftes te dekken, ze kopen de pampa’s van Argentinië om te voorzien in hun honger naar graan. In afgelegen uithoeken van de wereld nemen ze obscure oliemaatschappijen en mijnbouwbedrijven over. Allemaal om in hun onstilbare vraag naar grondstoffen te voorzien. En daar blijft het niet bij.’

      ‘Zo’n ramp is dat toch niet? Wij profiteren ervan!’

      ‘Vergis je niet, Harro,’ zei Hildebrandt. Plotseling klonk zijn stem ernstig. ‘Het is oorlog. Een economische oorlog tussen China aan de ene kant en de Verenigde Staten en Europa aan de andere kant. Over Amerika laat ik me niet uit. Maar Europa is hard op weg die oorlog te verliezen. Wat stelt de Europese Unie nou voor?’ Hij wachtte niet op een antwoord. ‘De EU is versplinterd. Onze machteloze politici slagen er zelfs niet in een grondwet aangenomen te krijgen. De Chinezen lachen zich krom. De kapitalistische revolutie vindt in Azië plaats terwijl Europa krakeelt, vergrijst en stagneert. Ik voorspel je, nog even en de Europese Unie is niet meer dan het voorportaal van Shanghai.’

      Hollinger zweeg. Hij dacht aan Shanghai. Naar boven, voorwaarts, naar zee.

      De serveerster zette twee bordjes met het nagerecht, bavarois van passievruchten, op tafel.

      ‘Genoeg gesomber,’ veranderde Hildebrandt van onderwerp. ‘Binnenkort ga ik een paar dagen naar Brussel voor besprekingen. Je zult de repatriëring van Wang alleen moeten afwikkelen. Maar dat is jou wel toevertrouwd.’

      De rijzige man keek zijn jongere tafelgenoot bemoedigend aan. Vader-zoon, dacht Hollinger en een warm gevoel welde in hem op.

      ‘Dat zal nog wel even duren. Voordat die agent al haar formaliteiten heeft afgehandeld... Nou ja, daar weet ik wel raad mee. Wat ga je doen in Brussel?’

      Hildebrandt hield zich op de vlakte. ‘Zakelijke besprekingen,’ zei hij. ‘In het europarlement wordt gediscussieerd over de schadelijkheid van elektromagnetische straling van mobieltjes. Daar maak ik me zorgen over, het kan de populariteit van mobieltjes aantasten en dat is niet wat we nodig hebben.’

      ‘Je kunt je toch geen Europees verbod voorstellen op het gebruik van mobiele telefoons?’ zei Hollinger verbaasd. ‘Dan worden de burgers zo nijdig, dan spat de Europese Unie acuut uit elkaar!’

      ‘Nee, maar de parlementariërs kunnen het lastig maken als ze met strenge richtlijnen over toegestane straling komen.’

      ‘Nou, dan bellen we Li Mengfu en die zal ervoor zorgen dat onze C-Calls aan de strengste Europese normen voldoen. Nee, Maurice, daar maak ik me geen zorgen over!’

      ‘Zo mag ik het horen,’ zei Hildebrandt goedkeurend.

      Ze bestelden koffie, praatten over de beurskoersen, de voetbalcompetitie, de onmogelijkheid van ware liefde en de toewijding van Chinese vrouwen bij erotische massages. Nadat ze een tweede rondje koffie hadden gedronken, pakte Hollinger de rekening van tafel, liep naar de serveerster en betaalde. In zijn portefeuille zaten behalve euro’s ook renminbi’s. Het ‘volksgeld’ - niets waard buiten China. Maar een toekomstige wereldmunt.
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      ‘Bent u hier alweer?’

      Verbaasd keek Hollinger naar de frêle gestalte van Meili. Ze stond op de stoep bij de ingang van het gebouw aan de Veerkade waar Ether.Corp kantoor hield. Het liep tegen het einde van de middag, de lunchbespreking met Hildebrandt was behoorlijk uitgelopen. Hollinger voelde zich niet meer helemaal nuchter.

      ‘Ik wilde al weggaan. Niemand reageerde toen ik aanbelde. Maar nu ik u tref, kunnen we ergens praten?’

      Meili maakte er geen geheim van dat ze direct tot zaken wilde komen. Hollinger aarzelde. Ze konden naar Loos, een populaire brasserie op de hoek, gaan. Of hij kon haar binnenlaten. Hij koos voor het laatste.

      Gwen, de uitzendsecretaresse, was al naar huis. Hollinger maakte een mentale aantekening dat hij haar daarop moest aanspreken. In China werkten zijn medewerksters tien, twaalf uur per dag en als het nodig was langer, zeven dagen in de week. Zonder te klagen. Nederlands kantoorpersoneel bestond uit watjes. Om vier uur naar huis en zes weken vakantie. Hildebrandt had gelijk. Zo zou Europa de concurrentieslag met China binnen de kortste keren verliezen.

      Hollinger liet de rechercheur in het kantoor. Hij ging zitten. Er lag een briefje op zijn bureau dat er gebeld was door een man wiens naam hem niets zei. Meili bleef in de deuropening staan. Zo hield ze afstand. Nu ze voor hem stond, kon Hollinger niet nalaten haar van boven naar beneden op te nemen. De multiculturele integratie bij de politie bracht in ieder geval een visueel voordeel, stelde hij vast. ‘Hoe moet ik u eigenlijk aanspreken?’ zei Hollinger.

      ‘Wat bedoelt u?’ Ze deed alsof ze de opdringerige blik van Hollinger niet opmerkte.

      ‘Is Meili uw voornaam of uw achternaam?’

      ‘Iedereen noemt me Meili. Omdat in het Chinees de familienaam als eerste genoemd wordt en daarna de eigennaam, gaf dat zo veel verwarring dat ik gestopt ben mijn achternaam te gebruiken.’

      ‘Oké, Meili. Het is me een genoegen,’ zei Hollinger sarcastisch. De rechercheur ging er niet op in. ‘U bent statutair de directeur van Ether.Corp?’ vroeg ze. ‘Wij kregen vanmiddag bericht van de ECT-terminal dat er containers voor Ether.Corp zijn gearriveerd met een vrachtschip van China Shipping Line. Bent u daarvan op de hoogte?’

      ‘Uiteraard,’ zei Hollinger korzelig.

      ‘Er is een ongeluk gebeurd. Een van de containers is bij de overslag in het water gevallen.’

      Hollinger liet zijn mond wagenwijd openvallen. ‘Wat... Hoezo?’ stamelde hij. Het prettige gevoel van een lichte dronkenschap was in één klap verdwenen.

      ‘Zoals ik zeg. Voorzover we weten hebben zich geen persoonlijke ongelukken voorgedaan. Maar de container is gezonken. Die ligt half onder water en belemmert het scheepvaartverkeer bij de kade.’

      ‘Jezus christus, hoe is dat mogelijk? Die dingen worden toch uit het schip getild en op een transportstel gezet?’

      ‘De zaak wordt uitgezocht. Vermoedelijk was er sprake van een technische storing. De overslag bij ECT is geautomatiseerd, zoals u weet. Mogelijk is de kraan de andere kant op gedraaid.’

      ‘Onmogelijk!’ zei Hollinger met een van drift overslaande stem. Hij schopte met zijn voet tegen de poot van zijn bureau. ‘Dit is volslagen belachelijk! Er is bij de overslag nog nooit een container in het water gelazerd.’

      ‘Helaas, meneer Hollinger, zo zijn de feiten. Er is een team van de politie naar ECT om de situatie ter plekke te onderzoeken.’

      ‘Ik had een paar uur geleden iemand van ECT aan de telefoon die de aankomst van de containers bevestigde.’

      ‘Interessant, die gegevens wil ik graag van u hebben.’

      Meili deed een stap in de richting van Hollingers bureau. Ze stond nu vlak voor hem. Ze was niet groot, maar omdat Hollinger verslagen onderuitgezakt in zijn stoel zat, keek ze toch op hem neer.

      ‘Het is geen toeval dat ik met deze containerkwestie belast ben. Omdat het over Ether.Corp gaat en ik u al eerder heb gesproken over meneer Wang, stuurde mijn chef me opnieuw naar u toe.’

      Hollinger zweeg. Hij plaatste zijn handen tegen zijn hoofd en sloot zijn ogen. Met zijn beide pinken drukte hij op de bollingen van zijn ogen. Toen vroeg hij gemelijk: ‘Was het een standaard container?’

      Meili keek op een briefje. ‘Ik heb opgekregen 2TEU. Eerlijk gezegd weet ik niet wat dat betekent.’

      ‘O, nee,’ kreunde Hollinger. ‘Ik wel. Dat is de grootste maat container die er bestaat. Weet u wat het betekent om zo’n container met goederen te verliezen? In een 2TEU gaan iets van 35 000 doosjes met mobieltjes. Dat is een week Europese verkoop. Een week! En het kost ten minste een maand om een vervangende bestelling uit China te halen. Als men het daar al zo snel kan leveren. En als er op zo’n korte termijn containers voor het transport beschikbaar zijn. Voor de route China-Europa moet je tegenwoordig maanden van tevoren containers reserveren.’

      ‘Dat spijt me voor u, maar die handel van u met China begint me meer en meer te interesseren,’ zei Meili zonder aandacht te schenken aan het zakelijke geweeklaag van Hollinger. ‘Eerst wordt uw compagnon onder, laat ik me netjes uitdrukken, ongebruikelijke omstandigheden dood aangetroffen op zijn hotelkamer. Daarna raakt een container met goederen die voor u bestemd zijn, te water. Bij mij roept het de vraag op of er een verband bestaat tussen die twee dingen.’

      Hollinger negeerde de verdachtmaking. ‘Ik moet onmiddellijk Li Mengfu spreken!’ zei hij, tegen zichzelf pratend. Maar eerst moest hij die irritante rechercheur zo snel mogelijk uit zijn kantoor wegwerken. Dat ging vooralsnog niet lukken, want Meili besloot eindelijk te gaan zitten. Ze haalde een envelop uit haar tas, die ze zorgvuldig over het bureau naar Hollinger toe schoof.

      ‘Zegt dit u iets?’ vroeg ze.

      Hollinger opende de envelop en haalde er een print van een computerpagina uit. Het was een verzekeringscontract op naam van Ether.Corp. De polis dekte de waarde van de containerlading mobiele telefoons die met de Xin Tian Jin van China Shipping Line werd vervoerd. De polis was twee dagen eerder aangepast. De opgegeven waarde van de goederen was verdubbeld.

      ‘Ja, zeg, wat is dit voor flauwekul! Waar slaat dit op? Hoe komt u hieraan!’ riep Hollinger nijdig.

      ‘Gegevens uit het verzekeringsregister,’ zei Meili. Ze liet zich niet van haar stuk brengen. ‘Dat is het eerste wat we opvragen als er goederen verloren gaan.’

      ‘U denkt toch niet...!’

      ‘Dat zei ik u de vorige keer ook al: wij denken helemaal niets, meneer Hollinger. Wij verzamelen gegevens.’ Meili’s stem bleef ijzig kalm.

      ‘Godallemachtig. Wilt u me ruïneren of zo?’

      ‘Nee, maar...’

      ‘Ik weet hier niets van. Ik heb hier niets mee te maken!’

      ‘Toch staat uw elektronische handtekening onder deze polis.’

      ‘Waar bent u mee bezig? Wat wilt u van mij?’

      ‘Ik wil achterhalen waarom u de heer Wang op zijn hotelkamer heeft gelaten terwijl u wist dat hij klaagde over zijn gezondheid, en waarom u de verzekeringspolis verdubbeld heeft vlak voordat deze container met elektronica onverhoopt in het water viel.’

      ‘U beschuldigt me verdomme van moord en fraude!’ Hollingers stem sloeg over.

      ‘Ik beschuldig u van helemaal niets. Maar als u het wenselijk vindt kunt u een advocaat in de arm nemen. En als u me nu dat verzekeringsformulier weer wilt teruggeven?’

      Driftig duwde Hollinger de papieren terug in de envelop. Hij wilde hartgrondig vloeken maar hield zich in. Zo was het al heftig genoeg.

      ‘Ik kom er wel uit,’ zei Meili. Ze pakte de envelop en stond op. ‘Tot ziens, meneer Hollinger.’

      

      ‘Mengfu?’

      Het was tegen middernacht in Suzhou, maar de manager van CCCP nam direct op. Hij was nog op kantoor. In China werd dag en nacht gewerkt. Het was een vierentwintig keer zeven economie.

      ‘Harro! Goed om je te zien en te spreken.’

      ‘Luister Mengfu, ik heb geen tijd voor beleefdheden. Er is hier een probleem ontstaan. Een drama. In de haven is een container met C-Calls verloren gegaan. Net nu we de distributie grootschalig op gang wilden brengen. Je moet onmiddellijk een nieuwe bestelling verzenden.’

      Hollinger gebruikte het videokanaal van zijn C-Call. Aan het gezicht van Mengfu zag hij dat de vraag hem overviel.

      ‘Oeioeioei. Dat wordt moeilijk, Harro. We werken op volle toeren, we maken al meer overuren dan officieel is toegestaan.’

      ‘Dat begrijp ik. Maar dit verdient voorrang. De toelevering van C-Calls mag niet stagneren. We staan op het punt de Europese markt te veroveren. De klanten staan in de rij.’ Dat laatste blufte hij om indruk te maken op zijn Chinese zakenpartner.

      ‘We hebben meer opdrachtgevers, iedereen oefent druk uit om snel te leveren. Het is hier een gekkenhuis.’

      ‘Schakel extra personeel in! Haal arbeidskrachten uit het binnenland en laat ze die dingen in elkaar prutsen. Jullie hebben toch nog miljoenen mensen op het platteland die allemaal hunkeren om naar de stad te komen om te werken?’

      ‘Zo eenvoudig is dat niet, Harro. Je weet toch dat er quota zijn voor binnenlandse migranten.’

      ‘Oké, je hebt gelijk. Maar begrijp je ons probleem? Ik moet mijn afnemers tevreden houden.’

      ‘Natuurlijk, dat begrijp ik. We zullen zien wat we kunnen doen. Maar er is een Chinees spreekwoord dat zegt: breek nooit een buigend riet.’

      ‘Jullie hebben voor alles een spreekwoord. Ik zou zeggen: als het riet breekt, neem een andere stengel. Hoe dan ook. Ik reken erop dat je het voor elkaar krijgt.’

      Zonder een afscheidsgroet verbrak Hollinger de verbinding. Hij had het volste vertrouwen in Mengfu, maar toch was hij er niet gerust op. Uit ervaring wist hij hoe lastig het was om van de ene dag op de andere extra productie geleverd te krijgen, zelfs uit China waar iedere order werd aangegrepen en mensen bereid waren desnoods vijfentwintig uur per etmaal te werken.

      Zijn humeur was compleet verpest. Nu had hij twee ellendige gebeurtenissen om zich zorgen over te maken: Wang Hongzhong en een gezonken container.

      Deze dag had lang genoeg geduurd. Hij pakte zijn jas, sloot het kantoor af en liep naar buiten. Tien minuten later wiebelde hij in de watertaxi naar de zuidoever van de rivier.

      

      Zodra hij thuiskwam verwisselde Hollinger zijn zakenpak voor gemakkelijk zittende kleren. In de hal schopte hij zijn schoenen uit, trok zijn stropdas los en wierp die op een kastje. In de slaapkamer slingerde hij de broek en het jasje op een stoel. Hij nam een khaki-broek met bandplooi uit de kast en zocht in een stapel naar een sweatshirt van de Royal Hong Kong Yachtclub. Daarna ging hij terug naar de kamer, zette een cd op van Joss Stone, schonk een glas malt in en liet zich op de bank bij het raam vallen.

      De inrichting van het appartement had alle kenmerken van een teruggekeerde expat. In de boekenkast stonden snuisterijen uit China: replica’s van de poppetjes van het terracotta-leger uit Xin, twee bronzen boeddha-beelden en foto’s van Hollingers reizen door China. Op de grond stonden twee vazen met motieven van kraanvogels, aan de muur hing een impressie van de waterkant van Shanghai. Met uitzondering van wat eenvoudige meubels en een altijd groene plant was de woonkamer leeg. Er was een open doorloop naar de keuken waar twee krukken onder een plank langs de wand stonden om snel te kunnen ontbijten. In de slaapkamer stond een laag tweepersoonsbed met een lichtgekleurde katoenen futon. Een ouderwetse Chinese klerenkast hing vol met pakken en overhemden, op maat gemaakt door nijvere kleermakers in diverse Aziatische steden. Een toegewijde Filippijnse werkster ruimde de rondslingerende kleren twee keer in de week zorgvuldig op. Het geheel droeg het onmiskenbare stempel van een vrijgezellenappartement.

      ‘s Avonds kwam Hollingers vriendin langs. Sharda had hij ontmoet tijdens een vlucht naar Shanghai. Hollinger maakte er een sport van om zijn goedkope tickets opgewaardeerd te krijgen tot businessclass. Met zijn bluf en branie lukte hem dat zo vaak dat het hem zelf verbaasde. Sharda was stewardess in de businessclass en ze was hem opgevallen omdat ze een handtastelijke passagier die klaagde over de service op tienduizend meter hoogte met een glimlach op haar gezicht onverbiddelijk terechtwees. In Shanghai bleken ze in hetzelfde hotel te logeren en Hollinger had Sharda de volgende dag uitgenodigd om haar de stad die hij zo goed kende te laten zien. Daarna volgden de gebruikelijke elementen van een relatie-in-wording: uitwisseling van mobiele nummers en e-mailadressen, afspraken, begeerte en verliefdheid. Sharda geloofde Harro maar half toen hij na hun eerste vrijpartij zei dat hij nog nooit zulke intense seks had beleefd, maar het streelde haar gevoel van eigenwaarde en wat haar betrof was het nog waar ook.

      Door de files onderweg uit Amsterdam kwam Sharda een stuk later dan ze hadden afgesproken. Maar zodra ze binnenkwam vergat Hollinger zijn ergernis over haar vertraagde verschijning. Ze zag er prachtig uit in een broek met tuniek van barnsteenkleurige zijde met daarover een kleurige sjaal. Haar donkere haar had ze in een wrong gedraaid. Toen hij haar ter verwelkoming zoende, rook hij een vleug zoete parfum.

      Hollinger hield niet van koken. Hij had onderweg naar huis wat gerechten gehaald bij een Thais afhaalrestaurant. Nadat hij de bakjes had opgewarmd in de magnetron en een fles wijn uit de koelkast had gehaald, zetten ze zich aan de maaltijd.

      ‘Mijn horoscoop voor morgen is negatief,’ vertelde Sharda toen ze de laatste hap van haar noedels met bamboescheuten had genomen.

      ‘Aan die onzin hecht je toch geen geloof!’

      ‘Wel als je een vlucht naar New York hebt.’

      ‘Wat maakt dat nou uit? Denk je dat het jouw sterrenbeeld iets kan schelen of je naar Barcelona of Beijing of New York vliegt? Je kunt beter vertrouwen op de kwaliteit van de onderhoudsmonteurs.’

      ‘Voor mij maakt het uit. New York is nog steeds anders.’

      ‘Allemaal onzin. En bovendien helpt het geen moer.’ Hollinger vertelde over Diana Artemis, de Feng Shui-expert die hij geraadpleegd had voor de feestelijke bijeenkomst in Kasteel van Rhoon. Over haar berekening van de dag van de draak. En over de rampspoed die daarop was gevolgd.

      ‘Misschien heeft die mevrouw Artemis een verkeerde datum berekend. Er kunnen slechte aardstralen zijn geweest of negatieve krachten die niet voldoende waren geneutraliseerd,’ wierp Sharda tegen.

      ‘Welnee. Wang bleek een hartkwaal te hebben. Dat is belangrijker dan de stand van Jupiter.’

      ‘Toch moet je er aandacht aan besteden, Harro. Je moet meer harmonie in je leven creëren. Volgens mij sta je onder veel te grote druk.’

      ‘Ik wil je niet ontmoedigen, Sharda, maar voor mij is het gezever in de ruimte.’

      ‘Je gaat er anders over denken als we een kind hebben.’

      Hollinger veranderde van onderwerp. Hij had geen zin zijn avond te laten bederven door een meningsverschil over bovennatuurlijke krachten. En voor het onderwerp kinderen was hij al helemaal allergisch. Typisch de wens van een vrouw van midden dertig, vond hij. Daar had hij geen boodschap aan. Hetgeen hem er na de maaltijd niet van weerhield om aan Sharda voor te stellen met hem naar bed te gaan. Maar daar voelde zij niets voor. Ze moest zich de volgende ochtend vroeg op Schiphol melden voor haar vlucht naar New York en ze wilde per se in haar eigen appartement in Amsterdam slapen. Het bleef bij vluchtig zoenen op de loungebank.

      Nadat Hollinger haar naar haar auto had gebracht, liep hij chagrijnig terug naar zijn appartement. Een container verloren en ook al geen seks, het was in alle opzichten een slechte dag geweest.
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      Meili kon het niet goed vinden met haar chef bij de recherche, de teamleider binnenstad van het korps Rotterdam Rijnmond. Ze vond hem een politieke opportunist. Volgens haar liet hij zich bij de keuze van de zaken die de rechercheurs met voorrang moesten onderzoeken, vooral leiden door de populistische hysterie die nu al een aantal jaren door de stad raasde. Het onderzoek naar de dood van het kind in de sneeuwbalzaak was op gang gekomen na publieke verontwaardiging. Voor kinderen was de veiligheid op straat in sommige wijken van de stad niet meer gegarandeerd. Daar was haar chef gevoelig voor en er zat natuurlijk druk van het stadhuis achter. Het stadsbestuur wilde een verdachte hebben.

      Meili voelde zich bij die zaak betrokken. Kindslachtoffers raakten haar. Ze was geen moeder, al hoopte ze dat wel te worden, maar emotioneel en lichamelijk voelde ze de pijn als kinderen geweld werd aangedaan.

      En nu zat ze met de zaak-Wang. Daar voelde ze zich ook emotioneel bij betrokken. Het had zonder twijfel met haar achtergrond te maken. Meneer Wang had ongeveer de leeftijd van haar vader. Niet zo lang geleden, onverwacht en veel te vroeg, was haar vader overleden. Uit piëteit met hem beschouwde ze het als haar morele plicht om de dood van meneer Wang zorgvuldig uit te zoeken.

      Maar toen ze naar haar chef ging om te vragen of ze nader onderzoek mocht doen naar de zakenman in het Hilton Hotel, wist ze bij voorbaat het antwoord. Met een dode Chinees kon in de Rotterdamse politiek niet worden gescoord. Er viel geen eer aan te behalen, tenzij ze een verband kon leggen met een terroristisch netwerk, vrouwenhandel of mensensmokkel, natuurlijk. Het was mogelijk dat het telecombedrijf waarvoor meneer Wang werkte een dekmantel was voor mensensmokkelaars. Of voor sekshandel. Maar daar had ze vooralsnog geen aanwijzingen voor. Het leek haar hoogst onwaarschijnlijk, al kon ze het niet uitsluiten. Vooralsnog ging het om een oudere Chinese man met een hartkwaal en een fatale belangstelling voor pornovideo’s.

      De verdubbelde verzekeringspremie van de verdwenen container had haar wél aan het denken gezet. Natuurlijk valt zo’n ding nooit uit de kraan bij de overslag, daar had Hollinger groot gelijk in. In ieder geval vertrouwde ze het zaakje niet. Er was iets met Wang en Ether.Corp aan de hand, zoveel was zeker. Haar gevoel had haar nog nooit in de steek gelaten.

      Daarom stond ze nu voor het bureau van haar chef met het verzoek om nog eens naar de omstandigheden van de dood van de Chinees in het Hilton te mogen kijken. Maar wat ze ook naar voren bracht, hij wilde er niets van weten.

      ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Zorg ervoor dat het lichaam van die man zo snel mogelijk gerepatrieerd wordt en daarmee sluiten we het dossier.’

      ‘Case closed, dat zei de lijkschouwer ook al,’ schamperde Meili.

      ‘Precies, en hij heeft ervoor gestudeerd. Laat die Chinees rustig op ijs in het mortuarium liggen. Ik krijg niet de indruk dat deze zaak enige aandacht trekt. In het overleg met de officier en de burgemeester heb ik er niets over gehoord. Er heeft ook niets over in de kranten gestaan.’

      ‘Vind je het gek! Er is niets over naar buiten gebracht.’

      ‘Zie je wel, dat bedoel ik nou,’ zei de chef. Het gesprek was wat hem betreft beëindigd.

      Meili probeerde het nog een keer. ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt ga ik langs die hotelkamer. Mijn intuïtie...’

      ‘Jouw intuïtie is geen graadmeter voor politieonderzoek. Mijn intuïtie zegt me dat je je tijd verdoet.’

      ‘De persoonlijke bezittingen van meneer Wang moeten verzameld worden. Dat kan ik dan meteen doen.’

      ‘Daar hoef jij je tijd niet aan te besteden, dat kan de eerste de beste onderknuppel van de geüniformeerde dienst doen. Wat beweegt je eigenlijk om met deze zaak verder te gaan?’

      Ze wilde niet ingaan op het respect voor ouderen dat haar van kinds af aan was bijgebracht, en ook niet op haar herinnering aan haar overleden vader. ‘Ik vertrouw het niet,’ zei ze nuchter.

      ‘Heb je een verdachte?’

      ‘Nee... hoewel...’ Meili dacht aan Hollinger.

      ‘Zorg dat je een verdachte hebt, dan mag je met deze zaak doorgaan. En vooruit, omdat jij het bent. Stel de boel veilig. Maak er een zaakwaarnemerschap van. Kijk nog eens grondig rond in die hotelkamer. Maar ik zeg je, het is geen plaats van delict, de spullen die op die kamer rondslingeren zijn geen stukken van overtuiging. Het is je reinste tijdverspilling. Dat gaat weer een enorme hoeveelheid administratie opleveren.’

      De chef gaf haar een knipoog alsof hij Meili een onschatbare dienst had bewezen. Ze bedankte hem, draaide zich om en liep naar de deur. Vriendschappelijk probeerde de chef zijn hand op haar billen te leggen, maar ze ontweek hem met een snelle beweging van haar heupen.

      

      Deze keer schoof Meili haar chipknip in de parkeermeter in het straatje achter het Hilton Hotel. Ook al was het effectief tegen straatvandalisme, ze vond het een onhandig systeem dat Rotterdamse parkeermeters uitsluitend werkten met plastic geld. Ze was zo alert geweest haar chipknip op te laden. Aan een tweede bon van overijverige parkeerwachters had ze geen enkele behoefte.

      Eerst liep ze naar het kantoortje van de hotelmanager. Verrast door haar onaangekondigde bezoek vroeg hij of er nieuwe ontwikkelingen waren.

      ‘Nee,’ zei Meili naar waarheid. ‘Niets bijzonders. Ik wil de kamer van meneer Wang graag nog een keer inspecteren. En we moeten zijn persoonlijke bezittingen verzamelen.’

      ‘U weet de weg. Hier heeft u een sleutelkaart,’ zei de manager. Meili nam de lift naar boven. Bij de deur van kamer 437, die nog steeds was afgeplakt met politielint, stond dezelfde jonge agent van een paar dagen geleden al op haar te wachten. Meili had hem opgepiept om te komen helpen, deels zodat hij iets kon opsteken, deels voor haarzelf om zich in te dekken. Ze wilde later niet het verwijt krijgen dat ze in haar eentje op een plaats van delict was geweest en met bewijsstukken kon hebben geknoeid. Nu had ze deze deegsliert als getuige.

      ‘Goed,’ zei ze terwijl ze het rood-witte lint verbrak. ‘Je gaat rondkijken en verzamelt alles wat verdacht, vreemd of ongebruikelijk is. Je doet je handschoenen aan en geeft aan mij wat je gevonden hebt. Begrepen?’

      De jonge agent knikte. ‘Dan aan de slag,’ sommeerde Meili. Ook zij trok haar handschoenen aan.

      De kamer was nog steeds een onbeschrijflijke janboel. Het lichaam van Wang was weggehaald, maar voorzover Meili kon overzien was er verder niets van plaats veranderd. De rechercheur ging methodisch te werk. Ze doorzocht de kleren die op de grond lagen, maar vond niets bijzonders. Daarna bladerde ze door de pornoblaadjes. Ze kon er, behalve de ranzige foto’s, niets opmerkelijks aan ontdekken. Toch besloot ze de tijdschriften in de doorzichtige plastic zak te doen die ze had meegebracht. Ook de videobanden die bij de tv lagen, deed ze in de zak, evenals de medicijnflesjes en het pakje condooms dat op het nachtkastje lag. De twee glazen die op de salontafel stonden, deed ze eerst in een afzonderlijke verpakking en daarna verdwenen ze eveneens in de zak. Ze pakte de mobiele telefoon die bij de tv lag. Ze bekeek het apparaatje van alle kanten. Er zat een cameraoog in het klapdekseltje. Het merk, C-Call, zei haar niets. De C zou wel iets met China te maken hebben. Ze klikte het toestel aan, het venster lichtte op en er kwam een vraag om de pincode in te voeren. Dat ging dus niet lukken. Gebelde nummers en andere gegevens die de elektronica van het toestel bevatten, kon ze later op het bureau aftappen. Er kon interessante informatie bij zitten. Ten slotte pakte ze het attachékoffertje op. Ze deed er de spullen in die op het tafeltje lagen, sloot het af met een stukje tape en zette het klaar om mee te nemen.

      De jonge agent had ondertussen de kast, de overjas aan de kapstok en de badkamer doorzocht. Hij verontschuldigde zich dat hij niet veel bijzonders had gevonden. In zijn hand hield hij een stukje papier waarop wat karakters stonden gekrabbeld. Dat had hij in een jaszak gevonden. ‘Goed werk,’ zei Meili zonder een zweem van sarcasme. Ze hield een zakje voor hem open, waarin hij zijn vondst deponeerde. Daarna vroeg ze of hij de kleren die op de grond slingerden, in de koffer wilde doen om mee te nemen.

      Nog één keer speurde ze de kamer rond. Bij de telefoon op het bureau lag naast de map met hotelinformatie een blocnote om aantekeningen te maken. Ze liep ernaartoe en zag dat er een paar Chinese karakters op stonden gekrabbeld. Uitstekend. Dat ging ook mee in een plastic zakje.

      ‘Is er nog iets wat je aandacht trekt?’ vroeg Meili om de agent aan te sporen zijn ogen te gebruiken. Hij schudde traag zijn hoofd. ‘Nee? Oké. Ik geloof dat we alles gehad hebben.’

      Beneden in de lobby haalde de agent een bagagetrolley om de spullen van Wang te kunnen transporteren. Nadat ze alles uit de kamer hadden meegenomen en de deur opnieuw was afgeplakt, liepen ze met het volgepakte wagentje naar de lift. Daar stond het Dominicaanse kamermeisje dat Meili op de ochtend van de vondst van het lichaam had gesproken. Het leek alsof ze haar stond op te wachten. Ze hield iets in haar handen en frummelde met haar schort.

      ‘Cómo estás?’ vroeg Meili.

      Het kamermeisje antwoordde ontwijkend. Meili gebaarde naar de agent dat hij vast de lift moest nemen, ze zou dadelijk volgen.

      Zodra ze alleen waren zei het kamermeisje: ‘De manager zei dat u op zoek bent naar dingen die te maken hebben met de dood van de meneer in kamer 437.’

      Meili merkte dat het kamermeisje aarzelde of ze verder zou praten. Ze geneerde zich voor haar opdringerigheid.

      ‘Puedes confiar-me,’ probeerde ze de vrouw op haar gemak te stellen.

      ‘Pues…’ aarzelde het kamermeisje.

      Voorzichtig opende ze haar linkerhand. Ze hield een opgevouwen tissue vast. Die had ze gevonden op de ochtend dat ze el Chino dood had aangetroffen, toen ze de afvalbak die bij de lift staat wilde legen. Met haar hoofd wees ze in de richting van de chroomkleurige cilinder, asbak en prullenbak in één, die naast de liftdeur stond. En het vreemde was: in de tissue zat een gebruikt condoom gerold.

      ‘Het stelt vast niets voor,’ zei ze schuchter.

      ‘Dat weet je nooit,’ zei Meili.

      ‘Die prullenbak is altijd leeg. Hooguit een paar sigarettenpeuken van mensen die in de lift stappen. Toen ik dit vond, vond ik het raar.

      Wie neemt er nou een condoom mee naar de gang om het weg te gooien bij de lift?’

      ‘Ja, dat is inderdaad merkwaardig,’ zei Meili. Ze was blij dat ze deze vrouw de eerste keer dat ze elkaar ontmoet hadden, haar vertrouwen had gegeven. En dat ze niet te veel moeite had met haar ingeslikte Caraïbisch-Spaanse accent.

      ‘Dat doe je alleen maar als je niet wilt dat dit condoom in de prullenmand op je kamer gevonden wordt,’ zei het kamermeisje. Haar stem klonk steeds zelfverzekerder. ‘Iets anders kan ik niet bedenken.’

      ‘Dat heb je heel goed gedacht. Volgens mij moet je solliciteren voor een baan bij de politie,’ zei Meili. Ze meende het. Deze vrouw was heel wat scherpzinniger dan die sukkel van het wijkbureau die beneden op haar stond te wachten.
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      Het megalomane complex van het europarlement slingert zich als een vraatzuchtige slang door de oude Leopoldswijk van Brussel. De laat-negentiende-eeuwse art nouveau-huizen hadden plaatsgemaakt voor nieuwe kantoren ten behoeve van de europarlementariërs en hun medewerkers. En dit is niet het enige onderkomen van het parlement. In Straatsburg, waar het europarlement verplicht is twaalf keer per jaar plenair te vergaderen, staat een even monumentale ode aan de Europese grandeur. Met een permanente pendeldienst gaan de vergaderstukken heen en weer. Op de gangen van het gebouw in Brussel staan metalen bakken die eruitzien als munitiekisten, waarin de documenten voor de Strassbourg Shuttle worden verzameld. De kosten van dit dubbele parlement, tweehonderd miljoen euro per jaar, zijn niet alleen een opmerkelijke geldverspilling in naam van de Europese democratie, maar vooral ook een schaamteloze vorm van nationaal Frans eigenbelang.

      Het is makkelijker om de weg te vinden in een doolhof op de kermis dan in het Antiero Spinelli-gebouw van het europarlement. Pictogrammen wijzen de weg, alsof het een complex voor analfabeten is. De vleugels hebben letters, de kamers nummers, de gangen kleuren. Hier hebben 732 parlementariërs uit vijfentwintig landen met hun medewerkers hun intrek genomen in een hedendaagse variant op de toren van Babel. Het europarlement kent negentien officiële talen. Spraakverwarring, hoogmoed en zelfoverschatting hebben in Brussel oudtestamentische proporties aangenomen.

      

      Op de zevende verdieping had Lotti Bergh-Platt haar werkkamer. Deze was voorzien van een eigen douche, toilet en slaapgelegenheid. Toen Bergh-Platt pas gekozen was, had ze zich daarover verbaasd. Routiniers hadden haar verteld dat deze faciliteiten waren aangelegd op verzoek van de europarlementariërs zelf, zodat ze op hun kamer konden overnachten als de vergaderingen ‘s avonds uitliepen en ze te laat waren om de trein, de auto of het vliegtuig naar huis te nemen. Dat deze bed-annex-badkamer ook voor andere doeleinden gebruikt kon worden, was Bergh-Platt snel duidelijk geworden toen ze eens bij een Duitse fractiegenote onaangekondigd de werkkamer binnen liep en de secretaresse haar gegeneerd de deur wees omdat het gekreun uit de privé-ruimte zelfs boven de muzak van de Europese geluidsinstallatie te horen viel. Niet veel later zag ze op de gang de eurocommissaris voor Industrie lopen met een open overhemdboord en zijn stropdas in de hand. Kort daarna hield haar Duitse collega in het parlement een hartstochtelijk pleidooi voor staatssteun aan de Europese fijnmechanisme industrie.

      Lotti Bergh-Platt had voor de ruimte een andere bestemming gevonden. Op het eenpersoonsbed had ze een uitstalling van zeepjes en parfummetjes gemaakt die ze meenam van hotelkamers op haar reizen door de Unie. De menshoge spiegel in het badkamertje benutte ze niet alleen voor haar make-up, maar ook om te oefenen in spreekvaardigheid. Gesticulerend met haar armen oefende ze daar de toespraak die ze op haar verkiezingstournee wilde gaan houden. Uren had ze in die kleine ruimte voor de spiegel doorgebracht om haar presentatie te perfectioneren. En nu nam ze voor de laatste keer haar tekst met bijpassende bewegingen door.

      ‘Werknemers van Europa! Hoelang nog laten we toe dat onze fabrieken gesloten worden en onze banen verdwijnen? Wanneer werpen we een dam op tegen de export van werk en de import van goederen uit landen waar elementaire sociale beginselen worden geschonden? Waar kinderen niet naar school gaan, maar zwoegen in giftige werkplaatsen. Waar vrouwen verlengstukken van de lopende band zijn. Waar de lonen een euro per dag zijn. Waar ontslag de enige vorm van vakantie is en het vangnet van de sociale zekerheid bestaat uit de stenen van de straat.

      In Europa hebben wereldberoemde ondernemingen hun bakermat. Wij mogen niet toestaan dat onze industrieën, onze banken, onze dienstverleners uit het Europese landschap verdwijnen. Wij mogen niet toegeven aan de druk om steeds meer goederen uit China te halen en steeds meer diensten uit India te betrekken. Europa is geen afvoerput waardoor industrieën en diensten klokkend en kolkend naar Azië verdwijnen.’

      Hier hield ze een korte pauze. De zin van de afvoerput moest goed tot het publiek kunnen doordringen. Daarna vervolgde ze: ‘Er is een voorbeeld. Een voorbeeld van schaamteloze overplaatsing van industriële activiteiten, maar ook van heldhaftig verzet tegen de onttakeling van de Europese industrie, tegen de afbraak van werkgelegenheid. Vier dappere werknemers van EEC, Europa’s grootste elektronicaconcern, hebben de strijd aangebonden tegen de sluiting van hun fabriek. Tegen de overplaatsing van de productie naar China. Tegen de outsourcing. Tegen het geschuif met dozen over de aardbol, tegen de globalisering van de economie.

      Deze dappere werknemers wijzen ons de weg. Vroeger zeiden we: geen man de poort uit. Nu eisen we: geen baan de grens over! Stem tegen banen in China, stem voor werk in Europa. Europa voor de Europeanen!’

      Bergh-Platt stopte. Tevreden keek ze naar zichzelf in de spiegel. De boodschap was simpel. Dit moest voor de domste journalist van de massamedia toch begrijpelijk zijn. De tekst bevatte zinnen die kort genoeg waren om in de televisiejournaals te passen. Het was concreet. Het was hartverscheurend. Het was overtuigend.

      Lotti Bergh-Platt was een forse vrouw met een voorliefde voor opzichtige oorbellen en een zilverkleurige spoeling in haar haar om het grijs te verbergen. Ze was getrouwd, maar leefde al jaren gescheiden van haar echtgenoot. Aan kinderen was ze nooit toegekomen en inmiddels was ze de kritische leeftijd daarvoor gepasseerd. Als jonge vrouw was ze zonder meer aantrekkelijk geweest en stond ze bekend als tolle Lotti. Maar jaren van een zittend vergaderbestaan hadden hun fysieke tol geëist. Haar leven stond in dienst van de politieke zaak en haar verkiezing als europarlementariër had ze te danken aan een lange mars door de instituties van de vakbeweging. Tot haar teleurstelling was het haar zwaar gevallen om in Brussel en Straatsburg aandacht van het publiek te trekken. Ze zat in commissies, hield zich bezig met ingewikkelde dossiers, deed haar werk in vergaderingen, was rapporteur op belangwekkende maar niet tot de verbeelding sprekende onderwerpen. De zaak waarmee ze onvermoeibaar bezig was, de arbeidsomstandigheden van thuiswerkers, trok geen enkele aandacht. Ze was onzichtbaar voor de kiezers en voor de audiovisuele media was ze geen aantrekkelijke verschijning.

      Daarom was ze die actievoerder uit Bretagne, Danny Le Bris, diep dankbaar. Le Bris had haar op het idee gebracht om campagne te voeren tegen het banenverlies aan China. Het ging om de sociale strijd. De strijd tegen onrecht en globalisering en voor het behoud van de Europese verzorgingsstaat. Dit was het thema waarmee ze de campagne voor haar herverkiezing ging voeren. Ze zou er Europa-wijde publiciteit mee krijgen. Ze moest snel laten uitzoeken hoe het zat met het bedrijf dat Le Bris genoemd had. Een firma in Rotterdam. Die zaak kon als het aambeeld dienen waarop ze in haar campagne kon slaan.

      

      ‘s Middags had Bergh-Platt een afspraak met Le Bris. Ze wilde hem bij haar campagne betrekken. Het voorbeeld had ze afgekeken van Amerikaanse politici: een man of vrouw uit het volk die in de verkiezingstournee naast de kandidaat staat om het campagnethema kracht bij te zetten. De dappere Breton moest het symbool van vlees en bloed worden in de strijd tegen de verplaatsing van Europese industrieën naar China. Ha! Andere Europese politici en de eurocommissarissen zouden opkijken als ze haar campagne samen met die vakbondsman begon te voeren. Hun lijdzaamheid ten aanzien van het gestage verlies aan banen ging ze aan de kaak stellen. Een campagne tegen de macht van de grote ondernemingen die zich aan geen land, aan geen grens en aan geen sociale traditie gebonden achtten. Die hun fabrieken als fiches over de wereld schoven naar plekken waar ze het goedkoopst terecht konden. Dat was het Europa van het kapitaal. Daar ging zij het Europa van de banen tegenoverstellen.

      Lotti Bergh-Platt ontving Daniël Le Bris op haar kamer in het labyrint van het parlement. Haar assistent had Le Bris beneden bij de receptie opgehaald, anders had hij haar kamer nooit gevonden. Ze heette hem hartelijk welkom. Le Bris hield zijn zwarte leren jack aan. Op de kraag zat een button van FrET. Toen hij in een automatisch gebaar naar zijn Gauloises greep, maakte Bergh-Platt een vermanend gebaar met haar vinger. In het gebouw van het Europese parlement werd niet gerookt. Het parlement was tegen tabak, ook al subsidieerde de Europese Unie de tabaksteelt in achtergebleven regio’s. Mokkend stopte Le Bris het pakje sigaretten weg in zijn borstzak. Maar zodra de europarlementariër uiteenzette wat haar voorstel was, vergat de Breton zijn nicotineverslaving. ‘Dat lijkt me een schitterend idee,’ zei hij met zijn rauwe stem.

      Le Bris besefte onmiddellijk hoe hij na maanden van afnemende aandacht voor zijn acties een Europees platform kreeg aangeboden om zich te kunnen manifesteren. Hij had geen illusies dat hij zijn baan bij de fabriek van EEC in Rennes alsnog zou terugkrijgen, maar in het kielzog van de verkiezingscampagne van Bergh-Platt kon hij de productieverplaatsing van de mobieltjes naar China als voorbeeld van de deïndustrialisering in heel Europa aan de orde stellen. Daar moest hij gebruik van maken.

      ‘Welkom bij onze campagne, Danny, we gaan er een politiek spektakel van maken zoals het europarlement nog niet eerder heeft beleefd,’ zei Bergh-Platt. Ze bruiste van motivatie.

      ‘Ik doe graag mee. Voor de zaak waar ik voor sta. En ik heb goed nieuws voor u,’ zei Le Bris glunderend.

      ‘Vertel op,’ spoorde Bergh-Platt hem aan.

      ‘Met mijn kameraden ben ik in Rotterdam geweest. Daar kom ik zojuist vandaan,’ zei Le Bris geheimzinnig.

      ‘En?’

      ‘We hebben een bezoekje gebracht aan onze collega’s van de onafhankelijke bond in de Rotterdamse haven. We hadden bericht gekregen dat er een vrachtschip uit China was binnengekomen volgestouwd met containers met elektronica voor de Europese markt. Exact dezelfde mobieltjes die wij in Rennes maakten, komen nu uit Shanghai.’

      ‘Dat is ons voorbeeld! Daartegen gaan we in actie komen.’

      ‘Die containers zijn niet allemaal aan land gekomen. Begrijpt u?’

      ‘Nou, nee, eigenlijk niet.’

      ‘Er is een ongelukje gebeurd. Heel simpel.’ Le Bris barstte in lachen uit.

      ‘Toch geen gevaarlijke dingen?’ zei Bergh-Platt geschrokken. Ze hield van actie, maar had geen behoefte aan anarchistisch geweld in haar campagne.

      ‘Nee hoor, alles is volgens veiligheidsvoorschriften gegaan. Maar die container is nooit aan wal gekomen.’

      ‘Voor wie was hij bestemd?’

      ‘Ether.Corp. Een bedrijf in Rotterdam dat als doorgeefluik fungeert tussen een producent in China en de afnemers in Europa. De afnemer is EEC. Ether.Corp is een tussenstekker. Het is een bedrijf van niks, ik geloof dat er twee mensen werken. De zaak wordt gecontroleerd door EEC. Dat is de grootste aandeelhouder en die trekt er aan de touwtjes.’

      ‘Interessant,’ peinsde Bergh-Platt. ‘Dan kunnen we onze campagne daar ook op richten.’

      ‘O, absoluut,’ zei Le Bris zelfverzekerd. ‘En je zet ze makkelijk klem. Als zij geen mobieltjes kunnen importeren, stokt de distributie van EEC op de Europese markt. En dan ligt er niets in de etalages voor de consumenten. Begrijpt u?’

      ‘Ja, nu begrijp ik je volkomen.’ Op het gezicht van Bergh-Platt verscheen een brede glimlach. ‘Een schitterend plan, Daniël. Een schitterend plan.’

      Er werd geklopt. De campagnemedewerker van Bergh-Platt stak zijn hoofd om de deur. ‘Vergeet de tijd niet,’ zei hij. ‘Je hebt straks een debat met de commissaris voor Buitenlandse Handel in de plenaire zaal.’

      Bergh-Platt stond op. Dat was waar ook, ze moest zich nog voorbereiden op het spoeddebat dat ze had aangevraagd. Ze voelde de adrenaline door haar lichaam stromen, zoals vroeger toen ze bij de vakbond stakingsacties voorbereidde. Le Bris had haar gemotiveerd. Ze had een campagnethema, ze had een onderwerp om zich mee te profileren. En ze was barstensvol zin om er flink tegenaan te gaan met deze bonkige vakbondsman.
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      Toen Harro Hollinger in China woonde, werd hij vaak aangesproken met iets wat leek op Hello Hollinggha. Hij beschouwde het als een compliment en liet het voor wat het was. Het was toch onbegonnen werk om er iets anders van te maken. Bovendien waren de Chinese inspanningen om zijn naam uit te spreken niets vergeleken met de klankbrekende toeren die hij moest uithalen om zelf begrepen te worden. Chinezen konden niet bevatten dat er mensen op de wereld bestonden die géén Chinees beheersten. Hij had meegemaakt dat ze opschreven wat ze wilden zeggen als ze beseften dat hij hun taal niet verstond. Dan kon hij het toch lezen!

      De uitspraak was lastig, de karakters waren moordend. Voor iemand die was opgegroeid met de zesentwintig letters van het Latijnse alfabet en de grammatica van Europese talen was de structuur van het Chinees van een andere planeet. Een taal die geen verschil kent in tegenwoordige en verleden tijd, geen onderscheid maakt tussen mannelijk en vrouwelijk, enkelvoud en meervoud. Hij of zij, vriend of vriendin, zie of zien, heden of verleden - dat blijft in het Chinees allemaal in het vage. Mandarijn is een toontaal. De intonatie en de combinatie van karakters bepalen wat de betekenis van een woord is. Verschillende karakters kunnen op dezelfde manier uitgesproken worden, maar hebben totaal verschillende betekenissen. Omgekeerd leidt een karakter dat niet met de juiste klank wordt uitgesproken tot hopeloze begripsverwarring. Ook onder Chinezen onderling. Ze moeten voortdurend met een nadere omschrijving aangeven wat ze precies bedoelen, of met de context van een zin duidelijk maken wat ze willen zeggen.

      In zijn beginjaren in China had Hollinger daar extreem veel moeite mee gehad. Hij was een laowai, een buitenlander over wiens aanwezigheid in hun land Chinezen meewarig hun schouders ophaalden. Zonder veel succes probeerde hij de grondbeginselen van het Chinees te leren, ondertussen gaf hij Engelse les en woonde hij in een uitgeleefd studentenappartement. Smerig zoals hij nooit eerder in zijn leven had meegemaakt. Hij had chronische keelpijn en prikkende ogen van de luchtvervuiling. Spugen, rochelen, boeren, winden behoorden tot de normale uitingsvormen. Zijn medestudenten waren horkerig in de omgang, op het onbeschofte af en ieder voor zich. Hij sliep met drie anderen op één kamer in een ijzeren stapelbed, voor een douche moest hij vaak uren in de rij staan en hij at wat de pot schafte. Iedere dag rijst en ‘s winters kool in kommen van email. De knoflookwalm in de studentenflat was om te snijden.

      De dag begon collectief om zes uur met geschetter van marsmuziek uit de luidsprekers van de buurt en eindigde om halfelf ‘s avonds als de hoofdschakelaar van de elektriciteit werd uitgezet. In het begin wilde Hollinger nog wel eens klagen bij de huisbewaarder - over verstopte wc’s of het ontbreken van thermosflessen met warm water om thee te maken - maar dan kreeg hij te horen dat er interne huisregels waren. Die werden niet bekendgemaakt, want dan zouden ze niet langer intern zijn, maar ze moesten wel worden nageleefd want daarvoor waren het huisregels. Het was Catch 22 op zijn Chinees. Alleen bestond daar geen karakter voor.

      Het dagelijkse leven in China was hard. Later, toen Hollinger beter begon te verdienen, kreeg hij inzicht in de extreme welvaartsverschillen en het luxebestaan van het andere China. Er was een groeiende middenklasse, een stedelijke generatie van jongeren met de ambitie om zo snel mogelijk een modern consumptiepatroon te bereiken. En er waren de superrijken, ondernemers die hun kansen hadden gegrepen in de wervelende opkomst van het kapitalisme onder de vlag van de communistische partij. Op het platteland woonden nog zeshonderd miljoen arme boeren en in de steden leefde een arme massa van honderdvijftig miljoen rondzwervende migrantenarbeiders, liudong renkou. Ook al maakte de Chinese bevolking als geheel tegen het einde van de twintigste en in het begin van de eenentwintigste eeuw de snelste welvaartstoename mee die zich vermoedelijk ooit in de menselijke geschiedenis had voorgedaan, de sociale tegenstellingen waren scherper dan de felste criticus van de markteconomie in Europa zich kon voorstellen. China was, behalve een economisch wonder, ook een sociaal kruitvat.

      Hollinger had dit alles met eigen ogen gezien toen hij als avontuurlijke bedrijfsadviseur kriskras door het land trok. Hij kwam in uithoeken waar nog nooit een niet-Chinese bezoeker was geweest. Hij bezocht steden in het binnenland die meer inwoners telden dan menige lidstaat van de Europese Unie. Hij zag smerige schoorsteenindustrieën, vervuilde overblijfselen van de communistische centrale planning, geheime fabrieken voor strategische goederen die op last van de paranoïde roerganger Mao in de jaren zestig in godverlaten streken weggestopt waren. Mao vreesde een nucleaire aanval van de Sovjet-Unie en uit voorzorg had hij verordonneerd om hele industriecomplexen naar het onherbergzame binnenland te verplaatsen.

      Hollinger werd ontvangen bij staatsbedrijven die hunkerden naar kapitaal en technologie van westerse investeerders, hij identificeerde lokale ondernemingen die geschikt waren voor Europese bedrijven op zoek naar toegang tot de Chinese markt. Zo maakte hij kennis met de extremen van het zakendoen in China. Hij leerde onderscheid maken tussen de parallelle machtsstructuur van de partijfunctionarissen en de ambtenaren, tussen regionale bestuurders en vertegenwoordigers van de landelijke ministeries. Hij stuitte op de alom aanwezige invloed van het Volksleger, eigenaar van onvoorstelbare economische belangen en financier van strategische investeringen. Hij vergaderde met de oude managers van de staatsbedrijven en de jonge ondernemers van de private sector. Hij voerde besprekingen in morsige kantoortjes met verkleurde schrootjeswanden, aan tafeltjes van grauw formica met vaal uitgeslagen plastic bloemen, op uitgezakte sofa’s die van overtrekhoezen waren voorzien omdat de bekleding al lang versleten was. Hij zat aan bij banketten die naar gelang het politieke gewicht van de gasten konden uitlopen tot wel vijfentwintig gangen, met delicatessen waarvan hij de herkomst niet wilde weten, en die altijd eindigden met soep. Ook nam hij deel aan drinkgelagen met baijiu, een Chinese jenever gestookt van graan en gierst. Baijiu was een sensatie, waarvan de uitwerking pas de volgende ochtend goed tot de gebruiker doordrong.

      Hollinger genoot van die periode. Hij voelde zich een ontdekkingsreiziger die was terechtgekomen in een andere wereld waar de verloren tijd met reuzensprongen werd ingelopen. Het enige wat erbij inschoot was een vaste relatie. Daar was zijn bestaan te onrustig voor. Niet dat hij er een probleem mee had. Er waren genoeg andere mogelijkheden om in zijn seksuele behoeftes te voorzien.

      Van die zakelijke ervaringen had hij twee dingen geleerd. Ten eerste dat alles om macht draaide. En ten tweede dat alles te koop was.

      Zo werd Harro Hollinger gaandeweg een Zhongguo Xianshen. Het was een geuzennaam: Mr. China.

      

      Toen Hollinger in Shanghai voor EEC werkte en de Europese elektronicagigant belangstelling toonde voor CCCP, kon hij zijn ervaringen in de praktijk brengen. Hij kende Wang Hongzhong al enige tijd uit het Chinese zakencircuit; Wang had Li Mengfu bij hem geïntroduceerd. Ze stonden bekend als de ‘bende van drie’ als ze weer een ronde van onderhandelingen met het team van EEC uit Europa voerden. Het was een gecompliceerd spel. CCCP was losgemaakt als staatsbedrijf met financiële steun van een investeringsfonds waarin het Volksleger deelnam. Hollinger vermoedde dat Li contacten met het leger had. Bovendien bleven er, ondanks de privatisering, onzichtbare banden met de staat en de partij bestaan. Vaak dook er bij een bespreking onverwacht een partijfunctionaris op die argwanend nieuwe eisen stelde.

      eec wilde graag met CCCP tot overeenstemming komen en er moesten snel knopen worden doorgehakt, want er waren andere kapers op de kust. Hollinger pendelde heen en weer tussen de delegatie van EEC, die haar intrek had genomen in het luxe Peace Hotel in Shanghai, het management van CCCP in Suzhou, en lokale partijfunctionarissen en ambtenaren van het ministerie van Lichte Industrie in Beijing. Het was zijn taak om het ‘rode stempel’ te bemachtigen, de goedkeuring die onmisbaar is om welke transactie dan ook in China te bezegelen. Zonder dit ‘rode stempel’ viel er geen overeenkomst te sluiten tussen een Chinees bedrijf en een buitenlandse partner.

      Op een dag, toen de zaak al wekenlang muurvast zat, dook Maurice Hildebrandt plotseling op. Hollinger had geen idee waar hij vandaan kwam, maar Hildebrandt beschikte over onwaarschijnlijke contacten en toen die eenmaal geactiveerd waren, was de overname gauw beklonken. Hollinger wist zeker dat Hildebrandt het bureaucratische proces op strategische plekken van de onmisbare smeerolie had voorzien. Hildebrandt moest ook toegang hebben tot de hogere rangen van het Volksleger en de regionale partijleiding, want zonder aanwijsbare reden waren alle administratieve obstakels ineens van tafel verdwenen. Verder was het opvallend dat Hildebrandt een voortreffelijke verstandhouding ontwikkelde met Li Mengfu, de jonge manager van CCCP. Zonder twijfel herkende Hildebrandt de ondernemerslust van Li. Ook al verschilden ze dertig jaar in leeftijd en hadden ze een andere sociale achtergrond, ze spraken dezelfde zakentaal.

      Li, wiens voornaam Mengfu ‘dromen van rijkdom’ betekende, vertegenwoordigde een nieuwe generatie Chinese ondernemers die de slogan van Deng Xiaoping uit 1992, ‘rijk worden is glorieus’, letterlijk hadden genomen. Hij kwam uit een familie van hoge partijfunctionarissen, zijn vader was burgemeester geweest van een stad in de rijke kustprovincie Zhejiang. Li behoorde tot de elite die de Chinese universiteiten jaarlijks klaarstomen voor een carrière in het bedrijfsleven. Hij beschikte over de juiste combinatie van technische kennis en bestuurlijke kwaliteiten, waarvoor westerse bedrijven bereid waren aanzienlijke salarissen te betalen. Zijn consumptiepatroon was hierop afgestemd. Li Mengfu woonde met zijn vrouw, die werkte als accountant, en zoontje in een ruim huis. Samen bezaten ze een auto, zijn vrouw besteedde veel geld aan modieuze kleding en zelf gaf hij grote sommen uit aan de modernste elektronica.

      Hoewel Hollinger goed met Li Mengfu kon opschieten - ze waren van dezelfde leeftijd en deelden dezelfde smaak wat betreft popmuziek - was hij meer gesteld op Wang Hongzhong. Hij vermoedde omdat hij, onbewust, altijd naar een vaderfiguur op zoek was geweest. Zijn eigen vader had hij nauwelijks gekend, die was overleden toen hij nog een peuter was. Als kind was hij door zijn moeder en oudere zus grootgebracht in een benepen provinciestad en naarmate hij opgroeide had hij zich steeds heftiger tegen hun betutteling afgezet. Zo was hij een doorzetter geworden, iemand die geleerd had voor zichzelf op te komen. Toen hij uit huis was gegaan om te studeren en later toen hij vertrokken was naar het Verre Oosten, had hij zich van zijn familie afgewend. Harro Hollinger sloeg zich alleen door het leven. Een vertrouwde vaderfiguur had hij altijd gemist.

      Hongzhong - ‘rood en trouw’ - kon urenlang vertellen over zijn wederwaardigheden in de jaren van het maoïsme. Tijdens de Culturele Revolutie was hij als docent van de universiteit getrapt omdat hij weigerde te onderschrijven dat er socialistische elektriciteit bestond. Een elektron is een elektron en er bestaat geen maoïstische stroom, had de jonge Hongzhong op een massabijeenkomst van studenten beweerd. Dat had hem verbanning naar een commune in het binnenland opgeleverd. Pas na de dood van Mao en de val van de ‘Bende van Vier’ mocht hij terugkeren en kreeg hij een bescheiden baantje als soldeerder in een staatsbedrijf dat elektrische kacheltjes produceerde. Naarmate de economische liberalisering doorzette, klom hij op tot directeur van het bedrijf dat ‘Rode Vonk’ heette. Hij was een door en door betrouwbare partner gebleken. Zelf had Wang geen kinderen en hij beschouwde Hollinger min of meer als zijn verloren zoon.

      Hun vertrouwensband was zo groot dat Wang Hollinger deelgenoot maakte van zijn geloof in Feng Shui en de dieren van de Chinese horoscoop. Hollinger begreep niet hoe een verstandig mens als Wang ervan overtuigd kon zijn dat wind en water invloed uitoefenden op onzichtbare energiebanen in woningen en werkplekken. Geen gebouw mocht van Wang zonder de tussenkomst van een Feng Shui-deskundige worden ingericht. Hollinger begreep al helemaal niet hoe de slang, het paard, de geit, de aap, de haan en hond, het varken, de rat, de os, de tijger, het konijn en de draak symbolen konden zijn voor bepaalde geboortejaren. Ooit, vertelde Wang, had de Boeddha die dierennamen aan jaren gegeven - mensen geboren in het betreffende jaar zouden gekenmerkt worden door bepaalde eigenschappen van die dieren. Maar ook al waren er per jaargang elementen die een specifieke invloed hadden, hoe konden alle mensen die in één bepaald jaar geboren waren een vergelijkbaar karakter hebben? De Chinese horoscoop werkte niet met een cyclus van twaalf maanden, maar van twaalf jaar. Hollinger vond het net zo’n flauwekul als de westerse horoscopen gebaseerd op de ptolomeïsche sterrenbeelden.

      Toch had Wang hem een keer aan het twijfelen gebracht. Wang had tegen Hollinger gezegd dat hij de typische kenmerken had van een ‘metaal-hond’. Toen hij had gevraagd wat die eigenschappen waren, had Wang geantwoord: doortastend, zelfverzekerd, overmatig vertrouwen in eigen capaciteiten en snel geïrriteerd als zaken niet volgens plan verlopen. Dat kwam naadloos overeen met zijn karakter, moest Hollinger toegeven. En hij was helemaal verbluft toen Wang zei dat deze eigenschappen golden voor mensen die waren geboren in het jaar van de hond, 1970. Wang kon dat onmogelijk weten - maar dat was Hollingers geboortejaar.

      Desondanks bleef Hollinger de Chinese astrologie met haar voorspellingen kletspraat vinden. Zijn mening over Feng Shui was dat het goed was voor de oplages van tijdschriften over modern leven en interieurs, maar dat het gezever over goede en slechte energiebanen nonsens was. Bijgeloof paste niet bij zijn karakter. Hij was een doener, geen dromer. Maar dat belette hem niet om de adviezen van Diana Artemis te vragen voor de feestelijke presentatie van de C-Call in het Kasteel van Rhoon. Hij wist dat hij Wang daarmee een immens plezier deed.

      De mystieke overtuigingen van Wang en Hollingers materialisme botsten niet, want in de dagelijkse omgang was Wang net zo pragmatisch ingesteld als Hollinger. Zo was er eens een incident geweest tijdens de onderhandelingen met EEC waarbij een zekere Jacques Villeneuve aanwezig was geweest. Hollinger kende hem niet, maar Villeneuve bleek de directeur van de EEC-vestiging in Rennes waar de mobiele telefoons toen nog werden geproduceerd. Het was al bekend dat EEC die productie zo snel mogelijk na sluiting van de overeenkomst met CCCP naar Suzhou wilde overhevelen. Villeneuve was bij de besprekingen aanwezig om te beoordelen of de Chinese ingenieurs in staat zouden zijn de vereiste kwaliteit te leveren. Tegen zijn zin moest Villeneuve vaststellen dat de technici van CCCP voortreffelijk werk verrichtten. Zelfs op het gebied van vormgeving en modieuze snufjes deden hun apparaatjes niet onder voor de nieuwste modellen die werden geproduceerd door de grote Europese fabrikanten. Het stadium van imitatie was CCCP voorbij, hier was sprake van hoogwaardige eigen productie.

      Naarmate Villeneuve hiervan meer doordrongen raakte, besefte hij dat het besluit over de sluiting van zijn fabriek in Rennes onafwendbaar was. Daarmee zouden niet alleen vijfduizend werknemers hun baan verliezen, hijzelf zou zijn positie als algemeen-directeur kwijtraken. Er hing hem een persoonlijke degradatie boven het hoofd.

      Hollinger kon het slecht met Villeneuve vinden. Diens weigering om openlijk waardering op te brengen voor de prestaties van de Chinese ingenieurs ergerde hem. Villeneuve vertegenwoordigde het ‘oude’ Europa - volgens Hollinger verstond hij de tekenen des tijds niet. In China lag de toekomst, in Europa het verleden.

      Op een avond kwam het sluimerende conflict tot uitbarsting. Hollinger had samen met Wang een afspraak gemaakt om een lokale functionaris in Suzhou die over milieuvergunningen ging, te onthalen op een nacht in een louche karaokebar. Villeneuve wilde per se mee en met tegenzin had Hollinger daarin toegestemd. Ze hadden gezongen, ze waren dronken geworden, er waren gezelschapsmeisjes op hun schoot komen zitten.

      Na middernacht zou Hollinger, met instemming van Wang, een bedragje aan de armlastige gemeenteambtenaar geven om het rode stempel voor de toekenning van de milieuvergunning te bespoedigen. Ze hadden besloten om dat te doen terwijl Villeneuve achter de microfoon zijn versie stond te zingen van ‘Michele, ma belle’ van The Beatles, het enige Franstalige liedje in het karaokerepertoire. Ze waren inmiddels zo dronken dat ze nog midden in de transactie zaten toen het elektronische lied was afgelopen en Villeneuve terugkwam naar hun tafeltje. Daar zag hij een stapeltje dollars op tafel liggen. Villeneuve was ziedend. Hij hield een zedenpreek over de betekenis van maatschappelijk verantwoord ondernemen, waarover Hollinger en Wang bezopen hun schouders ophaalden en waarvan de dronken Chinese ambtenaar niets begreep. Sindsdien spraken Hollinger en Villeneuve niet meer met elkaar.
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      In rap tempo ratelde de voorzitter van het europarlement de agenda van de middagvergadering af. ‘Aan de orde zijn achtereenvolgens mondelinge vragen over voetbalvandalisme in de Europese Unie en het verslag in eerste lezing over de gevaren van elektromagnetische straling bij het gebruik van mobiele telefoons. Maar we beginnen met een spoeddebat dat is aangevraagd door de afgevaardigde Bergh-Platt met de commissaris voor Buitenlandse Handel, de heer Blaesheim.’

      Vanaf zijn verhoging keek de voorzitter naar de vergaderzaal. De boogvormige rijen met grijsblauwe parlementszetels strekten zich uit als een reusachtige geopende waaier. Tot tegen de verste wand stonden er stoelen opgesteld. Vrijwel alle stoelen waren leeg. Slechts zeven parlementariërs, nog niet een procent van het totaal, hadden het de moeite waard gevonden deze middag in de plenaire zaal het debat bij te wonen.

      Lotti Bergh-Platt stond op. In het europarlement was het gebruik om te spreken vanaf de eigen plaats, die ter identificatie was voorzien van een nummer. Ze klikte haar microfoon aan en keek in de richting van het podium waar ze de voorzitter en de eurocommissaris ontwaarde. Als ze haar leesbril op had, zag ze slecht in de verte.

      ‘Het is onbestaanbaar,’ begon Bergh-Platt, ‘dat de Europese Unie haar grenzen openstelt voor goederen die geproduceerd worden in lagelonenlanden waardoor banen in de lidstaten verdwijnen. Wij kunnen niet toestaan dat banen worden geëxporteerd en goederen en diensten worden geïmporteerd. De Europese Unie, voorzitter, is geen afvoerput van banen. Mij is een concreet voorbeeld ter ore gekomen, de verplaatsing van de productie van mobiele videotelefoons naar China. Dat is de aanleiding voor mijn opmerkingen, voorzitter, en daar wil ik een reactie op horen. Maar er zijn meer actuele voorbeelden. In alle industrietakken worden activiteiten naar China verplaatst. Textiel, schoenen, scheepsbouw, er komt geen eind aan. Hier sluiten ze hun fabrieken, daar buiten ze mensen uit. Zo raakt Europa haar maakindustrie kwijt. Dienstverleners verplaatsen hun ICT steeds vaker naar Bengalore in India. Ondertussen sluiten we vrijhandelsverdragen met Aziatische landen om ze toegang tot onze markten te geven. Kan - en hiermee rond ik af - kan de commissaris voor Buitenlandse Handel de toezegging doen dat hieraan onmiddellijk een einde wordt gemaakt?’

      Terwijl de tolken vanuit hun glazen cabines, die zich als zwaluwnesten langs de zijwanden van de zaal bevonden, haar woorden vertaalden, klonk er een instemmend geroffel op een tafeltje aan de andere kant van de zaal. Tenminste één medestander, constateerde Bergh-Platt tevreden. Ze ging zitten. Zodra de vertaling voltooid was, stond Blaesheim op.

      ‘Ik dank de afgevaardigde Bergh-Platt voor haar interventie. En ik begrijp haar bezorgdheid om de afkalving van Europese werkgelegenheid. Maar ik wil erop wijzen dat de grenzen niet eenzijdig dichtgegooid kunnen worden. Internationale handel is de motor van economische ontwikkeling. Daarom zijn wij voorstanders van vrije handel. Ten tweede bestaat er vrij verkeer van kapitaal. Wij kunnen ondernemingen niet verplichten om hun investeringen in Duitsland, Polen, Frankrijk of Nederland, in China, India of voor mijn part Buiten-Mongolië te doen. Dit alles is economie voor beginners. Dus ik sympathiseer met uw bewogenheid, maar ik kan niet op uw voorstel ingaan. En wat uw voorbeeld van mobiele videotelefoons betreft, ik ben zelf sinds kort in het bezit van zo’n apparaat.’

      Blaesheim haalde een videomobieltje uit de binnenzak van zijn jasje, klapte het open en toonde het aan de zeven afgevaardigden in de zaal. ‘Onlangs heb ik een exemplaar ontvangen bij de introductie van deze C-Call voor de Europese markt. En ik kan u verzekeren, ik kan niet meer zonder. Die dekselse Chinezen hebben een mobiel overlevingsdoosje voor de moderne bestuurder gemaakt. Het brengt de communicatierevolutie die nodig is om van Europa de meest concurrerende economie van de wereld te maken, dichterbij. Ik raad u aan er ook een aan te schaffen, mevrouw Bergh-Platt. Het zal uw werkzaamheden ten goede komen. Dank u, voorzitter.’

      Lotti Bergh-Platt stond opnieuw op. Ze was verbijsterd over het antwoord van de eurocommissaris. ‘Dan zullen wij onze campagne naar de straten en fabrieken verplaatsen. Europa voor de Europeanen!’

      Even later stond ze in de hal met Daniël Le Bris. De vakbondsman had het debat gevolgd vanaf de publieke tribune. Hij was ziedend over de arrogantie van de eurocommissaris. Blaesheim had een reclamespot voor die vervloekte Chinese mobiele telefoons gemaakt! Geen woord van begrip voor de ontslagen werknemers, geen maatregelen om fabrieken te dwingen hun productie in Europa te houden, geen plannen om werkgelegenheid te beschermen, geen waarschuwing aan directies om niet in te gaan op de sirenezang van de lage lonen. Zelfs geen kritische opmerking over de sociale en economische ontwrichting door de globalisering.

      Bergh-Platt viel Le Bris bij. Het antwoord was ontluisterend geweest. Ze moesten samen actie gaan voeren. Vragen stellen aan een commissaris in het europarlement hielp geen zier. Ze hadden een platform nodig om hun boodschap uit te dragen.

      

      Op dat platform hoefden ze niet lang te wachten. Enkele dagen later werd in Brussel de jaarlijkse ontmoeting van de Europese Unie met China gehouden. Het was zo’n gelegenheid waarbij iedereen die zichzelf ook maar een beetje belangrijk vindt, aanwezig was: ministers, hoge ambtenaren, politici, zakenlieden en journalisten. Lotti Bergh-Platt had op het laatste moment besloten om zich voor de bijeenkomst op te geven en ze spoorde Daniël Le Bris aan om wat langer in Brussel te blijven zodat hij met haar mee kon. Le Bris vond het allang best. Brussel beviel hem wel. Thuis in Bretagne had hij niets te zoeken: zijn vrouw zat niet op hem te wachten en voor zijn werk hoefde hij al helemaal niet terug. Bovendien amuseerde hij zich best met die robuuste europarlementariër.

      Bij de ingang van het Paleis voor Congressen op de Kunstberg stond een haag van cameralieden en verslaggevers te wachten op de aankomst van de Chinese en Europese bestuurders. Lotti Bergh-Platt en Daniël Le Bris liepen naar binnen zonder door de microfoonhengels van de journalisten te worden lastiggevallen. ‘Wacht maar,’ stootte Bergh-Platt haar vakbondsvriend aan, ‘als we straks naar buiten komen staan ze te dringen om ons te interviewen.’

      ‘We spreken vandaag over de vraag of het Europese model van de verzorgingsstaat is opgewassen tegen de uitdaging van de globalisering,’ zei de premier van België, die als gastheer de bijeenkomst opende. ‘Zijn groei en werkgelegenheid in Europa te beschermen tegen de moordende Aziatische concurrentie nu China de werkplaats en India het callcenter van de wereld aan het worden zijn? Hoe blijft Europa overeind, hoe houden wij vast aan onze sociale welvaartsstaat? Aan pensioenen en aan solidariteit in de sociale zekerheid?’

      Het antwoord op deze vragen kwam twintig minuten later aan het slot van de toespraak van de Chinese minister van Economie. ‘Wij groeien. U staat stil. Over vijftig jaar hebben wij u ingehaald.’ Er ging een golf van ongelovig geroezemoes door de zaal.

      ‘Binnen vijftig jaar,’ preciseerde de Chinese minister glimlachend.

      Bergh-Platt en Le Bris waren bij een gangpad gaan zitten. Voor Le Bris was een internationaal congres een nieuwe ervaring. Hij raakte in de war van al die verschillende toespraken. Fluisterend legde Bergh-Platt hem uit dat de sprekers in twee kampen uiteenvielen. Er waren voorstanders van vrije handel en er waren voorstanders van marktbescherming. De eersten hamerden op de voordelen van importen uit China, waardoor consumentengoederen in Europa goedkoop bleven. China was goed voor lage inflatie en bood een tegenwicht voor de economische gevolgen van de vergrijzing. ‘Nu de bevolkingsomvang in Europa krimpt - en dat proces zal steeds sneller gaan - moeten we de Chinezen op onze knieën danken dat ze bereid zijn hun reusachtige arbeidsreserve in te zetten en tegen lage lonen consumentengoederen voor ons te produceren. Zij voorzien ons van de spullen die wij op onze oude dag willen gebruiken om van onze welvaart te genieten,’ zei een lange, slungelachtige professor van de Europese universiteit in Florence, die getipt werd als een toekomstige winnaar van de Nobelprijs voor de economie. Zijn naam was volgens het bordje dat op de sprekerstafel stond Frederico Riccardo.

      Onder de aanwezige politici hadden de marktbeschermers de overhand. ‘We kunnen niet met de handen over elkaar blijven zitten terwijl onze werkgelegenheid leegloopt richting Verre Oosten,’ zei de Franse minister van Economische Zaken. Hij stelde voor om belastingvrijstelling te geven aan bedrijven die bereid zijn hun productie in de Europese Unie te houden en om ondernemingen die banen overhevelen naar lagelonenlanden, uit te sluiten van Europese aanbestedingen van overheidsopdrachten. ‘Europa heeft een industriepolitiek nodig. Bescherming van haar sociaal-economische model. Protectionisme is geen vies woord, globalisering ten koste van banen niet ons hoogste doel. De strijd tegen le déplacement dient het speerpunt van het Europese economische beleid te zijn,’ zei de Franse minister. Hij kreeg een daverend applaus. Bergh-Platt klapte enthousiast mee en Le Bris volgde haar voorbeeld.

      ‘De geschiedenis van de wereldeconomie is niet dat de opkomst van de een de ondergang van de ander betekent. Het is geen zero sum game,’ reageerde professor Riccardo. ‘Iedereen is uiteindelijk beter af, terwijl bescherming welvaart kost. Dat is de magie van internationale handel. Bovendien houdt Europa de opmars van China niet tegen. Dat is met Japan ook niet gelukt. Weet u nog dat Frankrijk twintig jaar geleden besloot om de import van alle Japanse elektronica langs één douanekantoortje in Poitiers af te handelen? Het gevolg was dat de dozen met videorecorders die de Franse consumenten wilden kopen, zich opstapelden in de havens. Met dat trucje heeft Frankrijk de opmars van de Japanse elektronica niet gestopt en de eigen industrie niet kunnen beschermen. Na de Japanners kwamen de Koreanen. En nu komen de Chinezen.’

      ‘Wat u zegt!’ schamperde de Franse minister. ‘De Chinezen komen! Kijk wat er met de textielsector is gebeurd. Zodra de importbeperkingen wegvielen, kwam er een vloedgolf van goedkope Chinese hemdjes en broekjes. Ten koste van ónze banen in de Europese textielindustrie. Noemt u dat een gezonde bijdrage aan de welvaart van onze werknemers?’

      ‘De opkomst van China zal bijdragen aan welvaartsgroei. Dat is de kracht van internationale handel: zij kunnen spullen goedkoper leveren, wij kunnen die spullen goedkoper kopen. Dat is een win-winsituatie voor alle partijen.’

      Bergh-Platt ergerde zich groen en geel aan de opmerkingen van die jongensachtige econoom. Wat een marktfundamentalist, fluisterde ze naar Le Bris, die verveeld naast haar zat. Hij stond liever te demonstreren dan dat hij moest luisteren naar ingewikkelde discussies.

      ‘We moeten maatregelen nemen nu het nog niet te laat is,’ zei een Duitse politicus. ‘Maatregelen om de sociale gevolgen te verzachten. We kunnen niet met de armen over elkaar afwachten terwijl lagelonenlanden onze economie onherstelbare schade toebrengen. In de Europese textielindustrie staat een miljoen banen te verdwijnen. Straks kan de laatste Europese werknemer de stroom van onze industrie uitschakelen.’

      ‘Mag ik u eraan herinneren dat de Europese Unie geweigerd heeft om de status van markteconomie aan China te geven?’ merkte de Franse minister venijnig op in de richting van zijn Chinese collega. ‘U speelt niet volgens de regels. U doet aan concurrentievervalsing. Europa kan niet met de armen over elkaar toezien hoe u onze industrie wegvaagt. Wij moeten ons beschermen tegen oneerlijke handel.’

      ‘Ons model van economische ontwikkeling noemen we heping jueqi, snelle opkomst op een vreedzame wijze,’ zei de Chinese minister zonder een spier te vertrekken.

      ‘Dan zult u toch vooral snel maatregelen moeten nemen,’ riep de Franse minister. ‘De arbeidsomstandigheden voldoen bij lange na niet aan onze maatstaven. En laten we het vandaag maar niet hebben over de bescherming van merknamen, het respect voor auteursrechten of de schending van octrooien. Iedereen weet dat China een vrijhaven is van nagemaakte merkartikelen. Zelfs Franse parfums komen tegenwoordig uit Shanghai!’

      Nu klonk er een luid applaus uit de zaal.

      ‘Wij zijn een socialistische markteconomie,’ zei de Chinese minister stoïcijns.

      ‘Laten we vaststellen dat er nog veel moet gebeuren,’ probeerde eurocommissaris Blaesheim het ongemak voor de Chinese gasten te bezweren. ‘Het productiviteitsverschil tussen China en Europa is groot. Er zijn acht Chinese werknemers nodig om net zoveel te produceren als één Europese werknemer. Zolang dit verschil zo groot is, hoeven we ons geen gierende zorgen te maken. Maar laten we in de Europese Unie ook de hand in eigen boezem steken. Wij moeten minder krampachtig vasthouden aan ons sociale welvaartsmodel. Wij moeten...’

      Bergh-Platt greep de hand van Le Bris. ‘Nu!’ zei ze vastberaden. Ze stonden op en liepen in de richting van het podium. Daar stond een microfoon voor de discussie met de zaal die aan het slot van het programma voorzien was.

      ‘Europa moet banen beschermen!’ riep Bergh-Platt in de microfoon. ‘Deze man is negen maanden geleden ontslagen omdat zijn baan naar China is verplaatst. Wat blijft er in Europa over? Uitzichtloze werkloosheid!’

      Le Bris greep met beide handen de microfoon vast en riep: ‘Ik sta met vijfduizend anderen op straat en in China werken arbeiders voor een hongerloon van een euro per dag. En kom niet aan met de bewering dat we daar allemaal bij winnen, want iedereen verliest!’

      Uit de zaal klonk joelende instemming.

      ‘Europa voor de Europeanen!’ slaagde Bergh-Platt er nog in te roepen en toen werd ze hardhandig bij de microfoon weggeduwd door twee mannen van de beveiliging. Cameraploegen stortten zich op deze onbekende europarlementariër met aan haar zijde die vakbondsman. Verslaggevers struikelden over elkaar heen om hen te interviewen. Ze schreeuwden vragen, wilden weten wie ze waren en wat hen bewoog om de bijeenkomst te verstoren. Bergh-Platt en Le Bris hadden voor onverwachte deining gezorgd op een saai congres en daarmee waren ze spectaculair televisienieuws.

      

      Als tegenhanger van de officiële EU-China-bijeenkomst was er ‘s avonds op de Grote Markt van Brussel een antiglobaliseringsfestival georganiseerd. Er waren optredens van muziekgroepen uit Afrika en Latijns-Amerika en zanger Manu Chao, het idool van de andersmondialisten, was het hoofdnummer in het programma. Daniël Le Bris stribbelde aanvankelijk tegen omdat hij niet van popmuziek hield, maar Lotti Bergh-Platt sleepte hem mee naar het festival. Ze kon het steeds beter vinden met haar nieuwe strijdmakker. Haar saaie Brusselse leventje als europarlementariër begon een opwindende wending te nemen.

      De Grote Markt bood een sprookjesachtig decor. De bourgondische huizen waren kunstig uitgelicht, de goudverf op de gevels weerkaatste het licht van de schijnwerpers. Aan het gotische stadhuis hingen kleurige banieren, de trappen, gevelbalkons en daklijsten van de patriciërswoningen waren met lange linten versierd. Voor het Paleis van de Hertogen van Brabant was een podium opgesteld. Daarachter wapperden regenboogvlaggen van de coalitie voor vrede, ecologie en menselijke maat.

      Het plein stroomde vol, de muziek speelde, het publiek danste. Hier heerste de geest van de andere wereld, tegen de uitbuiting, tegen de onderdrukking, tegen de multinationals. Lotti Bergh-Platt en Daniël Le Bris lieten zich meeslepen in de euforie.

      Tussen twee muziekoptredens riep de presentator op het podium dat de andersmondialisten van Venus waren en de voorstanders van globalisering naar Mars moesten emigreren.

      ‘Zullen we?’ vroeg Bergh-Platt aan Le Bris. Ze wachtte zijn antwoord niet af en pakte de vakbondsman bij de hand. Ze trok hem mee naar het podium. Aan de bewaker die het publiek op afstand moest houden, liet ze haar identiteitspas van het europarlement zien. Ze werden doorgelaten. ‘Ik ben de europarlementariër die zich verzet tegen uitbuiting,’ zei ze tegen de presentator, die overrompeld was omdat er plotseling twee niet-aangekondigde gasten naast hem op het podium stonden.

      De volgende band was bezig de installatie te testen. ‘Laat ons iets tegen het publiek zeggen,’ zei Bergh-Platt. ‘Wij zijn voor de goede zaak en tegen het onrecht.’ Ze voelde zich jong en energiek, zoals vroeger toen ze onvermoeibaar aan acties deelnam. Triomfantelijk trok ze het jasje van haar pak open. Op het T-shirt dat zichtbaar werd stond met felrode megaletters: Chinese Blow Jobs.
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      ‘De stemming slaat om in Brussel. Ik hoor emotionele geluiden waar ik me zorgen over maak.’

      Maurice Hildebrandt keek Harro Hollinger aan over de rand van zijn leesbril. Ze hielden een werklunch in het restaurant van Hotel New York op de Kop van Zuid. Op tafel stond een plateau met schaal- en schelpdieren op een laag verkruimelde ijsbrokken. De fles Elzasser Gewürtztraminer in de koelemmer was halfleeg.

      Hildebrandt was teruggekomen uit Brussel waar hij de Europa-China-top had bijgewoond en hij vertelde Hollinger over zijn bevindingen in de corridors van de Europese macht.

      Hollinger was slechtgehumeurd. Sharda was teruggekomen uit New York, maar afgezien van een kort voicemailberichtje dat ze goed was aangekomen, had ze niets van zich laten horen. En zich ook niet laten zien. Hij had haar een paar keer gebeld, maar ze gaf niet thuis. Vermoedelijk was ze alweer vertrokken op een volgende vlucht. Zo werd het niets met zijn privé-geluk. Zakelijk zat het al helemaal niet mee. Het verlies van de container met 35 000 doosjes C-Calls bleek nog dramatischer dan hij aanvankelijk had beseft. De Havendienst eiste een vergoeding voor de kosten die waren gemaakt om de container uit het water te takelen - en dat dekte de verzekering niet. Wat er met de verdubbeling van de verzekerde waarde aan de hand was, was hem een raadsel. Hij was er niet aan toegekomen om het uit te zoeken.

      Tot overmaat van ramp had Li Mengfu hem laten weten dat CCCP niet in staat was de videomobieltjes die verloren waren gegaan, op korte termijn te vervangen. Er waren problemen met de productielijn en het kon wel even duren voordat die waren opgelost. Toen Hollinger kribbig had gevraagd wat dit allemaal te betekenen had, had Li een ontwijkend antwoord gegeven. Chinezen houden niet van directe confrontaties.

      Hollinger luisterde slechts met een half oor naar wat Hildebrandt te vertellen had over zijn sociale contacten in Brussel. Zijn uitwijdingen over interessante ontmoetingen met hoogwaardigheidsbekleders op borrels en recepties boeiden hem niet.

      ‘In het europarlement,’ veranderde Hildebrandt van onderwerp, ‘gaan stemmen op om onderzoek te doen naar de elektromagnetische straling van mobiele telefoons en UMTS-zendmasten. Nou vraag ik je!’ Van ergernis verslikte hij zich in een verse oester. ‘Sorry,’ herstelde hij zich, ‘maar dat is allemaal bijgeloof.’

      ‘Daar zijn toch wetenschappelijke onderzoeken naar gedaan?’ informeerde Hollinger.

      ‘Precies! En daar komt telkens als conclusie uit: niets aan de hand, maar honderd procent zeker weten we het niet. Nee, dank je de koekoek! Alsof er ook maar iets zeker is in het leven.’

      Plotseling praatte Hildebrandt over iets wat Hollingers belangstelling had. ‘Je ziet op de televisie wel eens programma’s waarin mensen zeggen dat ze chronisch vermoeid zijn omdat er een zendmast voor mobiele telefoons op het dak van hun flat staat.’

      ‘Ingebeelde ziektes. Weet je hoeveel straling er in de ruimte rondgaat?’

      Hollinger zoog aan een stuk kreeftenpoot en mompelde een ontkenning.

      ‘We staan permanent bloot aan een bombardement van straling. Onze atmosfeer is vergeven van de straling. Daar kan het kleine beetje voor mobiele telefonie nog wel bij.’

      ‘En het verhaal dat je hersens smelten als je een mobieltje te lang tegen je oor houdt?’

      ‘Een mobieltje is geen magnetron! Met de elektromagnetische golven van een magnetron kun je een pan soep opwarmen. Een magnetron heeft een vermogen van duizend watt! En een mobiele telefoon niet meer dan een kwart watt! Een kwart! Als je een uur in de brandende zon zit worden je hersens meer verhit dan een dag praten met een mobiele telefoon aan je oor.’

      ‘Je hebt er écht verstand van,’ zei Hollinger met mengeling van sarcasme en bewondering.

      ‘Ik heb niet voor niets elektrotechniek gestudeerd,’ zei Hildebrandt zonder valse bescheidenheid. Hij leunde achterover en streek met zijn hand over zijn golvende haar.

      ‘Ik weet niet precies hoeveel straling er in mobieltjes zit. Ik kan ze alleen maar verkopen,’ zei Hollinger.

      ‘Dan zal ik je dit vertellen. Knoop het in je oor, jonge vriend. De frequenties die gebruikt worden voor mobiele telefonie bevinden zich in het lage deel van het elektromagnetische spectrum. Dat is volstrekt onschadelijk. Je hoort toch ook nooit verhalen van mensen die bang zijn om een tumor te krijgen van draadloos internetten of tv-kijken?’

      ‘Nee,’ zei Hollinger.

      ‘Internet en televisie zijn amusement,’ vervolgde Hildebrandt. ‘Internet biedt sekssites, televisie vertoont voetbalwedstrijden. Een politicus zal nooit beweren dat tv-kijken gekookte hersens oplevert, want dan wordt hij niet herkozen. Televisie is heilig. Dat je straling niet kunt zien betekent niet dat het griezelig is. Het is bijgeloof. Je kunt net zo goed in horoscopen geloven.’

      ‘Daar ben ik allergisch voor. Die Chinese astrologie...’ Hollinger wilde de aanbeveling van Diana Artemis en de dood van Wang memoreren.

      ‘Het ergste is dat politici de angst van mensen aanwakkeren,’ ging Hildebrandt verder. ‘Door telkens nieuw onderzoek te eisen. Er zijn wetenschappers die blijven beweren: “We kunnen het niet aantonen, maar je weet maar nooit!” Dat geeft mensen het gevoel dat hun klachten serieus worden genomen. En ja, dan móet er dus wel iets van waar zijn.’

      ‘Gaan we er last mee krijgen?’ vroeg Hollinger. Hij was minder geïnteresseerd in bijgeloof dan in verkoopcijfers.

      ‘Bij europarlementariërs weet je het nooit, dat is de ellende. Ze kunnen nog strengere stralingsnormen voor mobieltjes vaststellen. Ze zijn in staat tot de belachelijkste beslissingen. Het europarlement heeft het gebruik van ladders door glazenwassers verboden.’

      Hollinger schoot ongelovig in de lach.

      Hildebrandt leegde zijn wijnglas.

      ‘Er is me trouwens ook iets anders opgevallen in Brussel,’ vervolgde Hildebrandt op vertrouwelijke toon. ‘Er begint een grimmige anti-China-stemming te ontstaan. Daar kunnen we last mee krijgen.’ Hij boog zich voorover naar Hollinger. Met gedempte stem zei hij: ‘Er loopt een vrouw rond in het europarlement, een parlementariër die gelooft dat ze haar faam als politica kan vestigen door tegen outsourcing tekeer te gaan. Ze laat zich vergezellen door een mannetje dat er is uitgegooid bij de sluiting van de EEC-fabriek in Rennes. Samen voeren ze actie voor het behoud van industriebanen in Europa. Je moest ze eens horen! Ze verstoorden de EU-China-top en ik heb me laten vertellen dat ze daarna opdoken bij het feestje van de antiglobalisten. Daar werden ze toegejuicht met hun bewering dat alle ondernemers die met hun bedrijf naar China gaan, schurken zijn. Vroeger was je een linkse held als je naar China ging, ook al had Mao het bloed van minstens dertig miljoen slachtoffers aan zijn handen. Tegenwoordig ben je een vijand van het volk.’

      ‘Wat een waanzin!’ riep Hollinger.

      ‘Ja, je hebt gelijk. Maar als die twee zeloten door de actualiteitenprogramma’s ontdekt worden, kunnen ze veel ophef maken.’

      ‘Waarom zouden we ons iets van hen aantrekken? We hebben toch een goed product?’

      ‘Dat interesseert ze geen bal. Ook al bezorgen wij de Europese consumenten de beste elektronische apparaten tegen de scherpste prijzen, zodat een dvd-speler tegenwoordig zelfs voor een bijstandsgezin met huursubsidie betaalbaar is, zij spreken er schande van dat er banen verdwijnen uit Europa. Daar kun je je niet tegen verdedigen.’

      ‘Dan kennen ze mij niet,’ zei Hollinger uitdagend. Hij was niet helemaal nuchter meer. ‘We ronselen een stel uitsmijters. Of we organiseren een tegenactie. Wat denken ze wel, verdomme!’

      ‘Zo mag ik het horen, Harro,’ moedigde Hildebrandt zijn jonge zakenvriend aan.

      Hij pulkte het roze vlees uit een kreeftenschaar en stopte het in zijn mond. Hij smakte opzettelijk; naar goed Chinees gebruik.

      

      Hollinger stond niet stabiel op zijn benen toen hij in het bootje stapte dat hem naar de andere oever moest brengen. Hij had nog werk te doen. Licht aangeschoten had hij met een joviale schouder- klap afscheid genomen van zijn zakenpartner. Hildebrandt was met zijn snelle auto vertrokken naar het hoofdkantoor van EEC waar hij als adviseur bij een vergadering aanwezig moest zijn.

      Het bootje leek meer te wiebelen dan gewoonlijk. Maar het waaide niet hard en de scheepvaart zorgde evenmin voor extra golfslag. Het ligt aan mij, dacht Hollinger, mijn evenwichtsorgaan registreert turbulente tijden. Hij verlangde terug naar zijn ongebonden bestaan in China. Daar was hij een zakelijke avonturier geweest, hier was hij een zakenman met zorgen en een krijtstreep pak.

      De kajuit van het bootje was krap bemeten. Rechtop staan was niet mogelijk, zelfs niet voor iemand die klein van stuk was zoals Hollinger. Op het smalle bankje schuin tegenover hem zat een man ineengedoken in zijn jas een Chinese krant te lezen. Zijn linkerknie kwam bijna tegen de rechterknie van Hollinger. Verdomd, dacht Hollinger, die vent heb ik vaker gezien. Ineens besefte hij dat de Chinese man de laatste dagen telkens met hem in het pontje zat als hij overstak naar de andere oever.

      De boot maakte een scherpe zwenking om een oplopend vrachtschip te vermijden en kwam daardoor dwars op de stroom te liggen, zodat het hevig begon te schommelen. Hollinger moest uitkijken dat hij niet door de kajuit rolde. Met handen en voeten hield hij zichzelf in evenwicht. Even later meerde de watertaxi af en kreeg Hollinger weer vaste grond onder zijn voeten.

      

      ‘Er is gebeld door de Chinese ambassade,’ zei Gwen toen Hollinger het kantoor binnen wankelde. Hij voelde de deining nog in zijn benen. Gwen lakte ondertussen de nagels van haar rechterhand. ‘O ja, en of je wilt bellen naar die politieagente. Ze heeft haar nummer achtergelaten.’ Ze giechelde alsof ze een geheime relatie onthulde.

      ‘Kun je haar terugbellen en zeggen dat ik geen tijd heb?’

      Gwen wapperde even met haar rechterhand en begon vervolgens aan haar nagels van haar linkerhand. ‘Volgens mij heeft ze een oogje op je.’

      ‘Als ze nog een keer belt, zeg je maar dat ik geen belangstelling voor haar heb. En zoek voor me uit hoe het zit met de verzekering van de container die te water is geraakt.’

      Zonder een reactie af te wachten liep Hollinger naar zijn kamer. Hij trok de deur met een klap achter zich dicht, zodat de ruiten rinkelden. Impulsief besloot hij dat hij een andere secretaresse nodig had. Zonder lichtblauw steentje in haar neusvleugel. Hij moest maar eens bellen met het uitzendbureau.

      Maar eerst wilde hij Sharda opsporen. Hij wist niet eens waar ze was! Hollinger klapte zijn C-Call open en toetste haar nummer. Geen gehoor. Net toen hij de oproep wilde afbreken, nam ze op.

      ‘Je maakt me wakker,’ zei ze met een slaperige stem.

      ‘Waar ben je?’

      ‘In Shanghai. We zijn vanmiddag aangekomen. Hoe laat is het eigenlijk?’

      ‘Waarom heb je niet gebeld?’

      ‘Ik was doodmoe. Zodra ik in het hotel kwam ben ik naar bed gegaan.’

      ‘Ik wist niet dat je alweer op een volgende vlucht was. Ik maakte me zorgen.’

      ‘Dat meen je...’

      ‘Ja, echt.’

      ‘Volgens mij was je de laatste keer dat we elkaar zagen kwaad op me.’

      ‘Ja, maar dat is al zo lang geleden, en daarna heb ik niets meer van je gehoord.’

      ‘New York was een vluggertje. Zodra ik terugkwam kon ik meteen weer verder. Ik had een dienst geruild en ben maar een dag thuis geweest. Net genoeg om schone kleren in mijn tas te proppen.’

      ‘Had even gebeld!’

      ‘Heb ik gedaan. Maar je was bezig. De secretaresse zei dat je niet gestoord kon worden.’

      ‘Sorry. Ik zal mijn leven beteren.’

      Harro meende dat hij stemmen op de achtergrond hoorde.

      ‘Slaap je niet alleen?’ vroeg hij, eerder nieuwsgierig dan achterdochtig.

      ‘Wat? O, nee, de tv staat nog aan en ondertussen was ik in slaap gevallen. Ik zal hem uitklikken.’

      ‘Ah. Oké.’

      Het bleef even stil,

      ‘Nou, ik ben blij je gesproken te hebben. Volgende keer geef ik je een videofoon mee, dan kunnen we elkaar zien,’ zei Harro.

      ‘Ja,’ zei Sharda mat. ‘Al weet ik niet of ik daar nu zin in zou hebben.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Ik zie er niet uit. Ik ben afgepeigerd.’

      ‘Rust goed uit. Hoelang blijf je weg?’

      ‘Ruim een week. Ik vlieg met onze collega’s van China Southern heen en weer naar Guangzhou. En daarna blijf ik nog een paar dagen in Shanghai voordat ik terugkom.’

      ‘Moet ik zeker de hand aan mezelf slaan.’

      Sharda ging er niet op in. ‘Sorry van de vorige keer. Ik wou naar huis want ik werd ook nog ongesteld.’

      ‘Kan gebeuren,’ zei Harro vlak. ‘Hoe dan ook, ik heb veel zakelijke ellende aan mijn kop. En ik heb een andere secretaresse nodig.’ Sharda zweeg. Voor de zakelijke beslommeringen van haar vriend had ze met haar jetlag even geen belangstelling. Ze geeuwde onwillekeurig, luid genoeg zodat Harro het kon horen.

      ‘Maak wat moois van je dagen in China. Is het goed weer?’

      ‘Ik heb nog geen kans gekregen daarop te letten, maar ik zal morgenochtend naar buiten kijken.’

      ‘Ga maar verder slapen.’

      ‘Ik ben blij dat je belde. Fijn om je stem te horen. Love you.’

      ‘Me too.’

      ‘Fuck,’ mompelde Harro nadat hij het gesprek had weggeklikt. Deze relatie had wat hem betreft haar langste tijd gehad.
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      Met de autoradio op de nieuwszender reed Harro Hollinger van Rotterdam naar Den Haag. Zoals gebruikelijk was de A13 overvol, zodat hij met een slakkengang vorderde. Toen hij teruggekomen was in Nederland had hij een pittige BMW in de kleur van de Chinese vlag gekocht, maar daar had hij enorme spijt van gekregen. Als hij al de auto nam stond hij vast in iets wat de verkeersinformatie ‘langzaam rijdend en stilstaand verkeer’ noemde. En als hij eens stevig kon doorrijden, bleken de elektronische flitspalen dat onverbiddelijk te registreren. De bekeuringen hadden zich opgestapeld. Hollinger moest toegeven dat ze het beoogde effect op zijn rijgedrag hadden: hij reed nog maar zelden harder dan was toegestaan. Zo conformeerde hij zich aan een samenleving waar de macht van de elektronische controleurs groter was dan hij ooit in China met zijn repressieve politieke systeem had meegemaakt.

      Op de Utrechtse Baan, het laatste stuk van de snelweg richting de Haagse binnenstad, stond het verkeer muurvast. Hollinger vloekte binnensmonds. Hij ging te laat komen voor zijn afspraak op de Chinese ambassade. Misschien kon Gwen zijn vertraging doorgeven. Maar net toen hij haar wilde oproepen flitste een inkomend gesprek aan op zijn videofoon, die in de handsfree-standaard tegen het dashboard stond. Op het beeldscherm verscheen het gezicht van Jacques Villeneuve.

      ‘Hollinguerre?’ zei hij met een Frans accent op de laatste lettergreep.

      Hollinger had Villeneuve niet meer gesproken sinds hun rampzalig verlopen nacht in de karaokebar in Suzhou. Hij wist dat de fabriek waarvan Villeneuve directeur was geweest, ondertussen was gesloten. Villeneuve was overgeplaatst naar het hoofdkantoor van EEC en daar was hij belast met de leiding over de afdeling ‘toekomstonderzoek’. Dat was een parkeerplek voor managers die op een dood spoor waren gezet zonder hen met een kostbare afvloeiingsregeling de laan uit te sturen. Bij alle grotere bedrijven bestonden dergelijke afdelingen waar uitgebluste, verzuurde of overtollige managers waren ondergebracht die hun veelbelovende start toch niet hadden waargemaakt of die de top van hun carrière ongemerkt waren gepasseerd.

      Zo was Villeneuve opgeofferd aan de overplaatsing van de productie naar Suzhou. Hij zat nu in een doodlopende vleugel van het hoofdkantoor waar hij niets te doen had. Van zijn bronnen binnen EEC had Hollinger begrepen dat de Fransman diep ongelukkig was. En hij had ook gehoord dat Villeneuve het hem persoonlijk kwalijk nam dat EEC de productielijn voor mobiele telefoons compleet had overgeplaatst naar China. Ook al was dat een besluit waarbij Hollinger helemaal niet betrokken was geweest. Hij had alleen maar bemiddeld - en daarna Ether.Corp opgericht. Villeneuve zag dat anders. Volgens hem was de overplaatsing van de productiefaciliteiten uit Rennes het directe gevolg geweest van Hollingers bereidheid geld onder tafel te schuiven naar Chinese ambtenaren voor de noodzakelijke vergunningen. Sindsdien voerde hij onder de managers van EEC een onafgebroken fluistercampagne tegen Hollinger, die hij afschilderde als een corrupte schurk.

      Dit ging geen aangenaam gesprek worden, besefte Hollinger. Begon de file maar te rijden, dan had hij een smoes om het gesprek snel af te breken.

      ‘Jacques, comment ç’a va?’ vroeg hij met een zo argeloos mogelijk klinkende stem.

      ‘ç’a va,’ zei Villeneuve kortaf. ‘Maar ik bel niet om over mijn persoonlijke gemoedstoestand te spreken, dat doe ik wel met mijn therapeut. Er is een probleem met de videofoons die je geleverd hebt, Hollinguerre. De C-Calls van CCCP.’

      ‘Hoezo?’ vroeg Hollinger. Zijn verbazing was oprecht. De opmerking van Villeneuve overviel hem. Wat nou weer? Ondertussen schakelde hij in de eerste versnelling, want de file zette zich in beweging. Hij schoof tien meter op.

      ‘Jouw C-Calls zijn onverkoopbaar. Ze hebben een technisch probleem.’

      ‘Maar dat is godsonmogelijk! Ze voldoen aan de hoogste Europese standaards.’ Hollinger stond weer stil.

      ‘Dat kan wel zijn, maar dat waren de prototypes. De proefmodellen hebben we inderdaad getest en in orde bevonden. Maar de eerste zending die je hebt geleverd, deugt niet. Van geen kant. Onbruikbaar.’

      ‘Wat is ermee aan de hand?’

      ‘Ze storen andere mobiele telefoons in hun omgeving. Daarmee zijn die dingen onverkoopbaar. Ik zal je één ding vertellen: in Rennes maakten we betere kwaliteit.’

      De auto die achter de BMW van Hollinger stond, knipperde nerveus met de lichten en toeterde. Hij kon weer een paar meter optrekken.

      ‘Maar Jacques, dat is krankzinnig! Ik gebruik er zelf één. Nu, op dit moment, in het gesprek met jou. En zoals je hoort functioneert die uitstekend.’

      ‘Hollinger, het kan me niet schelen wat er aan de hand is, maar Ether.Corp heeft ondeugdelijke videofoons geleverd. Ze hebben een technisch defect. Mijn medewerkers begrijpen niet wat er aan de hand is. Maar ik wel. En dat is dit. Die Chinese prullaria zijn onverkoopbaar.’

      Beng. De BMW kwam met een lichte klap tot stilstand tegen de auto die zich voor die van Hollinger bevond en die plotseling remde. De file stond weer stil.

      Hollinger vloekte. Nijdig stapte hij uit zijn auto om te kijken of hij schade had aangericht. Met de slakkengang die hij reed kon het niet veel zijn. Gelukkig was er niets te zien, alleen de nummerplaat van zijn auto was iets verbogen. De bestuurder van de auto waar hij tegenaan was gereden, was eveneens uitgestapt om de schade op te nemen. Toen hij op het oog niets zag, maakte hij een wegwuivend gebaar en ging weer in zijn auto zitten.

      Ook Hollinger stapte weer in. ‘Sorry, Jacques, ik sta hier in een gigantische verkeersopstopping en ik ben net tegen een andere auto aan gereden. Kan ik je later terugbellen?’

      Villeneuve toonde geen spoor van begrip. ‘Je kunt bellen wanneer je wilt. Maar er is een probleem. Jouw Chinese producenten zijn het kwaliteitsniveau van plastic speelgoed nog niet ontstegen. Ze maken wegwerpartikelen. Ik heb de raad van bestuur van EEC op de hoogte gesteld van de situatie. Men is woedend. Dit gaat veel negatieve publiciteit opleveren en het gaat jou de kop kosten, Hollinguerre.’

      Daarna brak Villeneuve het gesprek af. Hollinger bleef verbluft naar het donkere scherm van de videofoon kijken. De radiozender, die door het videofoongesprek onderbroken was, kwam spontaan weer tot leven. De laatste maten van ‘Time Is on Our Side’ van The Rolling Stones schalden kwadrofonisch door de auto. De file begon zowaar te rijden.

      

      Drie kwartier te laat kwam Hollinger aan bij de Chinese ambassade. De ambassade lag aan de rand van het Scheveningse Bos, vlak bij het Catshuis.

      Hollinger had de ambassadeur voor het laatst gesproken bij de presentatie van de C-Call in Kasteel van Rhoon. Het leek een eeuwigheid geleden. Toen was hij een en al zelfverzekerdheid, zelfs na het dramatische telefoontje waarmee hij op de hoogte was gesteld van de dood van Wang Hongzhong. Daar was hij hevig door aangeslagen, maar hij had zich sterk gehouden. Niemand had er iets van gemerkt, ook al was hij danig van slag geweest. Nu was hij niet meer zo zeker van zichzelf en de deuk in de nummerplaat van zijn auto was wel de minste van zijn zorgen. Hij had het gevoel dat Ether.Corp, zijn zakelijke schepping, bezig was in elkaar te klappen als een lek geprikte luchtballon.

      Ambassadeur Guan ontving Hollinger in zijn luisterrijke werkkamer. Hij was een en al hoffelijkheid en repte met geen woord over de vertraging. Glimlachend nodigde hij Hollinger uit te gaan zitten. Even later voegde de eerste handelsattaché zich bij hen. Na een paar diplomatieke opmerkingen over de vriendschapsbetrekkingen tussen het Chinese en het Nederlandse volk kwam de ambassadeur ter zake. Hij wilde Hollinger spreken over Mr. Wang Hongzhong. Hollinger wist over wie hij het had? Na diens bevestiging ging de ambassadeur verder. Er was een rechercheur op de ambassade geweest in verband met de formaliteiten voor de repatriëring van het lichaam van meneer Wang. Dat diende zo spoedig mogelijk te gebeuren, de familie in Shanghai stond daarop. De ambassade had alle medewerking toegezegd, opdat de stoffelijke resten van Wang zo kort mogelijk in het mortuarium van het ziekenhuis zouden verblijven.

      Het was de ambassadeur opgevallen dat er sprake was van vertraging. Van onverklaarbaar oponthoud. Van nodeloze bureaucratie.

      ‘Weet u daar iets van, Mr. Hollinger?’ vroeg ambassadeur Guan met onverwacht scherpe stem. Zonder een antwoord af te wachten, vervolgde hij: ‘Wij hebben geïnformeerd bij de politie. De gerechtelijke lijkschouwer heeft vastgesteld dat er sprake was van een natuurlijke dood. De heer Wang was hartpatiënt. Naar een natuurlijke dood hoeft volgens de Nederlandse wet geen nader justitieel onderzoek gedaan te worden. Dat bent u toch met mij eens, meneer Hollinger?’

      Hollinger wist niet zo gauw wat te antwoorden. De gang van zaken rond de repatriëring van Wang onttrok zich aan zijn waarneming. Hij had nauwelijks tijd gehad om het verdriet over de dood van zijn vriend te verwerken. De afgelopen dagen had hij genoeg andere zaken aan zijn hoofd. Als het zo doorging met tegenslagen dreigde zijn bedrijf over de kop te gaan. Maar dat kon hij de ambassadeur op dit moment onmogelijk vertellen. Hij moest hem ter wille zijn. Hij mompelde dat hij het helemaal met hem eens was.

      De ambassadeur nam genoegen met dat antwoord en ging over op een ander onderwerp. De rechercheur had bij de ambassade geïnformeerd naar de achtergrond van CCCP, het bedrijf waar Mr. Wang voor werkte.

      ‘U weet dat CCCP het vlaggenschip is van de Chinese consumentenelektronica-industrie,’ zei de ambassadeur. ‘Het bevalt me niet als een Rotterdamse politieagent daar belangstelling voor toont in verband met de tragische dood van directeur Wang. Negatieve publiciteit is slecht voor het streven naar erkenning van China als markteconomie. Begrijpt u, Mr. Hollinger?’

      Ambassadeur Guan stond op. Het gesprek was wat hem betreft beëindigd. Met zachte hand leidde hij Hollinger naar de deur van de ontvangstkamer. ‘Ziet u, wij willen dat deze zaak zo spoedig mogelijk afgehandeld is. Geen vertragingen, geen nodeloos onderzoek. We wensen geen schade aan de uitstekende handelsbetrekkingen die er bestaan tussen het land dat ik vertegenwoordig en de Europese Unie. Wij hechten veel belang aan open handelsbetrekkingen en we verwachten dat u daarbij helpt. Uw zakelijke contacten met CCCP zouden anders wel eens onherstelbaar beschadigd kunnen raken.’ Voorkomend gaf hij Hollinger een hand. ‘Dat is waar ook. Ik heb de rechercheur aangeraden eens te gaan praten met de heer Hildebrandt. Hij is toch adviseur van uw bedrijf? En hij heeft goede connecties in China, zoals u weet. Hij kan haar zonder twijfel objectief inlichten over de achtergronden van de Chinese economie.’

      Nog voordat Hollinger kon antwoorden, stond hij op de gang en voelde de deur van de ambassadeurskamer achter zich dichtvallen. Met een glimlach begeleidde een jonge medewerker hem naar de uitgang. Het onderhoud had niet langer dan tien minuten geduurd.

      

      Op de terugweg naar Rotterdam had Hollinger tijd om een paar dingen te overdenken. Hij wist niet goed waar hij het meest van geschrokken was: de mededeling van Villeneuve dat de nieuwe videofoons storingen veroorzaakten, of de verhulde waarschuwing van de ambassadeur over het oponthoud bij de repatriëring van Wang. Noch over het een, noch over het ander kon hij op dit moment iets verstandigs verzinnen. Maar beide waren schadelijk voor Ether.Corp, zoveel was zeker. Het kon niet waar zijn, wat Villeneuve had beweerd. Hoe konden de videofoons een defect vertonen nadat ze onder extreme omstandigheden getest waren? Die dingen werkten gewoon. Villeneuve probeerde zijn verlies te compenseren, dat was duidelijk. Zijn fabriek was gesloten, zijn werknemers stonden op straat, zijn directeursfunctie was opgeheven. Nu nam hij slinks revanche op de man die hij ervan beschuldigde hem dit te hebben aangedaan. Hij blufte maar wat.

      Het was een bekend verschijnsel: kantoorgekonkel als wraakoefening. Hollinger was daar allergisch voor. Hij had niet voor niets gekozen voor een zakelijke carrière buiten een grote onderneming. Zijn doelgerichte manier van doen paste niet in het keurslijf van een bureaucratische organisatie. Hij was te impulsief, te gedreven en ja, te eigenwijs om zich schaapachtig te onderwerpen aan het gezag van middelmatige bazen en gefrustreerde chefs of om deel te nemen aan de voortdurende intriges op een kantoor. Nee, hij was gelukkig met een bedrijf waar hij eigen baas was en maar één werknemer had om zich aan te ergeren. En die ging hij zo gauw mogelijk vervangen.

      Maar er mocht zich geen aaneenschakeling van tegenslagen voordoen, want Ether.Corp was weliswaar een grandioos concept, maar het beschikte nog niet over een financiële buffer om onverwachte klappen op te vangen.

      Nu hij erover nadacht verwonderde hij zich meer over ambassadeur Guan dan over Villeneuve. De Fransman was een gefrustreerde klootzak, een vastgelopen manager. Maar wat bezielde de ambassadeur om zich zo druk te maken over het tempo van repatriëring van een overleden onderdaan? Trouwens, wat zou de repatriëring van Wang tegenhouden? En dan die argwaan over de vragen van rechercheur Meili! Ondanks zijn aanvankelijke wrevel over haar optreden jegens hem, begon Hollinger een greintje sympathie voor haar te krijgen. Ze deed haar werk grondig. Maar waarom zinspeelde de ambassadeur op negatieve publiciteit? Die woorden had hij gebruikt. Hollinger begreep het niet. En hij snapte al helemaal niet waarom de ambassadeur hém hierbij betrok en nauwelijks verhuld met repercussies tegen Ether.Corp dreigde.

      Kom op, waar maakte hij zich druk over? De argwaan die hij in China had ontwikkeld om overal altijd iets achter te zoeken, speelde hem parten. Nu was hij in Europa, in een rechtsstaat, niet in een dictatuur waar willekeur heerste. Hier gebeurden geen gekke dingen. Er was niets bijzonders aan de hand. De ambassadeur had hem voor een beleefdheidsgesprek uitgenodigd omdat hij op de feestelijke presentatie in Kasteel van Rhoon was geweest. En hij was natuurlijk verplicht iets op te merken over de dood van Wang.

      Nee, dat was een drogredenering. Er moest iets achter zitten. De ambassadeur moest ergens bezorgd over zijn. Maar waarover? Bij CCCP waren productieproblemen, had Li Mengfu hem verteld. Dat moest het zijn! De Chinezen waren bang voor gezichtsverlies en men was als de dood dat er iets naar buiten kwam over de industriële tegenslagen bij CCCP. Het oude communistische denken - onwelgevallige situaties bestaan niet. Daarom wilde men dat het lichaam van Wang zo snel mogelijk gerepatrieerd werd. Dan was men van hem af en kon het dossier-Wang geen lastige vragen van een overijverig rechercheurtje meer oproepen. Ja, zo zat het.

      Hollinger voelde zich opgelucht. Er waren massa’s tegenslagen, maar hij had de situatie onder controle. Hem kregen ze niet klein. Hij moest ervoor zorgen dat de technische problemen werden opgelost. Dat de kwestie met de container werd aangepakt. Dat Li snel nieuwe videofoons zou leveren. Dat Gwen werd vervangen. Daarna zou alles weer op rolletjes lopen. Voorwaarts!
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      ‘Weet u dat bijna alle bh’s tegenwoordig in China worden gemaakt? Ik zal niet zo indiscreet zijn om u te vragen of ik het merkje van uw lingerie mag zien, maar ik durf er wat om te verwedden dat er Made in China op staat.’

      Professor Frederico Riccardo liet zijn blik nadrukkelijk over de kleine borsten glijden van de vrouw die tegenover hem zat. Hij was een charmeur die niets van zijn jongensachtige aandacht voor vrouwen verloren had, hoewel hij inmiddels tegen de vijftig liep. Met zijn beminnelijke uitstraling, zijn lange gestalte, het donkere haar dat aan de flanken begon te grijzen en zijn geaffecteerde manier van spreken was hij het toonbeeld van de gesoigneerde Italiaanse intellectueel.

      ‘Noem me trouwens Frederico,’ zei Riccardo.

      ‘Ik heet Meili,’ zei de vrouw.

      ‘Een naam die passend is voor uw schoonheid,’ complimenteerde Riccardo haar.

      Ze zaten aan een tafeltje in Grandcafé Engels in het Groothandelsgebouw van Rotterdam. Meili had op aanraden van de Chinese handelsattaché contact gezocht met Hildebrandt, maar die had tot zijn spijt geen tijd om haar te spreken. Hij had haar doorverwezen naar een zekere professor Riccardo. Die kon haar vragen over de Chinese economie veel beter beantwoorden. Hildebrandt had haar verzekerd dat Riccardo zeker zou instemmen met een gesprek als ze tegen hem zou zeggen dat ze zijn gegevens van Maurice Hildebrandt had gekregen.

      Meili had gebeld met een nummer in Florence dat was doorgeschakeld en zo kreeg ze Riccardo te pakken. Nadat ze de reden van haar verzoek had uitgelegd, zei Riccardo dat hij toevallig in Brussel was en wel een middag kon vrijmaken om naar Rotterdam te komen. Ze had voorgesteld dat ze elkaar zouden ontmoeten in Café Engels. Sfeervol was anders, maar het was makkelijk te vinden, naast het Centraal Station.

      Nu zaten ze tegenover elkaar aan een tafeltje in het overvolle café. Op aanraden van de serveerster hadden ze de uitgebreide Engelse high tea besteld. Tussen hen in stonden een pot dampende darjeeling en een plateau waarop cake, koekjes, scones en dunne sandwiches lagen.

      Meili wist zich niet goed raad met deze professor. Ze was het niet gewend om met geleerde economen te praten. Maar ze wilde meer weten over de achtergrond van de zaak die haar sinds enkele dagen bezighield. De dood van een Chinese zakenman, het voorval met de container die in het water was gevallen, de import van mobiele telefoons door het bedrijf van Hollinger. Ze had geen idee of deze Italiaan haar verder kon helpen, maar ze was nieuwsgierig naar wat hij te vertellen had. Dus begon ze omzichtig: ‘Waarom is China tegenwoordig zo in de mode?’

      Riccardo hief zijn handen ten hemel. ‘Waar moet ik beginnen?’ riep hij quasi-wanhopig. En daarna maakte hij die opmerking over het merkje van haar bh. Meili deed alsof ze zijn belangstellende blik niet opmerkte.

      ‘Heb je verstand van economie?’ vervolgde Riccardo.

      ‘Aan het einde van de maand heb ik nooit geld over. Als dat een maatstaf is voor verstand van economie, moet ik bekennen: nee, niet bepaald,’ zei Meili.

      ‘Dan zal ik je een spoedcursus China for dummies geven. Als je er genoeg van krijgt, zeg je het maar, dan praten we verder over de fresco’s in Florence. Dat is mijn andere specialiteit.’ De professor glimlachte charmant.

      Riccardo pakte drie koekjes van het plateau en legde ze op tafel. ‘Dit zijn de drie economische blokken in de wereld: de Verenigde Staten, Europa en Japan. Deze drie economieën zijn onderling permanent aan het verschuiven.’ Hij bewoog de koekjes langs elkaar alsof hij balletje-balletje speelde. ‘Nu komt er een vierde economie bij, die in adembenemend tempo groter wordt.’ Riccardo legde een plak marmercake tussen de koekjes op tafel. ‘En dat is China,’ zei hij. ‘Capisce?’

      Meili knikte, al begreep ze niet wat dit geschuif met koekjes en cake te maken kon hebben met de dood van meneer Wang in het Hilton Hotel of met mobiele telefoons. Het gesprek met Riccardo was een onderhoudende vorm van tijdsbesteding, maar ze zat hier niet voor de lol maar voor haar werk.

      ‘De Chinese economie,’ ging Riccardo verder, ‘groeit al vijfentwintig jaar met gemiddeld tien procent per jaar. En misschien nog wel harder, want niemand weet hoe betrouwbaar de officiële statistieken zijn. In ieder geval heeft China zich in de afgelopen jaren ontpopt als de motor van de wereldeconomie, de aanjager van de wereldhandel. De onstilbare Chinese vraag naar energie en grondstoffen heeft de internationale prijzen voor aardolie en metalen omhooggestuwd. China is onopgemerkt de grootste consument ter wereld van landbouwproducten, industrieproducten en grondstoffen geworden. Het land is opgeklommen tot de derde exporteur ter wereld, na de Verenigde Staten en Duitsland, maar voor Japan. Chinese producten veroveren een steeds groter aandeel in de wereldhandel. Het land heeft zich in twee decennia ontworsteld aan de communistische Middeleeuwen en is bezig het tijdperk van de globalisering binnen te stormen. Zeker nu China in 2008 gastland is van de Olympische Spelen, zal het alles op alles zetten om zich als een moderne economie te presenteren. En daarmee zal de Chinese dynamiek het spectaculairste verhaal van de wereldeconomie in de eerste helft van de eenentwintigse eeuw zijn.’

      Riccardo nam een slok van zijn thee. ‘In China,’ doceerde hij verder, ‘speelt zich de snelste welvaartsontwikkeling af die zich vermoedelijk ooit in de menselijke geschiedenis heeft voorgedaan. Uniek aan de Chinese expansie is dat deze niet plaatsvindt in een leeg land dat door kolonisten wordt opengelegd, maar in het land met de grootste bevolking ter wereld. Een komma drie, misschien een komma vijf miljard mensen. Een vijfde van de wereldbevolking zit in het economische reuzenrad naar boven.’

      ‘Nog geen dertig jaar geleden,’ vertelde Riccardo, ‘hadden Chinezen de keuze uit drie kleuren mao-pakken: blauw voor de boeren, grijs voor de arbeiders en groen voor de soldaten. Tegenwoordig verdringen ze zich in boetieks om de nieuwste westerse merkkleding te kopen. Tot voor kort werkten alle Chinezen gedwongen in een staatsbedrijf, een landbouwcommune of een werkkamp. Tegenwoordig veroveren particuliere ondernemingen de vrije markt en is het cool om zakenman te zijn. Vroeger moesten Chinezen jaren op een wachtlijst staan om een fiets van slechte kwaliteit te kunnen bemachtigen en hadden alleen de hoogste partijleden recht op een auto; tegenwoordig is China de snelst groeiende markt voor transportmiddelen ter wereld.’ Hij hield even stil in bewondering. ‘In dertig jaar tijd zijn vierhonderd miljoen mensen uit de meest afschuwelijke armoede getild en vandaag de dag is Shanghai de meest dynamische stad ter wereld.’

      Riccardo keek Meili aan. Werkelijk prachtige amandelvormige ogen, stelde hij vast. ‘Wat is het geheim van China?’ vervolgde hij retorisch. ‘Het geheim van China is dat er geen geheim is.

      Over de grondslagen van de Chinese opmars,’ ging Riccardo verder, ‘kun je eindeloze filosofische verhandelingen houden. De wortels van de Aziatische beschaving, de invloed van het confucianisme, de bestuurlijke traditie van het keizerrijk, de bevrijding uit het maoïstische keurslijf, de beschikbaarheid van vlijtige vrouwenhanden, de eerbied voor traditie en familiebanden. Allemaal spelen ze een rol, maar naar mijn mening komt het uiteindelijk neer op één allesoverheersend feit: China beschikt over de grootste mensenmassa op aarde. Zo simpel is het.’

      Riccardo schonk nog een kop thee in en deed er een scheutje melk en een schepje suiker bij. ‘Giet arbeid, kapitaal en grondstoffen in de juiste verhouding bij elkaar en je krijgt een bloeiende economie,’ zei hij. ‘In China is het niet anders. Aan de bovenkant verdwijnen grondstoffen en arbeidskrachten in de trechter en aan de onderkant komen er consumentenproducten uit. Meer dan een miljard mensen zijn bereid te werken voor een loon waarvoor in Europa of de Verenigde Staten mensen niet eens uit hun bed komen als je het ze zou aanbieden aan de deur. Er is zo’n reusachtig aanbod van arbeidskrachten dat er jaar na jaar tientallen miljoenen mensen extra ingezet kunnen worden. Als menselijke brandstof worden ze in het vuur van de economie geschept. Je staat er niet bij stil, maar in het bekken van de Yangtze-rivier woont een achtste van de wereldbevolking en daar wordt alles, werkelijk alles geproduceerd waarnaar vraag bestaat in de wereld.

      Vijfentwintig jaar nadat de draak is ontketend, is China de grootste producent ter wereld van textiel en elektronica. Kerstversiering, plastic prullaria, huishoudelijke artikelen en kunstbloemen komen uit China. Nagemaakte merkkleding, piratenversies van cd’s, gekopieerde parfums en luxegoederen: allemaal Made in China. Vrijwel alle mobiele telefoons in de wereld worden in Chinese fabrieken gemaakt. Driekwart van alle kopieerapparaten, magnetrons, dvd-spelers en speelgoed, de helft van alle digitale camera’s en schoenen, zeventig procent van de toetsenborden voor computers, zestig procent van de kinderkleding en negentig procent van de bh’s komen uit China. Begrijp je nu waarom China zo in de mode is?’ Riccardo liet opnieuw zijn blik over Meili gaan. Hij wachtte haar reactie niet af, maar zette zijn uitleg met koekjes, cake en thee met melk en suiker voort.

      ‘Het tweede ingrediënt, kapitaal van westerse ondernemingen, van internationale beleggers, van Chinezen uit Hongkong en Taiwan, stroomt met containers tegelijk binnen. China is de grootste ontvanger van buitenlandse investeringen ter wereld. Dit is het Wilde Oosten van het moderne kapitalisme. En daarbij houden de Chinese autoriteiten een sleutelinstrument strak in de hand: ze zorgen ervoor dat de nationale munt, de renminbi of volksgeld, ook wel yuan of rondje genaamd, niet vrij inwisselbaar is, maar tegen een vaste koers gekoppeld blijft aan de dollar. Als je het mij vraagt is dit een financiële vulkaan onder de wereldeconomie, maar de Chinezen houden er onverstoorbaar aan vast. Een goedkope koppeling aan de dollar houdt hun producten concurrerend op de wereldmarkt. Dat bevordert de export. Tegelijkertijd zorgt de turbozuigkracht van de vraag uit het welvarende buitenland - Amerika, Europa - in China voor werk en verhoogt dit de levensstandaard van miljoenen mensen. En nu wordt het ingewikkeld,’ waarschuwde Riccardo. Hij begon opnieuw met de koekjes te schuiven. ‘Maar dit is essentieel om te begrijpen wat er op het ogenblik in de wereldeconomie aan de hand is.’ Hij keek Meili aan. ‘Als je dat tenminste wilt weten.’

      Meili knikte. Ze genoot van de uitleg van deze merkwaardige professor. Hij was voorkomend. Innemend. En een versierder, maar daar wist ze wel raad mee. Hij had de uitstraling van een oudere Italiaanse filmster op wiens naam ze niet zo snel kon komen.

      Riccardo vatte haar bevestiging op als een aanmoediging. ‘De Verenigde Staten importeren goederen uit China. Dagelijks kopen de Amerikanen voor zeshonderd miljoen dollar aan Chinese spullen. Zeshonderd miljoen per dag! Goederen gaan naar de Verenigde Staten, dollars gaan ter betaling naar China. Dag na dag, week na week, jaar na jaar. De Amerikanen profiteren van de goedkope spullen en de Chinezen hamsteren dollars. Technisch gesproken hebben we het over het Amerikaanse handelstekort en de toename van dollarreserves in China, maar dat mag je van me vergeten. Hoe dan ook, wat moet China met al die dollars? De Chinese centrale bank koopt er Amerikaanse staatsleningen mee. Zo financiert China het tekort van de Amerikaanse overheid. Het is de kringloop van de dollar: dollars gaan van de Verenigde Staten naar China, goederen gaan van China naar de Verenigde Staten, dollars gaan weer van China naar de Verenigde Staten, schuldbewijzen gaan van de Verenigde Staten naar China.

      Een beroemde Franse econoom heeft eens gezegd: “Als ik een afspraak zou hebben met mijn kleermaker dat hij iedere betaling die ik doe, dezelfde dag aan mij teruggeeft als lening, dan zou ik er geen enkel bezwaar tegen hebben om telkens meer pakken bij hem te bestellen.” Zo is het met de Verenigde Staten en China. Amerika is de klant, China is de kleermaker. De debiteur en de crediteur. En op de lange duur is de crediteur de baas. Zelfs als de debiteur het machtigste land van de wereld is. China heeft Amerika, als ik zo vrij mag zijn, keihard bij de ballen. Capisce?’

      Riccardo verkruimelde het koekje dat de Verenigde Staten voorstelde.

      ‘Zo’n beetje,’ zei Meili. Bedachtzaam pakte ze een plakje cake van het schaaltje en at het op.

      ‘Gelukkig maar,’ zei Riccardo. ‘En nu doe je precies hetzelfde wat de Chinezen ook beginnen te doen. Consumeren.’

      ‘Ik begrijp eerlijk gezegd niet wat dit met die handel in mobiele telefoons en met meneer Wang van CCCP te maken heeft.’

      ‘Daar kom ik op,’ zei Riccardo. Nadat hij zijn tweede kop thee had leeggedronken, zette hij zijn uiteenzetting voort. ‘Terwijl honderden miljoenen mensen fungeren als goedkope input voor de economie, ontstaat er in de steden van de kustprovincies een snelgroeiende middenklasse met een zekere welvaart. Een klasse die consumeert, geld uitgeeft aan de nieuwste dingen, aan technische snufjes, aan luxekleding. Deze modebewuste consumentenklasse heeft de omvang bereikt van de totale bevolking van de Europese Unie en zal de komende jaren alleen maar groter en welvarender worden.’

      ‘En aan die mensen valt iets te vérkopen,’ zei Meili.

      ‘Jij begrijpt het,’ zei Riccardo met gespeelde bewondering. ‘China is de werkplaats van de wereld; het wórdt de afzetmarkt van de wereld. Daar moet je als onderneming bij zijn. Ieder industrieel bedrijf moet in China zitten. Beter gezegd: geen enkele westerse onderneming, geen enkele multinational met ambities om bij de wereldtop te behoren, kan het zich veroorloven om niet in China te zitten. Ze moeten er domweg bij zijn! Anders verliezen ze hun plaats aan de tafel van de toekomst.’

      Riccardo veegde de kruimels van het koekje dat hij als illustratie had gebruikt van tafel.

      ‘En dat geldt - en nu kom ik op de aanleiding voor deze hele uiteenzetting - dat geldt ook voor de European Electronics Corporation. Als grootste elektronicaconcern van Europa moet EEC in China actief zijn. Daar moet het zijn productie van elektronica naartoe brengen. Al was het alleen maar omdat alle Europese en Amerikaanse concurrenten - Philips, Siemens, General Electric, HP, Motorola, en ga zo maar door - het óók doen. Voor dat doel is EEC een samenwerkingsverband aangegaan met de Chinese Corporation of Consumer Products, een groot Chinees elektronicabedrijf. En uit die samenwerking is de oprichting voortgekomen van Ether.Corp.’ Hij stopte met zijn uitleg. ‘Hè, hè, nou zijn we thuis.’

      ‘Van die grote bedrijven begrijp ik wat ze doen. Maar wat doet Ether.Corp eigenlijk? Ik ben bij de directeur geweest, meneer Hollinger. Zijn kantoor stelt helemaal niets voor,’ zei Meili.

      ‘Zal ik het plat zeggen? Ether.Corp is een constructie om geld te verdienen. Dat bedoel ik niet onvriendelijk. Deng Xiaoping, de Chinese leider die de grote sprong voorwaarts mogelijk heeft gemaakt, heeft eens gezegd dat rijk worden schitterend is. Hollinger heeft dat haarfijn aangevoeld. Hij heeft er de mentaliteit voor. Ether.Corp is een handelsfirma die de Europese markt gaat openbreken voor elektronica uit China. Aan een bescheiden kantoortje heb je dan genoeg. Waarom geld uitgeven aan een duur gebouw? Het gaat om de containers die in de haven worden afgeleverd.’

      Meili wilde iets zeggen over de container die te water was geraakt, maar ze bedacht zich.

      ‘Dit is duidelijk. Maar...’ aarzelde ze, ‘waar handelt Ether.Corp in? Wat dóet Hollinger eigenlijk, bedoel ik.’

      Riccardo glimlachte fijntjes. Niet alleen een aantrekkelijke, ook een schrandere vrouw, dacht hij. Hij hield van die combinatie. Hij moest niet vergeten haar visitekaartje te vragen.

      ‘Ether.Corp is de schakel tussen de Chinese fabrieken en de Europese consumentenmarkt. Voor China is het van belang om markttoegang tot Europa te krijgen. Hier wonen de kopers van de elektronica die ze daar in elkaar zetten. Niet toevallig heeft Europa ook een dramatisch snel oplopend handelstekort met China. Je hoort en je leest er weinig over, maar Europa is hard bezig de Verenigde Staten achterna te gaan. Straks heeft China ook Europa bij de ballen.’ Riccardo maakte een gebaar met zijn vuist alsof hij iets samenkneep. Meili ging niet in op zijn opmerking. ‘En Hollinger?’ vroeg ze.

      ‘Ik weet niet veel van hem, behalve dan dat hij een aantal jaren in China heeft gewoond, daar zaken heeft gedaan en daarna Ether. Corp heeft opgericht, EEC is er gelukkig mee omdat het bedrijf niet met rechtstreekse importen uit China in verband gebracht wil worden, en CCCP beschouwt dit als een uitgekiende manier om vaste voet te krijgen op de Europese markt.’

      Riccardo keek op zijn horloge. ‘Madonna, de tijd is voorbijgevlogen.’ Hij maakte aanstalten om op te staan. ‘Ik moet dadelijk de Thalys naar Parijs halen. Een zakelijke bespreking,’ zei hij ter verontschuldiging. ‘Ik hoop niet dat ik je verveeld heb met mijn saaie uiteenzettingen.’

      ‘Helemaal niet,’ zei Meili oprecht. ‘Ik heb nog nooit zo’n heldere uitleg gehad. Chinese economie aan de hand van koekjes bij de thee.’ Ze begon te lachen en hield haar hand voor haar mond.

      ‘Als je wilt stuur ik je wat meer gegevens over China op. Dan kun je het nog eens nalezen.’

      ‘Graag. En ontzettend bedankt dat u naar Rotterdam hebt willen komen. Ik snap nu in ieder geval hoe ik de zaak waarmee ik bezig ben, moet plaatsen. Al brengt dat een oplossing niet meteen dichterbij.’

      ‘Het was mij een genoegen,’ glimlachte Riccardo.

      Meili wilde de rekening pakken. Riccardo duwde zachtjes maar gedecideerd haar hand weg. ‘En laat de betaling maar aan mij. Als je me je kaartje geeft, dan houden we contact. Wie weet heb je later nog vragen. Je mag me altijd bellen. En ik stuur je een economisch overzicht.’

      Ze wisselden visitekaartjes uit. Riccardo legde twintig euro onder het schoteltje, gaf Meili een hand, draaide zich om, pakte zijn gabardine van de kapstok en haastte zich naar het Centraal Station.
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      De tegenslagen waren veel groter dan Hollinger in zijn naïeve overmoed gedacht had. Hij moest als de donder zorgen voor nieuwe aanvoer van videofoons uit Suzhou en er tegelijkertijd voor zorgen dat de technische mankementen werden opgelost. Villeneuve had opnieuw gebeld en gezegd dat juristen van EEC onderzochten of alle financiële schade als gevolg van de ondeugdelijke Chinese videofoons op Ether.Corp kon worden verhaald. ‘Vergis je niet, ik heb de steun van de raad van bestuur,’ had Villeneuve er dreigend aan toegevoegd.

      Hollinger was woedend over deze schaamteloze aanzet tot chantage en de eerste op wie hij zijn slechte humeur kon botvieren, was zijn secretaresse.

      ‘Zit je verdomme nog steeds je lippen te stiften!’ riep hij in het voorbijgaan naar Gwen. De deur van zijn kamer smeet hij achter zich dicht.

      ‘Als je me eens wat werk te doen geeft,’ hoorde hij Gwen verwijtend roepen.

      Hollinger stormde zijn kamer weer uit. ‘Er is werk genoeg te doen. Meer dan genoeg.’

      Traag stopte de secretaresse de lippenstift en een spiegeltje in haar make-uptasje. ‘Je zegt het maar,’ zei ze.

      ‘Sorry,’ zei Hollinger. Hij kalmeerde enigszins. ‘We hebben een probleem en ik heb geen flauw idee hoe we het moeten oplossen.’

      ‘Vertel,’ zei Gwen. ‘Misschien kan ik helpen.’ Ze wilde een sigaret opsteken, maar bedacht op tijd dat roken niet toegestaan was en dat haar baas opnieuw een woedeaanval zou krijgen.

      ‘Er zit een productiefout in de C-Calls die zijn geleverd aan EEC.’

      ‘Wie zegt dat?’

      ‘Een man die jij niet kent. Jacques Villeneuve. Hij is een Franse klootzak, maar hij heeft verstand van mobieltjes, want hij was tot voor kort directeur van de fabriek die ze produceerde.’

      ‘Nou en?’

      ‘Jezus christus, Gwen, zit me niet uit te dagen!’

      ‘Ik bedoel alleen maar: heb je het onderzocht?’

      ‘Nee, wat dacht je! Er zijn tien containers aangekomen met elk 35.000 videofoons. Eén container is in de haven kopje-onder gegaan. Twee containers zijn aan EEC afgeleverd en de rest staat in de opslag in het havengebied te wachten op transport. We hebben het dus over ruim driehonderdduizend videofoons. Die ga ik toch niet allemaal testen!’

      ‘Heb je overwogen een steekproef te nemen?’

      Hollinger viel even stil. Nee, daar had hij nog niet aan gedacht. ‘Bel Li Mengfu in Suzhou! Ik wil weten of hij van de problemen op de hoogte is. Zorg voor een videoverbinding,’ zei hij. Gwen was misschien minder onnozel dan ze zich voordeed.

      ‘Hello Harro!’ riep Li enthousiast. Het gezicht van de manager van CCCP verscheen op het videoschermpje van de C-Call. Als altijd was hij in hemdsmouwen. ‘Ik heb goed nieuws voor je!’

      ‘Hi Mengfu,’ onderbrak Hollinger hem korzelig. ‘Voordat je verder gaat...’

      ‘We kunnen de extra videofoons waar je om gevraagd hebt snel leveren!’ ging Li door. ‘We hebben extra personeel gerekruteerd. Er is zoveel vraag naar C-Calls, ook van onze klanten in China en van winkelketens in de Verenigde Staten. We hebben besloten de productie te verhogen. Ik heb een spoedvergunning aangevraagd om vijftienhonderd meisjes van het platteland te contracteren zodat we in ploegendiensten vierentwintig uur kunnen doorwerken.’

      ‘Dat is geweldig, Mengfu, daar ben ik blij om, maar dat is niet de reden waarom ik je wil spreken. We hebben nieuwe tegenslagen.’

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Li Mengfu. Zijn gezicht betrok.

      ‘Slecht nieuws. De C-Calls die we hebben geleverd aan EEC vertonen technische storingen.’

      ‘Onmogelijk!’

      ‘Ja, dat dacht ik ook. Maar toch schijnt het zo te zijn. We hebben alarmerende berichten gekregen van EEC dat de apparaten niet deugen.’

      ‘Onmogelijk,’ herhaalde Mengfu. Hollinger zag op het videoschermpje dat Li overrompeld leek door zijn mededeling.

      ‘Wat is er gebeurd? Bij de tests was alles perfect.’

      ‘Ik begrijp er niets van. Onze apparaten voldoen aan de hoogste productienorm.’

      ‘Je moet het uitzoeken. En wel onmiddellijk,’ gebood Hollinger.

      ‘Wat is het probleem?’

      ‘Ze schijnen andere mobiele telefoons in hun omgeving te storen. Maar wat er precies aan de hand is weet ik niet. De technici van EEC zijn er niet achter gekomen. Je moet alle protocollen nalopen. De specificaties controleren. En ik wil de gegevens zien van de productielijn.’

      ‘Oké,’ zei Li, niet van harte.

      ‘In ieder geval moet ik zo snel mogelijk een fatsoenlijk rapport hebben dat ik aan EEC kan laten zien. Het moet duidelijk zijn dat we eraan werken. Anders zijn we deze order kwijt en kunnen we vervolgopdrachten...’

      Buiten klonk een aanzwellend geluid. Hollinger keek verstoord in de richting van het raam. ‘Wacht even, Mengfu,’ zei hij.

      Het geluid ging over in staccato geschreeuw. Geërgerd liep Hollinger naar de erker van zijn kamer om te zien wat er aan de hand was. Voor het kantoor van Ether.Corp stond een menigte van wel honderd mensen. Ze hielden borden omhoog waarop met vette letters ‘FrET’ stond, en spandoeken met de leuzen ‘Mobiele telefoons - wegwerpbanen’ en ‘Europese markt, Chinees werk’. Vooraan stond een forse vrouw met geblondeerd haar en een megafoon in haar hand. Naast haar drentelde een kleine, stevige man met een snor in wie Hollinger onmiddellijk de persoon herkende die de feestelijke bijeenkomst in Kasteel van Rhoon had verstoord.

      ‘Krijg nou wat,’ riep hij verbluft.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Li.

      Hollinger draaide de lens van de videofoon naar buiten. ‘Er staat een stel schreeuwlelijken voor de deur van ons kantoor,’ zei hij. ‘Kun je het zien?’ Langzaam draaide hij het mobieltje om de menigte op te nemen.

      ‘Ja, ja, ja, ik zie mensen. Zijn dat klanten?’

      ‘Nee, zeg! Hoe kom je daar nou bij? Dat zijn demonstranten die protesteren tegen het verlies van hun werk. Voor de banen die zij zijn kwijtgeraakt heb jij net vijftienhonderd extra vrouwen aangetrokken.’

      ‘Ah, zo.’

      Gwen stak haar hoofd om de deur van zijn kamer. ‘Er staan mensen beneden,’ zei ze. ‘Zal ik zeggen dat je in bespreking bent?’

      Hollinger maakte een geïrriteerd gebaar. ‘Ik kom er zo aan,’ zei hij met zijn hand op de videofoon. Daarna richtte hij zich weer tot Li: ‘Je ziet hoe het hier toegaat.’

      ‘Is er geen politie om de demonstranten weg te jagen?’ vroeg Li.

      ‘Nee.’

      ‘Chinese arbeiders hebben geen tijd om te demonstreren.’

      ‘Dat is het verschil. Deze actievoerders zijn van de vakbonden. Die hoeven niet te werken. En intussen ben ik omsingeld in mijn eigen kantoor! Kijk maar.’

      Hollinger maakte met de videofoon een panorama van de demonstranten beneden op straat. Het geschreeuw was verstomd, de vrouw was op een geïmproviseerde verhoging gaan staan en hield een toespraak. Flarden drongen tot in het kantoor door. Haar taal was dreigend.

      ‘Luister, Mengfu, ik moet nu andere dingen doen. Van jou eis ik dat je onmiddellijk onderzoek doet naar de oorzaken van de technische tekortkomingen. Die kunnen we er niet bij hebben. Er is verdomme veel te veel misgegaan de laatste weken.’

      ‘Oké, Harro, ik begrijp wat je bedoelt. Maak je geen zorgen. We lossen het op.’

      Met de afspraak dat ze snel weer contact zouden hebben om de voortgang te bespreken, klikte Hollinger het gesprek weg. En hij zette de videofoon uit. Aan onverwachte inkomende gesprekken had hij geen behoefte.

      ‘Jezus christus nog aan toe,’ vloekte hij tegen Gwen. ‘Wat moeten die lui op straat?’

      ‘Ik geloof dat ze een lijst met handtekeningen willen aanbieden,’ antwoordde de secretaresse. ‘Zolang die demonstranten voor de deur staan, ga ik niet naar buiten.’

      Huppelkut, wilde Hollinger zeggen, maar hij hield zich in. Dit was niet het moment voor een aanvaring met zijn enige medewerkster. Misschien had hij haar de komende uren nodig om deze irritante situatie op te lossen. Hij liep naar beneden en deed de voordeur open. Een gejoel steeg op zodra de menigte hem in het oog kreeg. De kade was van twee kanten afgezet door de politie. Drie agenten stonden het verkeer om te leiden. Achter de afzetting verzamelden zich nieuwsgierige voorbijgangers, die niets van de actie wilden missen. Nietsnutten, ga aan het werk! dacht Hollinger. In China zouden jullie naar werkkampen worden gestuurd!

      Zijn ergernis werd nog groter toen hij maar liefst vier cameraploegen zag die bezig waren het opstootje vast te leggen. Bemoei je met je eigen zaken, schoot door zijn hoofd.

      De vrouw die op de verhoging stond, keek in zijn richting. Ze onderbrak haar toespraak en keek vragend naar de kleine man die naast haar stond. Daniël Le Bris knikte bevestigend.

      ‘Daar staat de man...’ riep de vrouw in de megafoon.

      De menigte loeide verwensingen in de richting van Hollinger. Hij overwoog de deur dicht te slaan en zich samen met Gwen in zijn kantoor te verschansen.

      ‘... de man die jullie banen heeft gestolen! Hij haalt uit China wat jullie in Europa maakten. Eerst mobiele telefoons, want die zijn makkelijk te transporteren. Maar straks ook andere elektronica en huishoudelijke apparaten. En zo... en zo verliest Europa de basis van zijn welvaart. Ik wil de werkgelegenheid beschermen! De industrie instandhouden. Ik wil de strijd aanbinden met de mensonterende globalisering. Daarvoor heb ik jullie steun nodig. Stem rood! Stem links! Stem socialistisch! Stem op Lotti Bergh-Platt bij de komende verkiezingen van het Europese parlement!’

      Plotseling besefte Hollinger dat hij gebruikt werd als kop van jut voor de verkiezingscampagne van een of andere Europese politica. Over déze europarlementariër had Hildebrandt hem dus verteld. Stom, hij had de waarschuwing van zijn adviseur niet serieus genomen - en nu stond hij oog in oog met haar. Hildebrandt had gelijk gekregen: zij slaagde erin de media te mobiliseren. Die sukkels liepen overal achteraan als het maar bewoog. Hollinger voelde de neiging opkomen om terug te schreeuwen en de vrouw op haar zeepkist eens flink de waarheid te zeggen. Wat dacht ze wel! Dat ze zich politiek kon profileren door met goedkope slogans de aandacht te trekken? Ten koste van Ether.Corp?

      Maar wat hij in zijn spontane razernij ook verzon, vooralsnog slaagde de vrouw voortreffelijk in haar opzet. De tv-verslaggevers verdrongen zich om Lotti Bergh-Platt te interviewen. De europarlementariër fatsoeneerde haar kapsel, trok haar mantelpak recht en stond de ene na de andere journalist te woord. ‘Dit is geen lokale kwestie,’ hoorde Hollinger haar zeggen, ‘het is een zaak die een Europees antwoord vereist. Het europarlement moet zich uitspreken tegen ondernemingen die productie overplaatsen naar lagelonenlanden. Heeft u enig idee wat de arbeidsomstandigheden zijn in de fabrieken waar deze uitbuiter’ - ze maakte een laatdunkend gebaar richting Hollinger - ‘zijn mobieltjes vandaan haalt? Een zesdaagse werkweek, werkdagen van twaalf uur, een loon van een euro per dag! Jonge vrouwen gaan in de assemblagefabrieken aan het werk om hun bruidsschat te verdienen. Ze hebben geen rechten, er is geen vakbond die voor ze opkomt. Iedere maand controleren de chefs of ze ongesteld zijn. En als ze zwanger raken, staan ze nog dezelfde dag op straat. Ik zet me in voor de onderdrukte vrouwen in China én voor de ontslagen werknemers in Europa!’ Triomfantelijk keek ze in de camera’s. ‘En daar maak ik me sterk voor in het europarlement.’

      De tv-journalisten wendden zich tot Hollinger.

      ‘Schaamt u zich niet voor wat u aanricht?’ vroeg een verontwaardigde verslaggeefster.

      ‘Wat is uw reactie op de campagne van deze europarlementariër?’ vroeg een ander.

      ‘U heeft ervoor gezorgd dat deze werknemers op straat staan! Hebt u begrip voor hun situatie?’ riep een derde.

      Hollinger wist zo gauw niet hoe hij moest reageren. Hij keek vertwijfeld naar de agenten, maar die stonden met hun handen op hun rug de gang van zaken gade te slaan.

      ‘China banenmonster, China banenmonster,’ begon de kleine man met de snor te scanderen. De demonstranten vielen hem bij. ‘Wij willen ons werk terug,’ scandeerden ze.

      ‘Zo veel emotie kan u niet onberoerd laten. Wat is uw reactie?’ drong de verslaggeefster aan.

      ‘Dit is de grootst mogelijke onzin,’ zei Hollinger met ingehouden woede. Hij besefte dat het onbegonnen werk was om de strategie van Ether.Corp aan deze gehersenspoelde journalisten uit te leggen. Hou het simpel, stomkop, hield hij zichzelf voor. ‘Als Europa geen productie naar China verplaatst, komen een miljard Chinezen naar Europa. Is dat soms wat u wilt?’

      De tv-verslaggevers registreerden plichtmatig de antwoorden van Hollinger, maar al snel verloren ze belangstelling voor hem. Hun sympathie lag bij de europarlementariër en de demonstranten. Ze hadden trouwens genoeg materiaal verzameld om een smeuïg onderwerp voor hun avondjournaals te maken.

      De demonstratie zat erop. De actievoerders rolden hun spandoeken op en zetten de actieborden tegen de gevel. Sommigen besloten een kroeg in te gaan. Anderen liepen terug naar de bussen die een paar straten verderop geparkeerd stonden. De politie haalde de afzetting van de kade weg.

      Ook de europarlementariër hield het voor gezien. Na een laatste oproep aan de demonstranten om toch vooral op haar te stemmen, stapte ze op Hollinger af. De megafoon had ze uitgezet. De man in zwartleren jack die haar vergezelde alsof hij haar bodyguard was, draaide zich dreigend naar Hollinger. ‘Ik heb u gezegd dat u nog niet van me af bent. Herinnert u zich dat? Wel, u bent nog steeds niet van me af! Wij gaan door met onze strijd!’

      Bergh-Platt pakte de vakbondsman bij de arm. ‘Kom op, Danny, laat hem met rust. We gaan er een genoeglijke avond van maken. Ik heb mijn medewerker een kamer in het Hilton laten reserveren om te overnachten. Het parlement in Brussel kan wel een keer zonder mij vergaderen.’
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      Toen Hollinger ‘s avonds uitgeput thuiskwam, verwisselde hij zijn grijze zakenpak, overhemd en stropdas voor een soepel T-shirt en jeans. Daarna schonk hij zich een Laphroaig met een drup bronwater in. Hij walste het glas, zodat de ziltige geur van de Islay whisky vrijkwam. Daarna proefde hij de drank. De ruige smaak van jodium en zeewier tintelde op zijn tong. In een porseleinen bakje deed hij wat gemengde olijven. Hij liet zich in de loungebank bij het raam vallen. Vervolgens klikte hij zijn videofoon aan. Er stonden twee berichten op de voicemail.

      Het eerste was van Sharda. ‘We zijn in Guangzhou. Hier blijven we twee dagen. Dan weer Shanghai. Love you.’ Klik. Korter kon nauwelijks. Maar goed, het was een teken van leven.

      Het tweede bericht verraste Harro. ‘Herr Hollinger, dit is eurocommissaris Blaesheim. We hebben elkaar onlangs ontmoet in Kasteel van Rhoon. U zult zich dat vast nog herinneren. Het spijt me dat ik u op uw privé-nummer stoor, maar ik heb zojuist op het televisienieuws gezien dat er een demonstratie was voor uw kantoor. Dit is een pijnlijke aangelegenheid. Deze mevrouw, eh, die europarlementariër, moet gestopt worden. Kunt u mij terugbellen...’ Harro griste een stuk papier en een pen van zijn bureau en schreef het nummer op. Het nummer begon met 49: Duitsland.

      ‘Blaesheim,’ zei een vrouwenstem.

      ‘Goedenavond, dit is Harro Hollinger. Uw echtgenoot heeft me gebeld.’

      ‘Moment, bitte.’

      Hollinger hoorde de doorschakeling naar een ander toestel.

      ‘Herr Hollinger! Ganz nett dat u zo snel terugbelt.’

      ‘Ik hoop niet dat ik u thuis lastigval.’

      ‘In het geheel niet. Ik ben vanmorgen uit Brussel vertrokken voor een lang weekeinde met mijn gezin.’

      Over en weer wisselden ze een paar beleefdheden uit. Daarna kwam de eurocommissaris ter zake. Hij was gebeld door de Chinese ambassadeur bij de Europese Unie. Deze had in het tv- journaal beelden gezien van de demonstratie voor het kantoor van Ether.Corp in Rotterdam. ‘U was daar vast niet blij mee,’ zei Blaesheim.

      ‘Nee, het was een grote ellende,’ zei Hollinger. Hij was getroffen door het begrip van Blaesheim, maar het verbaasde hem dat de Chinese ambassadeur en de eurocommissaris zo onder de indruk van de actie waren. Zulk wereldschokkend nieuws was het nu ook weer niet geweest.

      ‘Dat begrijp ik volkomen,’ antwoordde Blaesheim. ‘U moet een onaangename middag achter de rug hebben.’

      De ambassadeur, vervolgde de eurocommissaris, had bij hem geklaagd over toenemende anti-Chinese sentimenten in Europa. Dit was gevaarlijk. Het kon een precedent zijn van meer acties die tegen China gericht waren. Bovendien was deze mevrouw Bergh-Platt voor geen cent te vertrouwen. Ze had haar sporen verdiend in de radicale vakbondsvleugel die nauwe banden onderhield met de beweging tegen de globalisering. Blaesheim had onlangs al haar dossier laten lichten door een bevriend contact bij Europol. Ze was betrokken geweest bij anti-WTO-rellen en ze was een paar keer gearresteerd. De vakbondsman die met haar optrok, Le Bris, was lid van een trotskistische groepering in Frankrijk, ‘het enige land ter wereld waar steevast een trotskistische kandidaat aan de presidentsverkiezingen meedoet’, voegde Blaesheim eraan toe.

      Hollinger liet niet merken dat hij daarvan niet op de hoogte was. Hij mompelde instemmend en nam een slok. De whisky tintelde op zijn tong.

      ‘Ik kan me wel iets voorstellen bij het ongenoegen van de ambassadeur,’ zei hij. ‘Ik ben zelf vanochtend bij de Chinese ambassade in Den Haag op het matje geroepen.’

      ‘Ah!’ reageerde Blaesheim. ‘Wat was daarvoor de aanleiding?’

      Sukkel! Dat had hij niet moeten zeggen. De dood van Wang ging de eurocommissaris geen snars aan. Hollinger kon zijn tong wel afbijten.

      ‘O, men maakte zich zorgen over kritiek op China,’ zei hij zo luchtig mogelijk.

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Blaesheim diplomatiek. ‘Hoe dan ook, er staan grote belangen op het spel, dat wilde ik u laten weten.’

      Nu was het de beurt van Hollinger om nieuwsgierig te vragen: ‘Wat bedoelt u?’

      De eurocommissaris schraapte zijn keel. Toen zei hij: ‘Ik moet u er misschien niet mee lastigvallen. U bent een zakenman. U heeft te maken met de wispelturige markt van vraag en aanbod. Ik ben een ambtenaar en houd me met de Europese handelspolitiek bezig. Ons belang is dat er uitstekende handelsbetrekkingen met de Volksrepubliek China bestaan.’

      ‘En die dreigen door demonstraties zoals vanmiddag verstoord te worden.’

      ‘Ja. Hun acties zijn gericht tegen open handelsbetrekkingen. Hun politieke agenda is protectionisme, marktafscherming, tariefmuren, subsidies voor bedreigde industrieën, ga zo maar door. Daar zitten wij niet op te wachten. En de Chinese autoriteiten al helemaal niet. Die willen onbelemmerde toegang tot de Europese markt.’

      ‘Maar de videofoons die wij importeren, hoe belangrijk ze ook zijn voor mijn bedrijf, daar hoeven de Chinezen zich toch niet bezorgd om te maken?’

      ‘Daar heeft u volkomen gelijk in. Maar er speelt ook nog iets anders. De mobieltjes die u importeert, zijn hightech. Hoogwaardige technologie, ontwikkeld door laboratoria van het Chinese leger. Ze zijn een Chinese doorbraak op een markt die tot nu toe door Amerikaanse en Europese bedrijven wordt beheerst.’

      ‘Dat klopt,’ zei Hollinger. Het verbaasde hem dat de eurocommissaris zo goed op de hoogte was van technische details waaraan hij zelf amper aandacht besteedde.

      ‘En daarmee zijn ze onderdeel van een veel grotere deal.’

      Hollinger wachtte op nadere uitleg. Toen die uitbleef zei hij: ‘U maakt me nieuwsgierig.’

      Had hij nu maar een videoverbinding openstaan. Hij had graag de uitdrukking op het gezicht van Blaesheim gezien.

      ‘Dat begrijp ik,’ zei de eurocommissaris terughoudend. ‘Ik zei al, ik wil u hiermee niet lastigvallen. Maar neemt u dit van mij aan: er staan grote industriële belangen op het spel. Met alle respect voor uw bedrijf: aanzienlijk groter dan die van Ether.Corp. Daarom is de campagne van Frau Bergh-Platt en haar vakbondsvriend zo gevaarlijk.’

      ‘Toch begrijp ik niet...’

      ‘Denkt u even na, Herr Hollinger,’ onderbrak Blaesheim hem. ‘Denkt u aan de industriële belangen in Europa met betrekking tot orders uit China. Ik praat over groot geld, orders van miljarden euro’s. En denk aan uw vriend, Herr Doctor Hildebrandt. Hij heeft adviserende functies in de Europese industrie. Meer kan ik niet zeggen, maar u heeft naar mijn informatie genoeg kennis van China om te begrijpen waarop ik doel.’

      Jezus christus, natuurlijk! Hollinger kon zichzelf wel voor zijn kop slaan. Dat hij nooit eerder dat verband had gelegd.

      ‘Juist, ja,’ stamelde hij. Hij nam opnieuw een slok van zijn whisky. ‘Beschouwt u dit gesprek als een vriendendienst. Ik heb u willen waarschuwen. Het zou mij niet verbazen als u meer problemen krijgt met die activisten. En dat niet alleen. U moet weten dat ik volledig achter u sta en dat ik u zal steunen waar mogelijk is.’

      ‘Dat eh, dat is bijzonder vriendelijk van u,’ zei Hollinger, nog steeds stamelend.

      ‘Dus mocht ik u van dienst kunnen zijn, dan hoor ik het graag. Schroom niet om contact te houden. Mijn kabinetschef weet hiervan. Volgende week ben ik weer op mijn kantoor in Brussel.’

      ‘Heel graag,’ zei Hollinger dankbaar. Hij had plotseling het gevoel dat hij eurocommissaris Blaesheim nog eens heel hard nodig zou hebben.

      

      Vrijdagavond, alleen thuis zonder sociale verplichtingen - dat was Hollinger in lange tijd niet overkomen. Hij voelde nog steeds verdriet over de dood van Wang en hij had machtig veel andere zorgen aan zijn hoofd, maar merkwaardig genoeg gaf het gesprek met Blaesheim hem zijn zelfvertrouwen terug. De opeenvolging van tegenslagen waarmee hij na de vliegende start van Ether.Corp te maken had gekregen, stond niet op zichzelf. Het lag niet aan hem of aan de C-Call - er was meer aan de hand. Wat dat was, wist hij niet, maar het stelde hem in zoverre gerust dat het niet aan zijn zakelijke inzichten lag. Bovendien stond hij er niet alleen voor. Blaesheim had zijn steun aangeboden. En Hildebrandt, natuurlijk. Ja, hij moest hem snel op de hoogte stellen van zijn gesprek met de eurocommissaris. Hildebrandt zou hem helpen. Wat stom dat hij er niet bij had stilgestaan dat Hildebrandt adviseur was van Europese defensie-industrieën die stonden te trappelen om hoogwaardige wapensystemen aan China te leveren.

      Hollinger toetste het nummer van Hildebrandt, kreeg diens voice-mail en liet een bericht achter. Daarna schonk hij zich nog een glas Laphroaig in.

      Plotseling begon het Hollinger te dagen waarom zo veel vooraanstaande personen aanwezig waren geweest op de bijeenkomst in Kasteel van Rhoon. Hij had gedacht dat het zijn netwerk was geweest, dat ze op de introductie van de C-Call waren af gekomen. Hoe had hij zo naïef - of liever gezegd: zo ijdel - kunnen zijn. Er zaten zakelijke én politieke belangen achter. Vandaar de aanwezigheid van topfunctionarissen uit Brussel en Den Haag, van de ambassadeur en zo veel zakenlieden. Niet de vernuftige gebruiksfuncties van de C-Call hadden hun belangstelling gewekt, maar de doorbraak van de Chinese elektronische technologie op de Europese markt. Plus natuurlijk de mogelijkheden voor Europese bedrijven om nieuwe contracten in China af te sluiten. Zakendoen is netwerken, dat wist hij als geen ander. Zeker in China ging het om guanxi, connecties maken. Hij had dat begrip in zijn toespraak nog aangehaald.

      Ether.Corp, begon Hollinger te beseffen, was niet meer dan een pion in een groot strategisch spel, waarvan hij niet wist wat de omvang, laat staan de reikwijdte was.

      Vreemd, maar ineens moest hij aan zijn grootvader denken. ‘Wie voor een dubbeltje geboren is, zal nooit een kwartje worden,’ placht die te zeggen. Zijn grootvader was kolenhandelaar geweest in een Noord-Hollands stadje. Het beroep bestond niet meer, verloren gegaan toen huishoudens overgingen van snorrende kolenkachels op met aardgas gestookte centrale verwarming. Het was de onontkoombaarheid van de vooruitgang, net als de verplaatsing van lopendebandwerk uit Europa naar lagelonenlanden. Vroeger verstelden huisvrouwen de kleren van hun kinderen, nu lag textiel uit China voor zulke lage prijzen in de discountwinkels dat deze vorm van huisvlijt binnen een generatie verdwenen was. Een stilstaande klok geeft twee keer per etmaal de juiste tijd aan, maar een klok kan niet achteruit lopen.

      De uitspraak van zijn vader herinnerde Hollinger eraan dat hij slechts een kleine zakenman was. Iemand die weliswaar met de grote jongens mocht meespelen, maar die nooit zou behoren tot de exclusieve kring van ondernemers aan de top van de multinationals die de dienst uitmaakten. Hij was een middenstander met een vlotte babbel en een goed idee, maar hij maakte geen deel uit van de European Round Table van de grote zakenlieden, het netwerk van de captains of industry die achter de schermen de economische macht in Europa uitoefenden.

      Ongemerkt was het aardig laat geworden. Hollinger schonk de fles malt leeg. Hij verlangde naar Sharda en even overwoog hij haar te bellen, maar dat was een absurde gedachte. Ze lag allang te slapen. Of misschien stond ze in de vroege uren nog te dansen in de discotheek van haar hotel in Guangzhou. In ieder geval was het geen goed moment om haar lastig te vallen.

      Hun verhouding was moeizaam. Ze zagen elkaar weinig en misschien hadden ze onvoldoende gemeenschappelijke interesses. Hollinger leefde voor zijn werk, Sharda was stewardess geworden omdat ze van reizen hield. Ze koesterde haar zelfstandigheid en hoewel hij dat een verademing vond na de aanhankelijkheid van zijn Chinese vriendinnen, irriteerde het hem ook. Maar hij moest toegeven: telkens als ze elkaar zagen, voelden ze zich hevig tot elkaar aangetrokken. Ze was een autonome vrouw met een sterke persoonlijkheid, geïnteresseerd, actief, en ze was dol op hem, al liet ze dat door haar kordate manier van doen niet altijd blijken. Daar stond tegenover dat ze geloofde in horoscopen en mystiek. En ze had weinig belangstelling voor zijn zakelijke lefgozerij. Maar ze was subliem in bed. Ze behoorde tot de categorie vrouwen met wie neuken een diep gevoel van klaarkomen gaf. En dat was wederzijds. Al was ze er vaak niet als hij naar haar verlangde. Zoals nu.

      Het kwam ongetwijfeld door de whisky die hij naar binnen had geslagen na het gesprek met Blaesheim, maar Hollinger voelde een onbedaarlijke behoefte aan seks. In een opwelling besloot hij zijn toevlucht te nemen tot elektronische erotiek.

      Hollinger maakte met zijn C-Call verbinding met internet en begon vervolgens een speurtocht naar live sekssites. Toch bizar, dacht hij, iedere nieuwe ontwikkeling in elektronische communicatie leidt onafwendbaar tot hetzelfde resultaat. Met stip de populairste toepassing is seks. Het begon met pornofilms op video, daarna kwamen telefonische sekslijnen en nu waren sekssites de lucratiefste toepassingen op internet. Zodra sms-en mogelijk werd, bloeiden de erotische diensten voor mobieltjes. Webcams openden een nieuwe wereld van elektronische erotica op computers. Videofoons maakten interactieve webcamseks op zakformaat mogelijk. Tussen geliefden, maar ook anoniem met elektronische sekswerkers.

      Eigenlijk was het absurd. Videofoons boden zo veel toepassingsmogelijkheden, zakelijk, cultureel, sportief, informatief, recreatief. Niettemin behaalden de telecombedrijven de grootste winsten met de aanbieding van erotische diensten en ook de exploitanten van het commerciële seksvermaak voeren er wel bij. Het stemde Hollinger somber over de menselijke aard. Maar nu hij een avond alleen thuis was en een halve fles whisky had leeggedronken, moest hij toegeven dat het in een elementaire behoefte voorzag.

      Hij klikte op een webcamsite die ‘amateur strippers’ beloofde. Naast elkaar verschenen foto’s van meisjes met de vermelding dat ze ‘on line’ waren. Willekeurig klikte Hollinger er een aan, een meisje dat zich op een bank lag te vingeren. Ongeïnteresseerd toetste hij haar weg en probeerde andere foto’s. Zo zag hij vrouwen die stonden, dansten, zaten of lagen, alleen of met een partner, naakt of in sexy lingerie, blank, bruin of zwart, met lang en met kort haar, blond of met afrokrullen, met siliconentieten of kleine borsten, een geschoren venusheuvel of een woeste haardos, met vochtige schaamlippen of een discrete kut, met hun vingers op harde tepels of op een gezwollen klit. Het was een virtuele variétévoorstelling van eenzaam erotisch amusement. En al die vrouwen, vaak nog meisjes, waren bezig om het hun anonieme klanten achter het scherm van de computer of de videofoon naar hun hoogtepunt te brengen.

      Hollinger vond het eigenlijk maar een weerzinwekkende business. Meiden zaten urenlang eenzaam opgesloten in kleine hokjes, soms met tientallen bij elkaar in verlaten fabriekshallen op afgelegen industrieterreinen. Het was op menselijke schaal zoiets als wat er met legkippen gebeurde. En er was geen enkele beweging die zich ook maar een greintje om hun lot bekommerde. Over de rechten van dieren maakten politieke partijen zich heel wat drukker.

      Het oog van de webcam stond onontkoombaar op de vrouwen gericht. Permanent moesten ze de indruk wekken opgewonden te zijn. Ze moesten onzichtbare klanten verleiden, kreunen, steunen, acteren alsof ze klaarkwamen. En daarna begonnen ze van voren af aan. Ze werden afgerekend per gewerkt uur en per hit. Het was prostitutie zonder de fysieke opdringerigheid van klanten, een platte manier voor vrouwen om geld te verdienen met datgene waarvoor mannen altijd bereid waren te dokken. Armlastige bijstandsmoeders, wanhopige junkies, verveelde huisvrouwen en nieuwsgierige studentes vormden populaire rekruteringsgroepen, al ondervonden ze de laatste tijd steeds meer concurrentie van goedkopere vrouwen uit Azië. Ook in de elektronische pornobusiness was sprake van outsourcing en verplaatste de werkgelegenheid zich naar lagelonenlanden.

      Hollinger had genoeg gesurft. Het aanbod was een oneindige herhaling en wat hij koos maakte geen verschil. Hij bleef hangen op de site van een chocoladekleurige vrouw met een slank lichaam. Ze had een lichtgele tanga aan, het bovenstukje van haar bikini lag op de vloer. Ze stond in een decor van palmbomen, op de achtergrond speelde salsamuziek. De vrouw flirtte ervaren met de webcamera. Ze tuitte haar lippen alsof ze het cameraoog wilde zoenen en daarna stak ze haar wijsvinger in haar mond. Met haar andere hand gleed ze langs de navel van haar buik naar beneden. Ze draaide zich een halve slag en wiegde ritmisch met haar billen. Daarna liet ze haar hand tussen haar dijen naar achteren glijden, terwijl ze haar hoofd omdraaide en ondeugend in de camera keek.

      Hollinger voelde dat hij een erectie kreeg. Krankzinnig, dacht hij, hoe een man opgewonden kan raken van een wazig beeldschermpje waarop een anonieme vrouw deed alsof ze geilde op hem. Hij wist niet wie ze was, hij wist niet waar ze was, hij wist niet wat haar motiveerde, hij wist slechts dat er een elektronisch plaatje bewoog. De naakte ster van de webcam bestond louter uit megapixels. Tienduizenden gekleurde stipjes om zijn begeerte op te wekken.

      Terwijl hij in zijn ene hand de videofoon hield, ritste hij met zijn andere zijn spijkerbroek open. Hij ging iets verzitten, zodat hij zich comfortabeler voelde. Hij haalde zijn stijve lul uit zijn boxershort en begon langzaam te masturberen. Het meisje op het schermpje van zijn videofoon leek precies in de gaten te hebben wat hij aan het doen was. Ze draaide zich weer om naar de camera, glimlachte, trok traag haar tanga naar beneden en liet zich op een bank zakken. Ze pakte een zwarte dildo om zich op te geilen. Naarmate de dildo verder naar binnen gleed, kreunde ze heftiger.

      Hollinger bewoog zijn hand vlugger langs zijn pik. Elektronische opwinding was het, een erotisch spelletje, virtuele seks. Het beeld was klein, de belichting slecht, details bleven onzichtbaar. Maar het wond hem op en met krachtige halen werkte hij toe naar een hoogtepunt. Zijn eikel klopte nerveus van spanning. En op het moment dat de webcamhoer met een langgerekt ‘ahhhhh’ veinsde klaar te komen voor een anoniem miljoenenpubliek van elektronische voyeurs, voelde Hollinger dat hij de samentrekkingen die zijn ejaculaat omhoogstuwden, niet langer kon beheersen.
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      De eerste woorden die Meili zich uit haar vroegste jeugd herinnerde, waren ‘loempia’ en ‘kloepoek’. Ze woonde met haar twee broertjes boven het Chinese restaurant van haar ouders. Als peuter zat ze vaak onder de toonbank van het restaurant te spelen en dan hoorde ze wat haar moeder vroeg aan de klanten die hun bestellingen opgaven. Daarna zag ze hoe de bakjes met afhaalmaaltijden door het luikje van de keuken werden aangegeven en door haar moeder werden afgerekend.

      Haar ouders waren afkomstig uit een armoedig boerendorp in de provincie Hunan. Ze waren gevlucht voor de honger en de onderdrukking. Een mensensmokkelaar had ze naar Europa gebracht, lang voordat daartegen streng werd opgetreden. Ze waren in Rotterdam blijven hangen, deels omdat het schip waarop ze als verschepelingen reisden daar afmeerde, deels omdat ze daar familie hadden. Meili’s vader begon als kok in een Chinees restaurant en al snel bleek dat hij goed was in het bereiden van maaltijden die waren afgestemd op de Hollandse smaak van ‘Chinees-Indisch’ eten. Hij kon ook aardig rekenen en nadat hij de prijs van de overtocht had afgelost, kocht hij de eigenaar van het restaurant uit. Hij veranderde de naam in ‘Blauwe Lotus’ en de zaken liepen naar wens.

      Meili - haar naam betekende ‘bevallig’ - was in Rotterdam geboren. Als jong meisje moest ze geregeld meehelpen in het restaurant. Door de dagelijkse omgang met haar ouders leerde Meili een beetje Chinees spreken en eenvoudige karakters lezen en schrijven. Maar haar ouders waren niet uit China gevlucht om haar en haar broertjes een leven lang in een eenvoudig restaurant te laten werken. Ze wilden hun kinderen een betere toekomst geven dan zij zelf hadden gehad. Daarom moesten ze niet blijven hangen in de gesloten Chinese gemeenschap. Haar ouders spoorden haar aan naar de havo te gaan. Toen ze die had afgerond, had ze op eigen initiatief een Spaanse cursus in Salamanca gevolgd. Daarna had ze een seizoen in het restaurant gewerkt omdat haar moeder ziek was geworden. Aangezet door de trieste verhalen van haar vader over de onderwereld die steeds meer beschermgeld van hem eiste, besloot ze naar de politieacademie te gaan. Toen ze die met hoge cijfers had afgesloten, was ze rechercheur geworden bij het Korps Rotterdam Rijnmond.

      En nu had ze een zaak onder handen waarvan ze wist dat die stonk als een bedorven nasi rames.

      Het probleem was dat haar chef er niet aan wilde. Tot twee keer toe was ze bij hem geweest met het verzoek de zaak-Wang te openen. Maar volgens haar chef was er helemaal geen zaak, waarbij hij zich baseerde op de officiële lezing van de lijkschouwer, die had vastgesteld dat Wang Hongzhong een natuurlijke dood was gestorven. Meili wilde daarom dat er sectie op het lijk werd verricht en daarvoor was toestemming van het Openbaar Ministerie nodig. Haar chef had haar beide keren de deur gewezen, tegen zijn gewoonte in zonder schunnige toespelingen of handtastelijkheden. De tweede keer had hij nadrukkelijk gezegd dat het verspilde moeite was. ‘Neem maar van mij aan dat er is besloten deze zaak te laten rusten.’ En daarop had hij cryptisch laten volgen: ‘Hogere belangen willen dat meneer Wang in het mortuarium blijft en ongemerkt naar China wordt gestuurd.’

      Naderhand had Meili haar hersens gepijnigd om te bedenken wat dit kon betekenen. Ze kon geen goede reden verzinnen. Natuurlijk, de gemeente Rotterdam wilde geen ruzie met China, de grootste klant van de haven en het thuisland van de eigenaar van het grootste containeroverslagbedrijf. Haar gezonde verstand gaf haar in dat dit een onzinnige redenering was. Voorkoming van diplomatieke ruzie om een lijk - één dode op een massa van meer dan een miljard mensen - dat was niet geloofwaardig. Er moest meer achter zitten.

      Bewijzen had ze niet, aanwijzingen wel, een verdachte misschien. Ze had de spullen die ze op de hotelkamer van Wang had verzameld, stuk voor stuk onderzocht. Daarbij was haar iets vreemds opgevallen.

      Op een van de twee glazen die ze had meegenomen, stonden vingerafdrukken van Wang. Niets bijzonders, want hij had op zijn kamer iets gedronken. Maar op het tweede glas zaten andere vingerafdrukken, en die kwamen overeen met die van Hollinger. Meili had Hollingers vingerafdrukken gehaald van de verzekeringspolis die ze hem had laten zien. Hij had het papier bekeken en in de envelop gestopt, zonder te beseffen dat hij daarmee zijn vingerafdruk prijsgaf. Het was een simpele truc, die voor de rechter geen stand zou houden, maar het was een vaker gebruikte methode om aanwijzingen te verzamelen.

      Hollinger had bij hoog en bij laag beweerd dat hij niet met Wang op de kamer was geweest en in de bar van het hotel wat met hem had gedronken. Had dat glas soms pootjes gekregen? Natuurlijk niet. Hollinger was wel degelijk naar boven gegaan, had bij Wang op de kamer nog een glas gedronken en hield iets verborgen.

      En dan was er het condoom dat het Dominicaanse kamermeisje bij de lift had gevonden. Meili had het voorzichtig met een pincet uitgerold. Onder de verdikte rand stond een merkteken afgedrukt: een draakje met een erectie. Naast het bed van Wang had Meili een pakje condooms gevonden met hetzelfde draakje als illustratie. Er ontbrak een condoom in het pakje. De voor de hand liggende conclusie had ze snel getrokken. Maar wat betekende dit? Plotseling kreeg ze een vermoeden. Als Hollinger en Wang nu eens homoseksueel contact hadden gehad? Hollinger had Wang herhaaldelijk omschreven als ‘zijn vriend’. Dat zou kunnen verklaren waarom hij bleef volhouden slechts met Wang in de bar te zijn geweest. Hij wilde niet dat zij hun verhouding op het spoor zou komen. Het was geen onzinnige redenering. In ieder geval moest ze de mogelijkheid openhouden.

      Om zekerheid over de herkomst van het sperma te krijgen had ze met een pipet een druppel zaadvocht uit het condoom gezogen en dat in een reageerbuisje naar het Nederlands Forensisch Instituut gestuurd om het DNA-profiel te laten bepalen. Ze wist dat ze hiermee ver buiten haar bevoegdheden ging en ze moest er niet aan denken dat haar chef haar voortvarendheid zou ontdekken. Ze kende een laborant bij het NFI die ze volledig vertrouwde. Ze had vaker met hem samengewerkt en hem ook wel eens buiten de formele regels om van informatie voorzien. Rogier had beloofd het resultaat persoonlijk bij haar te komen afleveren.

      Meili had ook geprobeerd informatie te tappen uit de mobiele telefoon die naast de tv op Wangs kamer had gelegen. Maar het toestel bleek niet te passen op de computeraansluiting die ze op het politiekantoor tot haar beschikking had en het lukte haar evenmin om het mobieltje te activeren. De toegang was afgesloten met een wachtwoord.

      Ze was er wel in geslaagd om in een Chinese winkel met geneeskrachtige kruiden de etiketten te laten vertalen van de medicijnen die op het nachtkastje hadden gestaan. Het waren middeltjes tegen hoge bloeddruk en vochtophoping. Precies wat de lijkschouwer had voorspeld. Had hij dan toch gelijk met zijn constatering dat het een ongelukkige samenloop van omstandigheden was? Een hartafwijking, vermoeidheid en opwinding door masturbatie.

      De categorische verklaring van de lijkschouwer had aanvankelijk haar argwaan gewekt. Een hartpatiënt weet dat hij moet uitkijken met heftige emoties. De omstandigheden waren er zo duidelijk op gericht de indruk te wekken dat het een kwestie van porno en de dood was geweest, het was té opvallend. Alsof er iets verborgen moest blijven.

      Er was een manier om zekerheid te krijgen. Ze moest erachter komen of er die fatale nacht nog iemand in kamer 437 was geweest.

      

      ‘Dat is ook grappig,’ zei Pieter, de manager van het Hilton, ‘een paar dagen geleden is er ook al iemand langsgekomen om de opnames te bekijken.’

      Meili zat in het kantoortje van de manager. Ze was opgelucht dat hij haar direct ter wille was, ze had niet geweten wat ze zou hebben gedaan als hij haar naar een justitieel verzoek om bezichtiging van de digitale hotelbedden had gevraagd. Over zo’n officieel verzoek beschikte ze niet. Ze was hier op eigen initiatief en besefte maar al te goed dat ze volledig buiten haar boekje ging. De manager leek het de gewoonste zaak van de wereld te vinden. In ieder geval maakte hij geen bezwaar.

      ‘Weet u wie dat was?’ zei Meili. Ze probeerde haar verbazing over de opmerking van Pieter zo goed mogelijk te onderdrukken.

      ‘Iemand van de Chinese ambassade. Hij identificeerde zich met een diplomatiek paspoort. Zijn naam is me ontschoten, maar als u wilt kan ik die opzoeken. Ik heb het ergens opgeschreven. Ach, voor mij lijken al die Chinese namen op elkaar.’

      Meili schudde haar hoofd. ‘Dat hoeft niet, dank u.’

      ‘De beelden zijn niet geheim. We geven ze ook wel eens ter inzage aan privé-detectives als die in opdracht van een cliënt proberen te achterhalen of mevrouw Ruttepruim een nacht met haar minnaar in het hotel heeft liggen rollebollen. Of andersom, natuurlijk. Meneer Dingdong en zijn vriendinnetje.’ Pieter kwebbelde alsof hij Meili deelgenoot maakte van de jongste verwikkelingen in een televisiesoap over het opwindende hotelbestaan. ‘Maar daar gaat het u natuurlijk niet om.’

      ‘Nee,’ zei Meili vlak.

      ‘We hebben gloednieuwe digitale apparatuur, drie maanden geleden geïnstalleerd. State of the art,’ zei de manager, terwijl hij Meili begeleidde naar de controlecabine van de beveiliging. ‘Er zijn opnames van drie camera’s die voor u van belang zijn. Twee van de lobby en één bij de lift per verdieping. Om welke etage gaat het ook alweer?’

      ‘De vierde.’

      ‘We bewaren de beelden een maand,’ babbelde Pieter verder. ‘Digitaal opgeslagen. Daarna worden ze gewist. Behalve als er een gerechtelijk onderzoek plaatsvindt, natuurlijk.’

      Meili beviel de toespeling niet. ‘Uiteraard,’ zei ze.

      ‘En dit is Sjaak, onze beveiligingsexpert. Hij beheert onze digitale bestanden,’ zei Pieter. Hij stelde Meili voor als rechercheur van de politie. Sjaak zat een stripboek te lezen. Op zijn overall stond: ‘Eyes on Security.’

      ‘Mijn hoofd is een zeef,’ zei de manager. ‘Het is of ik door de drukte tegenwoordig alles vergeet! Wat waren de datum en tijd ook alweer?’

      Meili gaf de dag van de dood van Wang op. Ze ging voor een beeldscherm zitten. De manager bleef achter haar staan en gaf Sjaak opdracht om de beelden van 27 augustus vanaf 18.00 uur te starten. Verveeld voerde de medewerker wat codes in en startte de digitale opnames van de lobby. Gasten kwamen en gingen. In de rechterbovenhoek liep een tijdklok mee.

      ‘Jullie kunnen het vast wel alleen af,’ zei Pieter. ‘Ik moet verder met andere bezigheden die op me liggen te wachten.’ En weg was hij, terug naar zijn drukke bestaan.

      Na een paar minuten zei Meili: ‘Kunt u de band wat versnellen? Ik let wel op of ik iets boeiends zie.’ Sjaak voldeed aan haar verzoek. Daarna pakte hij zijn stripboek om verder te lezen.

      Plotseling zag Meili een bekend figuur in de draaideur verschijnen. ‘Langzamer, graag!’ riep ze. Zonder op te kijken uit zijn lectuur zette Sjaak de beelden op normale snelheid. Meili herkende onmiddellijk Harro Hollinger aan zijn drukke bewegingen. Naast hem liep een oudere man met een Aziatisch uiterlijk in een grijze overjas. Geen twijfel mogelijk. Meneer Wang. Ze checkte de tijdklok boven in beeld. 19.27 uur.

      Even later zag ze beelden van Wang terwijl hij bij de receptie stond om in te checken. Daarna verdween hij uit beeld. 19.35 uur.

      ‘Zijn er opnames vanuit een andere camerahoek?’ zei ze.

      Zwijgend toetste de beveiligingsmedewerker nieuwe codes in. Meili zag nu het beeld in de richting van de liftdeuren. Wang verdween met een grote koffer op wieltjes en een attachékoffertje in een lift. Hollinger liep rechts uit beeld.

      ‘Is dat in de richting van de bar?’ vroeg ze.

      ‘Ja,’ zei Sjaak ongeïnteresseerd. ‘En van de toiletten.’

      ‘Versnelt u maar weer,’ zei Meili.

      Om 20.08 uur stapte Wang uit de lift. Hij had geen jas aan, evenmin een stropdas. Zijn gezicht was goed te zien en het viel Meili op dat hij er extreem vermoeid uitzag. Vanuit de lift gezien liep hij naar links in de richting van de bar.

      De tijdklok gaf 20.53 aan. ‘Langzamer graag!’ riep Meili. Wang en Hollinger verschenen samen in beeld. Ze stonden een paar minuten te praten bij de lift. Wang gebaarde, hij keek ernstig. Het gezicht van Hollinger was niet te zien, hij stond met zijn rug naar de camera. Hij legde zijn hand op de arm van Wang, alsof hij hem wilde geruststellen. Daarna gaven ze elkaar een hand. Wang stapte in de lift. Nadat de deur gesloten was, draaide Hollinger zich om en liep uit beeld. 21.01 uur.

      ‘De andere camera, graag,’ zei Meili.

      Hollinger verscheen in beeld. Hij nam de draaideur en liep naar buiten. 21.02 uur.

      ‘Spoel maar door,’ zei Meili.

      Gespannen bleef ze kijken terwijl gasten in hoog tempo, als figuranten in een stomme film, door de draaideur naar binnen of naar buiten gingen. Geleidelijk werd het stiller bij de deur. Toen de tijdklok op 03.30 uur stond, vond Meili het welletjes. Hollinger was niet teruggekomen in het hotel. Althans, niet via deze ingang. Ze verzocht Sjaak om deze digitale opnames te stoppen. Ze wilde de beelden zien van de vierde verdieping.

      ‘Die zijn vanuit één hoek opgenomen. De camera hangt bij de liften,’ waarschuwde Sjaak haar. ‘Dit waren trouwens de beelden die die Chinees ook wilde zien. Voor de lobby had hij geen belangstelling.’

      ‘Uitstekend,’ zei Meili. Ze keek op haar horloge. Het bekijken van de beelden duurde langer dan ze verwacht had. Als ze voor sluitingstijd nog naar de supermarkt wilde, moest ze opschieten. ‘Maakt u maar tempo,’ zei ze. Ze verwachtte niets bijzonders meer.

      Sjaak startte de band. Om 19.36 uur stapte Wang met zijn koffers en zijn overjas aan uit de lift. Om 20.06 uur verscheen hij weer in beeld, zonder koffers, zonder overjas. Hij stond te wachten tot de lift kwam, stapte in en verdween uit beeld zodra de deuren zich sloten. Daarna bleef het stil op de gang. Maar plotseling ging het beeld over in een voorstelling van de Chinese opera. Er klonk jammerende muziek en er verschenen dansende acteurs en actrices in kleurige kostuums met op de achtergrond een decor van een Chinees tuinhuis.

      ‘Hé,’ riep Meili. ‘Wat is dit?’

      Verschrikt keek Sjaak op uit zijn stripboek. ‘Hier begrijp ik geen snars van,’ zei de beveiligingsman van Eyes on Security. Razendsnel toetste hij een paar codes in. Maar het beeld bleef gevuld met de opera. ‘Shit, krijg nou wat!’ zei hij vertwijfeld.

      ‘Een storing?’ zei Meili.

      Sjaak schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nog veel gekker. De beelden zijn gewist. Er is iets anders overheen opgenomen.’

      ‘Hoe is dat mogelijk?’

      ‘Geen idee, mevrouw. U bent toch van de politie?’

      Meili zweeg. Dit was niet het moment om hem te vertellen dat ze bezig was met een privé-onderzoek.

      ‘Twee dagen geleden heb ik deze band getoond aan die maffe Chinees,’ zei Sjaak.

      ‘En toen verscheen er geen opera?’

      ‘Nee, de beelden waren normaal zichtbaar. Ik snap er niets van.’

      ‘Kunnen ze per ongeluk gewist zijn?’

      ‘Nee, onmogelijk.’

      ‘De beelden worden na een maand toch elektronisch opgeschoond?’

      ‘Ja, maar de maand is nog niet voorbij.’

      ‘Kan iemand anders het hebben gedaan?’ zei Meili.

      ‘Een van mijn collega’s? Waarom?’ Sjaak ergerde zich hoorbaar aan de vragen van Meili.

      ‘Dat weet ik niet, ik ben geen expert zoals u. Maar is het mogelijk dat iemand per ongeluk andere opnames op deze band heeft gezet en daarmee de oorspronkelijke beelden gewist heeft?’

      ‘Alles kan, mevrouw, en als mijn tante wieltjes had dan was ze een winkelwagentje. Maar die beelden kun je niet zomaar laten verdwijnen. Je moet verstand hebben van het systeem.’

      ‘U zat er toch bij toen die Chinees zat te kijken?’

      ‘Ja, uiteraard. Net als bij u,’ zei Sjaak.

      ‘Heeft u hem hier geen moment alleen gelaten?’

      ‘Nee, ik zat voortdurend naast hem. Of, nou ja, ik ben heel even weg geweest.’

      ‘Waarom?’

      ‘Het was een rare kerel. Ik kon nauwelijks met hem praten, zijn Engels was nog slechter dan het mijne. Op een goed moment begreep ik dat hij om iets te drinken vroeg. Toen ben ik in het kantoortje een blikje frisdrank voor hem gaan halen.’

      ‘Hoelang heeft u hem alleen gelaten?’

      ‘Drie, hooguit vier minuten. Ik heb even staan praten met een serveerster.’

      ‘Is dat voldoende om de beelden onklaar te maken?’

      ‘Als je verstand van het systeem hebt, wel.’

      ‘Weet u toevallig uit welk land dit systeem komt?’

      ‘Nu u het zegt, uit China.’

      ‘Wode ma ya!’ riep Meili uit.

      Het was een Chinese uitroep die ze haar vader vroeger in het restaurant had horen gebruiken als hij een zeldzame emotionele uitbarsting had. Het betekende zoiets als ‘Mijn moeder!’ en een enkele keer kwam die kreet spontaan bij Meili boven. Onmiddellijk had ze zichzelf weer onder controle. ‘Kunt u de informatie van deze camera kopiëren?’ vroeg ze aan de beveiligingsmedewerker.

      ‘U krijgt alleen maar die dansende Chinezen. De gegevens waarnaar u zoekt zijn gewist, dat hebt u met eigen ogen gezien,’ zei Sjaak korzelig. De bemoeienis van deze agente met zijn werkterrein irriteerde hem mateloos, temeer omdat hij zich in zijn beroepstrots aangetast voelde door de mysterieuze verandering van het beveiligingsbestand.

      ‘Ja, maar dan blijft er nog altijd een elektronisch spoor achter. Misschien valt dat te achterhalen.’

      De beveiligingsmedewerker van Eyes on Security haalde zijn schouders op. Die smeris dacht meer verstand te hebben van elektronische dataopslag dan hij. ‘Als het beeld is verdwenen, dan is de digitale code weg,’ zei hij stellig.

      ‘Probeer het toch maar,’ zei Meili. Ze had geen zin in een technische discussie. Ook al wist ze niet zeker of ze er iets mee kon beginnen, haar nieuwsgierigheid naar wat de oorspronkelijke beelden waren geweest, was alleen maar toegenomen.

      ‘Een kopie van het bestand vanaf acht uur ‘s avonds tot laten we zeggen zes uur in de ochtend. Wilt u dat doen?’ Ze keek hem met een ontwapenende glimlach aan.

      Sjaak mompelde wat. Met tegenzin pakte hij een USB-stick uit een la van zijn bureau, stak die in de computer en voerde wat codes in. Er klonk een zacht gezoem. Daarna gaf hij het stickje aan Meili. ‘Hier hebt u uw portie circus. U hebt er echt niets aan,’ waarschuwde hij.

      ‘Je weet maar nooit, maar in ieder geval bedankt,’ zei Meili. Uit haar tas haalde ze een flesje Chinese rijstwijn. ‘Als u hiervan houdt... Alstublieft.’

      ‘Ik moet dit wel aan mijn baas melden,’ zei Sjaak.

      Meili stond op. ‘O ja, u moet uw baas zeker informeren dat er met het bestand geknoeid is. Maar hij hoeft toch niet te weten dat u voor mij een kopie heeft gemaakt? Laten we dat maar onder ons houden. Hij heeft al zo veel zorgen aan zijn hoofd... En bedankt voor uw moeite.’

      Op weg naar de lobby liep ze de hotelmanager tegen het lijf.

      ‘Heeft Sjaak u kunnen helpen?’ vroeg Pieter.

      ‘Jazeker,’ antwoordde Meili.

      ‘Dacht ik het niet, Sjaak is geweldig!’ zei hij blijmoedig. ‘Ik heb trouwens het kaartje gevonden van de Chinese meneer die eergisteren langs is geweest.’ Hij gaf het aan haar. ‘U mag het wel meenemen, ik heb het nergens voor nodig en misschien heeft u er iets aan voor uw onderzoek.’

      Meili nam het kaartje aan. Ze keek er even naar, zag Chinese karakters, stak het kaartje in haar tas, bedankte Pieter en liep naar haar gedeukte Peugeot op het parkeerterrein.

      Eenmaal buiten had Meili geen zin zich nog te haasten om boodschappen te doen. Terwijl ze door het drukke avondverkeer naar huis reed, zette ze haar mobiele telefoon aan. Vrijwel onmiddellijk ging deze over. Ze had drie voicemailberichten. Het eerste was van Rogier, haar kennis bij het Forensisch Instituut. Hij had informatie die hij haar persoonlijk wilde geven. Het tweede was van haar chef. Waar ze verdomme de hele middag was gebleven. Het derde was van haar bank. Of ze contact wilde opnemen in verband met de limiet van het debetsaldo dat ze had overschreden.
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      Meili woonde op de bovenverdieping van een huis in een rustige straat in het Oude Westen, een lagere-inkomensbuurt van multiculturele samenstelling. Vaak had ze het gevoel dat ze met haar Aziatische uiterlijk uit de toon viel tussen de hoofdzakelijk Turkse en Arabische buurtgenoten, maar ze voelde zich hier thuis. Op straat was het veilig en ze was tevreden met het huis waarin ze woonde, ook al droomde ze ervan ooit een eigen huis met een tuintje te kunnen kopen in een nette nieuwbouwwijk. Maar dat liet haar financiële situatie niet toe. Niet dat ze acute geldzorgen had, maar sparen deed ze evenmin. En nu begon haar bank te zeuren dat ze rood stond. Ze had een baan nodig die beter betaalde, of een man met geld.

      Zodra ze haar appartement binnen kwam, schopte ze haar schoenen uit. Ze hield ervan op blote voeten te lopen, net als vroeger toen ze klein was. Daarna keek ze in de ijskast of er nog iets te eten was. Maar ze had geen zin in opgewarmde rijst met kip en paksoi van de vorige dag. Ze pakte een flesje bier en liep naar de kleine woonkamer. Daarna belde ze haar kennis bij het NFI om te horen wat hij over het DNA-profiel te weten was gekomen.

      Rogier ontweek haar vraag. In plaats daarvan vroeg hij of hij bij haar langs kon komen.

      ‘Vanavond?’ zei Meili verbaasd.

      ‘Waarom niet? Ik kan in een halfuur bij je zijn.’

      ‘Gaaf!’

      ‘Heb je al gegeten?’

      ‘Nee, nog niet. Ik stond juist in de ijskast te zoeken.

      ‘Dan nodig ik je uit. Tot zo.’

      

      Drie kwartier later zaten Meili en Rogier in een Turks buurtrestaurant. Ze hadden elkaar via hun werk leren kennen, ze waren een paar keer bij dezelfde zaak betrokken geweest - Meili als rechercheur, Rogier als technisch analist. Kortstondig hadden ze een verhouding gehad, die was blijven steken in een paar afspraakjes en niet echt vleugels had gekregen. Beiden waren ze te veel in beslag genomen door andere activiteiten en ze hadden hun relatie min of meer verwaarloosd. Maar ze waren op elkaar gesteld en ze vonden het fijn elkaar weer te zien.

      Ze bestelden bier en de dagschotel.

      ‘Vertel, wat heb je ontdekt?’ kwam Meili ter zake nadat ze op deze spontane afspraak getoast hadden. ‘Waarom kon je het me niet telefonisch vertellen?’

      ‘Jaha! Wat dacht je? Omdat het vertrouwelijke informatie is.’

      ‘Ach, kom!’

      ‘Nee, omdat ik een afspraakje met je wilde, natuurlijk!’ zei Rogier. Hij was fors van postuur. Twee keer per week deed hij aan krachttraining. Zijn haar was kortgeknipt en hij had ogen die zo lichtblauw waren dat ze wel doorzichtig leken. Zijn stevige armen staken uit een shirt met korte mouwen. Een aantrekkelijke vent, stelde Meili bij zichzelf vast. Onwillekeurig rechtte ze haar rug.

      De Turkse eigenaar van het restaurant zette twee borden met lamsvlees en aubergines voor hen neer.

      ‘Wat gezellig om onverwacht uit eten te gaan. Ik had er helemaal geen zin in om vanavond alleen thuis te zitten,’ zei Meili.

      ‘Ik hoopte al dat je zou terugbellen,’ zei Rogier. ‘Hoe dan ook, ik heb nieuws voor je.’

      ‘Vertel op!’

      Terwijl ze zich het kruidige lamsvlees goed lieten smaken, vertelde Rogier dat hij zonder moeite het DNA-profiel had vastgesteld aan de hand van het zaadmonster dat ze hem gestuurd had. Maar toen hij wilde nagaan of het overeenstemde met dat van de man die in het mortuarium van het Erasmus Ziekenhuis lag, was hij op onverwachte hindernissen gestuit. Hij had een standaardverzoek om informatie ingediend, maar dat was afgewezen. Over deze casus worden geen gegevens verstrekt, had de administrateur hem te verstaan gegeven. Die had hem zelfs achterdochtig gevraagd waarom hij zo geïnteresseerd was in het DNA van de betreffende persoon.

      ‘Dus je bent er niet achter gekomen?’ zei Meili teleurgesteld. Rogier lachte zodat zijn mond in een brede krul veranderde. ‘Wat dacht je? Dan had ik je vanavond vast niet uitgenodigd.’ Hij kende iemand bij het laboratorium van het Erasmus. Die had hij gevraagd in de dossiers van het mortuarium te kijken en vanmiddag had hij per e-mail het DNA-profiel van casus-Wang ontvangen.

      ‘En?’ zei Meili.

      ‘Game, set and match,’ zei Rogier. ‘Geen enkele twijfel mogelijk. De twee profielen zijn van een en dezelfde meneer Wang. Waarom is die man trouwens zo belangrijk dat zijn gegevens afgeschermd worden alsof hij de gevluchte dictator van een bananenrepubliek is?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Volgens mij ben je met een louche zaak bezig.’

      ‘Die overtuiging begin ik ook meer en meer te krijgen.’

      ‘Vertel er eens wat meer over. Of laten we eerst nog wat bestellen.’ Ze besloten tot koffie met Turkish Delight. Daarna gaf Meili een overzicht van haar bevindingen in de zaak-Wang. Het vluchtige onderzoek van de lijkschouwer. Zijn conclusie van een natuurlijke dood. Haar indruk van een pornografische orgie. De vingerafdruk van Hollinger op het glas. Het condoom in de prullenbak bij de lift. Het sperma waarvan nu was vastgesteld dat het van Wang afkomstig was.

      ‘Hoe zag het lichaam eruit toen je het aantrof?’ vroeg Rogier.

      ‘Paars-blauw en gezwollen. Volgens de lijkschouwer het gevolg van vocht in de longen. Ik heb wat foto’s gemaakt, die kan ik je een keer laten zien als je geïnteresseerd bent.’

      ‘O, zeker,’ zei Rogier.

      Meili was opgelucht dat ze haar argwaan over de dood van Wang met iemand kon delen. Ze vertrouwde Rogier. Eindelijk iemand die haar verhaal serieus nam en haar vermoedens niet bij voorbaat afwimpelde. Ze zette de verdenking die ze ontwikkeld had, uiteen: Wang en Hollinger hadden samen naar porno gekeken en een orgie beleefd, die was geëindigd in homoseksueel contact. Wang was erin gebleven. Daarna had Hollinger het condoom dat Wang had gebruikt weggegooid toen hij op de lift stond te wachten om het hotel te verlaten. Zo was het volgens haar gegaan.

      ‘Geloof je het zelf?’ zei Rogier geamuseerd. ‘Voorzover je me de details verteld hebt is hier geen spat bewijs voor. Als twee mannen een orgie op een hotelkamer hebben gehad, moeten er echt meer sporen te vinden zijn dan een simpele vingerafdruk op een glas. Er moet trouwens ook een motief zijn, mevrouw Sherlock Holmes.’

      Meili besefte dat Rogier misschien wel gelijk had, maar dat wilde ze niet toegeven. Daarom zei ze: ‘Weet je, ik moet van mijn chef een verdachte hebben, anders mag ik niet verder met dit onderzoek. En ik vertrouw Hollinger niet. Hij is zo’n handige zakenman, zijn gedrag bevalt me niet.’

      Rogier haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij ben je een verdachte aan het construeren,’ zei hij. ‘En dat weet je zelf ook.’

      ‘Toch wil ik hem met mijn verdenkingen confronteren.’

      ‘Doe dat! Maar wat schiet je ermee op? Je denkt dat je achter een draak aan zit, maar draken bestaan niet.’

      Meili schudde heftig haar hoofd. Het opmerkelijkste detail had ze voor het laatst bewaard. Ze vertelde hoe ze geprobeerd had te achterhalen of er nog iemand naar de hotelkamer van Wang was gegaan op de avond van zijn dood, en dat de opnames van de beveiliging om onverklaarbare reden waren vervangen door beelden van een Chinese opera.

      ‘Ik heb een kopie van het bestand laten maken en ik ga proberen om de informatie te herstellen,’ zei ze. ‘En het gekste van alles is,’ vervolgde ze, ‘dat er twee dagen geleden een Chinese man bij het hotel was langsgekomen die ook had gevraagd of hij de opnames van de beveiliging mocht zien. Toen waren ze nog intact, trouwens.’

      ‘Ik geef toe: het verhaal wordt steeds spannender,’ zei Rogier.

      ‘Ja, precies. De manager heeft me het kaartje van die Chinese man gegeven. Volgens hem was het iemand van de ambassade, want hij liet een diplomatiek paspoort zien.’ Ze pakte het kaartje uit haar tas en wilde het aan Rogier geven. Toen pas zag ze dat de ene kant bedrukt was met Chinese karakters en de andere kant met Latijnse letters.

      ‘Krijg nou wat!’ zei ze verbluft. ‘Die vent heet Xiao Hongxing en hij werkt voor Ether.Corp. Dat is het bedrijf van Hollinger!’

      

      Later lagen ze op het bed in Meili’s slaapkamer. Hun kleren slingerden op de grond. De seks was aangenaam, maar niet overweldigend geweest. Rogier was vrij snel klaargekomen; Meili was zelf niet ontspannen genoeg om zich volledig te geven. Ze moest weer wennen aan hun intimiteit. Maar ze was vertederd hoe dat sterke, door fitness gespierde lichaam haar begeerde en ze had stilletjes genoten van de opwinding die hij bij haar teweegbracht.

      Meili strekte loom haar hand uit om de cd-speler naast haar bed aan te zetten. Even later vulde Alicia Keys de kleine ruimte. Ze stond op, sloeg een laken om zich heen en haalde een geopende fles wijn uit de koelkast in het keukentje. Rogier lag nog uitgeteld op bed.

      ‘Hier, om bij te komen,’ zei ze terwijl ze twee glazen vulde.

      ‘Wat goed om je weer te zien.’

      ‘Vind ik ook. Proost.’ Ze klonk met haar glas tegen dat van Rogier en streelde met de buitenkant van haar hand zijn gezicht. ‘Tof dat je me vanavond kwam opzoeken. Ik had het nodig dat iemand aandacht aan mijn verhaal geeft. Er is niemand anders met wie ik mijn gepieker kan delen.’

      ‘Dat merk ik. Volgens mij ben je met je hoofd helemaal bij die zaak.’

      ‘Klopt,’ beaamde Meili.

      ‘Maar nu even niet.’

      ‘Nee... Hoewel, je moet toegeven: dat die Chinese man voor Ether.Corp werkt, bewijst dat Hollinger erachter zit.’

      ‘Wie is hier nou de rechercheur?’ zei Rogier smalend. ‘Volgens mij weet je zelf dat het een onzinnige redenering is.’

      ‘Mijn intuïtie...’

      ‘Met intuïtie win je geen zaak voor de rechter.’

      ‘Zoiets zei zijn mijn chef ook al toen ik hem toestemming vroeg om de kamer van Wang te doorzoeken. Toch had ik gelijk.’ Ze dacht aan het nijdige bericht van haar chef op haar voicemail.

      ‘Misschien heb je gelijk, maar ik heb een andere vraag,’ zei Rogier. ‘Waarom doe je dit onderzoek eigenlijk op eigen houtje?’

      Meili bleef even stil. Toen zei ze: ‘Om je de waarheid te zeggen, moet ik je het antwoord schuldig blijven. Ik was bezig met een andere zaak en die zit muurvast. Dit kwam ertussendoor. Ik raakte er door geïntrigeerd. Het klópt gewoon niet. En het gaat om een Chinees, iemand uit het land van mijn ouders. Vorig jaar heb ik mijn vader verloren. Dat speelt emotioneel voor mij mee, daar kom ik eerlijk voor uit. En dan is er nog iets, mijn baas wil niet dat ik ermee verder ga. Hij zei dat er hogere belangen in het spel zijn. Hogere belangen! Zoiets werkt bij mij averechts. Dan wil ik het juist onderzoeken.’ Ze ging naast hem op het bed zitten. ‘Snap je?’

      ‘Ja, dat herken ik. Zo zit ik ook in elkaar. Toen ik van de administratie bij het mortuarium hoorde dat ik dat DNA-profiel niet kon krijgen, dacht ik meteen: dat gaat me dus lukken.’

      ‘Ik geloof dat we alle twee buiten ons boekje bezig zijn geweest.’

      ‘Een reden te meer om het vooral onder ons te houden.’

      ‘Dit is geen politieonderzoek, ik doe het in mijn vrije tijd. En ik doe mezelf er een geweldig plezier mee.’

      Rogier keek Meili aan. ‘Weet je, ik wil je graag helpen om jouw zaak-Wang verder uit te zoeken. Omdat het jou bezighoudt, én omdat we elkaar dan weer vaker zien. Ik heb je gemist, de afgelopen maanden.’

      Rogier zette zijn glas weg, draaide zich naar haar toe en zoende haar. Meili liet het laken van zich afglijden en drukte haar naakte lichaam tegen hem aan.

      ‘Dat is een heel aanlokkelijk vooruitzicht,’ zei ze met een glimlach.
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      De negentiende-eeuwse villa lag in een lommerrijk park aan de zuidwestkant van Parijs. De Seine maakt hier een brede lus en de villa stond op de heuvel van de zuidoever. De openslaande deuren van de salon op de eerste verdieping gaven toegang tot een breed terras met een stenen balustrade waarop potten met paarse bougainvilles stonden. Daaronder lag de fraai onderhouden tuin met bloeiende stokrozen.

      Op het terras stond een groepje mannen van middelbare leeftijd.

      ‘Werkelijk fenomenaal,’ zei een van hen. Beneden hen was de bocht in de rivier net zichtbaar en voor hen strekte het panorama van Parijs zich uit. De Eiffeltoren was te zien, de hoogbouw van La Défense, het Bois de Boulogne, de Notre Dame en verder naar het noorden zelfs een tip van de witte koepel van de Sacré Coeur in Montmartre.

      ‘Saint Cloux is een van de fraaiste voorsteden van Parijs,’ beaamde de gastheer niet zonder trots. ‘En wij zijn bevoorrecht dat we deze villa tot onze beschikking hebben. Tegenwoordig zijn de huizen hier exorbitant duur. Russische oligarchen, Arabische oliesjeiks, Aziatische miljonairs - zij kopen de beste huizen in Parijs op en jagen de markt omhoog. Voor ons eenvoudige Parijzenaars zijn de prijzen hier domweg niet meer op te brengen.’

      Alle aanwezigen op het terras wisten dat George Soustelle niet iemand was die een probleem met zijn bankrekening had. Hij was een telg uit een schatrijke familie. Bovendien had hij nooit een cent voor het huis hoeven betalen, want dat was eigendom van de Association Européenne des Industries de Défense waarvan Soustelle de gewaardeerde secretaris-generaal was.

      ‘Mag ik u uitnodigen, heren,’ zei Soustelle.

      De mannen gingen ongedwongen pratend naar binnen. Wie nog rookte drukte haastig zijn sigaret uit. Vervolgens namen ze plaats aan een mahoniehouten vergadertafel. Voor iedere gast lag er een zwartleren map met het embleem van de AEID. Er zaten een blocknote, een vulpen, een agenda voor de vergadering en een lijst met aanbiedingen van defensiematerieel in. Een serveerster gekleed in een zwarte plissérok, smetteloos witte blouse, witte schort en een zwart vestje vroeg of de heren koffie, thee of mineraalwater wensten. Op tafel stond een schaal met zoete lekkernijen.

      Maurice Hildebrandt zat aan de kopse kant van de tafel. Links en rechts van hem zaten vertegenwoordigers van de grote Europese defensie-industrieën. Ze waren er allemaal: EADS, Thales, DASA, Dassault, Agusta, BAE, Rolls Royce, Rheinmetall, Kraus-Maffei, Saab, FN en zelfs een vertegenwoordiger van het Zwitserse Oerlikon. De veertien zakenlieden waren samen goed voor een miljardenomzet, voor een enorme militaire slagkracht - en voor een aanzienlijke politieke lobby.

      De mannen kenden elkaar van eerdere bijeenkomsten en ofschoon ze concurrerende ondernemingen vertegenwoordigden, gingen ze als bevriende collega’s met elkaar om. Hoewel de Europese defensie-industrie vanwege historische sentimenten en traditionele industriepolitiek nog altijd nationaal gestructureerd was, werkten alle bedrijven in wisselende consortia nauw met elkaar samen bij grote projecten. De ontwikkeling van een nieuw jachtvliegtuig, een marinefregat of een geavanceerde tank was niet meer te betalen voor de afzonderlijke bedrijven. En de nationale overheden konden - of wilden - de miljoeneninvesteringen niet meer opbrengen. De kosten dwongen het ontstaan van een geïntegreerde Europese defensie-industrie af. Ook voor een actieve exportstrategie van hoogwaardig militair materieel naar een grootmacht als China was verregaande Europese samenwerking onontbeerlijk.

      ‘Zullen we beginnen, collega’s,’ stelde Hildebrandt voor. ‘Hoe sneller we werken, des te eerder we aan het aperitief kunnen. Daar zal overigens ook een speciale gast van mij bij aanwezig zijn.’

      Er klonk een goedkeurend gemompel. De bijeenkomst was belangrijk, maar Parijs had meer te bieden dan een middag doorbrengen aan een vergadertafel.

      Alles wat besproken werd was in hoge mate vertrouwelijk, niets mocht buiten de muren van de villa bekend worden. Aan deze geheimhoudingsplicht waren de mannen in hun onopvallende zakenpakken gewend. Ze kenden de regels van het spel. Ten eerste ging het om geclassificeerde informatie over militair materieel, ten tweede ging het om bedrijfsgegevens en ten derde was er sprake van een inbreuk op de Europese kartelregels. Dat waren drie uitstekende redenen om geheimhouding te koesteren.

      Het enige agendapunt was het dossier over defensieorders voor China. Hildebrandt schetste een overzicht van de stand van zaken. China was er bijzonder in geïnteresseerd om een aantal orders bij Europese defensie-industrieën te plaatsen. Deels omdat de Europese bedrijven over hoogwaardige technologie beschikten, deels om de Amerikanen een hak te zetten en deels omdat China de miljarden euro’s die het met de export van goederen naar Europa verdiende, weer kon uitgeven. Het was een strategische manier om de handelsbalans, die steeds sterker in het voordeel van China doorsloeg, enigszins in evenwicht te brengen. Voor het Europese militair-industriële complex, hier aan tafel verenigd, zouden de Chinese orders een felbegeerde doorbraak betekenen. Ze zouden er veel geld mee verdienen en het zou aanzienlijke werkgelegenheid opleveren.

      Maar er waren drie problemen. Het eerste was het Europese wapenembargo tegen China, ingesteld na de onderdrukking van de studentenrevolte op het Tiananmenplein in de zomer van 1989. Het embargo was in Europa omstreden, Frankrijk en Duitsland met hun omvangrijke wapenindustrieën wilden er zo snel mogelijk van af. Ter vervanging werd er gewerkt aan een gedragscode voor de levering van militaire goederen, maar deze had een bindend karakter en naleving zou streng worden afgedwongen. De gedragscode was de voortzetting van het embargo onder een onschuldiger klinkende naam. Het tweede probleem was dat veel politici in Europa niet warm liepen voor wapenleveranties gezien China’s twijfelachtige reputatie op het gebied van de naleving van de mensenrechten. De kans was groot dat er bij ieder militair contract omvangrijke protestacties zouden komen. Het derde probleem was dat de Verenigde Staten zich fel verzetten tegen elke vorm van Europese wapenleveranties aan China en met harde tegenacties dreigden. Dat was ingegeven door concurrentieoverwegingen, maar ook door bezorgdheid over de militaire veiligheid van Taiwan, dat China als een afvallige provincie beschouwt.

      De aanwezige heren dommelden weg. Dit was allemaal bekend. Met een paar ferme tikken van zijn pen op tafel maande Hildebrandt hen tot de orde.

      ‘In overeenstemming met wat we op onze vorige bijeenkomst hebben besloten,’ vervolgde Hildebrandt, ‘heb ik de afgelopen weken een aantal zaken in gang gezet. Ik wil u op de hoogte stellen van de voortgang. U krijgt een lijstje waarop verschillende actiepunten staan. Na afloop van de vergadering neem ik deze lijstjes weer in. Ik verzoek u dringend af te zien van het maken van aantekeningen. En om uiteraard de gebruikelijke discretie te betrachten.’

      

      Twee uur later was de agenda afgewerkt. Hildebrandt verzocht de aanwezigen de velletjes papier met de actiepunten bij hem in te leveren. De mannen klapten hun leren mappen dicht, stonden op en begaven zich geanimeerd pratend naar het terras. Parijs lag aan hun voeten. De serveerster verscheen met een zilveren dienblad waarop flûtes kir royale, champagne met crème de cassis, stonden. Daarna bracht ze schalen met hartige hapjes, en bakjes met nootjes en olijven.

      Op het terras stond een lange, slanke man in een getailleerd Italiaans maatpak. Hij had niet aan de vergadering deelgenomen. Hildebrandt pakte Soustelle bij de arm en bracht hem naar de man toe.

      ‘Dit is professor Frederico Riccardo van de Europese Universiteit in Florence. Econoom en specialist op het gebied van internationale handel,’ zei hij tegen Soustelle.

      ‘Het is een genoegen hier te zijn,’ zei Riccardo met een lichte buiging van zijn hoofd.

      ‘Ik dacht dat het de moeite waard was een expert op het gebied van outsourcing te vragen onze economische kennis wat bij te spijkeren. Dat kan van pas komen, bijvoorbeeld in contacten met politici of de media,’ zei Hildebrandt.

      ‘Je hebt werkelijk overal aan gedacht,’ zei Soustelle tegen Hildebrandt. Soustelle had de zelfverzekerde manier van optreden van een énarque, een afgestudeerde van de École Nationale d’Administration, de opleiding voor de Franse bestuurlijke elite. Hij maakte een beweging met zijn hoofd in de richting van de stad. ‘Men zal tevreden zijn in het Elysée. En trouwens ook in Downing Street en het Bundeskanzleramt. Je strategie is geniaal.’ Hildebrandt nam het compliment minzaam in ontvangst. ‘Zo moeilijk is het niet. Er gaan banen verloren door outplacement, EEC hééft een fabriek in Rennes gesloten. Die C-Calls kómen uit China.’

      ‘Maar toch. Dat je een europarlementariër hebt weten te mobiliseren.’

      ‘Beginnersgeluk,’ zei Hildebrandt, hoewel hij allesbehalve een beginner in het lobbyen was. ‘Ik had van mijn vriend professor Riccardo begrepen dat Lotti Bergh-Platt wanhopig op zoek was naar een thema voor haar herverkiezing. Ik ben er trouwens van overtuigd dat ze meent wat ze beweert. We hebben haar politieke antecedenten nagetrokken.’

      ‘Chinese blow jobs,’ zei Soustelle. Hij gniffelde. ‘Dat is toch, eh... faire un pompier, zoals wij dat in Frankrijk noemen?’

      ‘Jazeker,’ zei Hildebrandt volop lachend. ‘En het mooiste is: die T-shirts waren binnen twee etmalen geproduceerd en verzonden uit China naar Brussel.’

      ‘Geniaal. Geniaal. Je hebt werkelijk een dirty mind, Maurice.’

      ‘Wist u dat de Chinese textielindustrie in staat is om de hele Europese bevolking te voorzien van T-shirts? Vierhonderdzestig miljoen T-shirts voor nog geen euro per stuk - binnen enkele dagen geleverd,’ mengde professor Riccardo zich in het gesprek.

      ‘Het verbaast me niets,’ zei Soustelle. ‘We hebben het gezien bij die zogenaamde vrijmaking van de textielhandel. Wat gebeurde er? China overspoelt de Europese markt met goedkope kleding. Voor een habbekrats in elkaar gezet en verkocht tegen dumpprijzen. En daarmee verdwijnt wat er nog over is van de Europese textielindustrie. Weggevaagd door Chinese katoentjes. En binnenkort gaat het met de Europese schoenenindustrie precies dezelfde kant op. Ondertussen is de Europese Unie te lamlendig om in actie te komen. Ja, ze maken mooie afspraken over quota. Maar die zijn tijdelijk en de Chinezen houden zich er toch nooit aan. Een miljoen banen is al verloren gegaan, heb ik me laten vertellen.’

      ‘Dat er massaal industriebanen naar China verdwijnen is helemaal niet waar,’ zei Riccardo.

      ‘Daar denken de werknemers van de Franse, Italiaanse en Portugese textielindustrie toch echt anders over,’ kaatste Soustelle terug. ‘De media staan trouwens bol van berichten over ontslagen als er weer een fabriek naar het Verre Oosten wordt verplaatst.’

      ‘De media kletsen maar wat. De feiten zijn dit. Er verdwijnen voortdurend banen in de Europese en de Amerikaanse industrie. Al vele tientallen jaren, ook toen China nog onder het juk van Mao zwoegde. Het is niets nieuws.’

      Er ontspon zich een heftige discussie tussen Soustelle en Riccardo. Hildebrandt stond er zwijgend bij en knikte goedkeurend. Hiervoor had hij Riccardo uitgenodigd.

      ‘Dat proces versnelt onder invloed van de globalisering,’ hield Soustelle vol.

      ‘Nee, het gaat harder door de IT,’ zei Riccardo. ‘Computers en telecommunicatie hebben de wereld plat gemaakt. Daardoor kan de productie van goederen en diensten zich sneller en makkelijker verspreiden naar nieuwe regio’s waar de productiekosten laag zijn. Vooral naar landen met een grote bevolkingsomvang, zoals India en China. Die mensenmassa is de drijvende kracht. Deze landen hadden nationalistische politieke stelsels waarmee ze hun economieën afgeschermd hielden van de wereldmarkt - en daar hebben ze een hoge prijs voor moeten betalen, want dat heeft ze een dramatisch welvaartsverlies opgeleverd. Een achterstand van tientallen jaren. Nu zijn ze begonnen met een inhaalslag. Het is the great game. Ze haken aan bij het grote spel van de globalisering.’

      ‘Dan hebben onze tegenstanders toch gelijk,’ zei Soustelle.

      ‘Nee. Ze hebben ongelijk. Deze landen haken aan, maar ze hebben een enorme achterstand. Ga eens kijken op het platteland van India of China. Daar leven miljoenen mensen zonder het vooruitzicht van snelle ontwikkeling. Bovendien is tachtig, negentig procent van de werkgelegenheid in de rijke landen locatiegebonden. Je kunt lopendebandwerk of een callcenter uitbesteden, maar als je in Parijs woont ga je niet naar de kapper, de makelaar, de aannemer of de garage in Beijing of Bengalore.’

      ‘Wat een verhit gesprek op deze schitterende middag,’ voegde de directeur van een Duits defensiebedrijf zich bij hen.

      ‘Professor Riccardo legt uit dat China geen bedreiging vormt voor de Europese werkgelegenheid,’ zei Hildebrandt.

      ‘Studies wijzen anders uit,’ zei Soustelle stellig. De Fransman gaf zich niet gewonnen.

      ‘Die studies zijn bangmakerij,’ zei Riccardo. ‘Als bedrijven activiteiten verplaatsen, dan doen ze dat in de meeste gevallen naar andere rijke landen. Ten tweede valt het aantal banen dat volgens de meest alarmerende studies naar China verdwijnt, in het niet bij het natuurlijke verloop op de arbeidsmarkt. Het is meetbaar in tienden van procenten. En dan heb ik het zowel over de Verenigde Staten als over Europa.’

      ‘Aha! Dus wij jagen spoken na,’ riep de Duitser opgetogen. Hij gebaarde zijn Italiaanse, Franse en Britse collega’s bij het gesprek te komen, zodat de kring allengs groter werd.

      ‘In zekere zin wel, ja,’ beaamde Riccardo.

      ‘Waarom heeft iedereen het dan voortdurend over deïndustrialisatie?’ zei Soustelle. ‘Daar hoor ik onze Franse politici dagelijks over. Zelfs de president van de Republiek heeft zich herhaaldelijk uitgesproken tegen de onherstelbare schade die de oneerlijke concurrentie van lagelonenlanden veroorzaakt.’

      ‘Uw president bedrijft demagogie,’ zei Riccardo koel. ‘Het klopt dat er minder mensen in de industrie werken. Dat heeft niets met China te maken, maar met de zegeningen van de automatisering. Dezelfde industriële productie vindt plaats met steeds minder werknemers. In talloze rapporten is vastgesteld dat het verdwijnen van industrieën uit Europa een mythe is. Een broodje aap.’

      ‘Ik heb gelezen dat er de komende tien jaar meer dan drie miljoen banen uit de Verenigde Staten en de Europese Unie naar het Verre Oosten zullen verdwijnen. Industriebanen en hoogwaardige ICT- banen,’ zei de Fransman.

      ‘Bangmakerij van consultants die hopen dat ze hiermee aandacht trekken,’ schamperde Riccardo. ‘Die studies ken ik. Maar daar staat nooit in dat er in de Verenigde Staten per jaar vijftien miljoen banen verdwijnen, waar nieuwe banen voor in de plaats komen. In Europa met zijn sociale stelsels ligt dat aantal wat lager, maar niet eens zo heel veel. Laat ik het scherp stellen: het stelsel van Europese sociale zekerheid vormt een groter beletsel voor banengroei dan de dreiging van China of India.’

      ‘Niemand gelooft dat toch,’ wierp Soustelle tegen.

      ‘Nee, daar heb je gelijk in,’ mengde Hildebrandt zich onverwacht in het gesprek. ‘Niemand gelooft het omdat veel politici telkens het verkeerde beeld herhalen. Maar toen Galileo Galilei beweerde dat de aarde om de zon draaide, geloofde ook niemand hem.’

      Het bleef even stil in het groepje. Alle mannen hadden zich om Riccardo, Soustelle en Hildebrandt verzameld.

      ‘Als dat zo is, begrijp ik eerlijk gezegd niet wat je strategie is,’ zei Soustelle tegen Hildebrandt. ‘Je steekt geld uit ons geheime fonds voor speciale activiteiten in de anti-China-campagne van die europarlementariër en haar amant van de vakbond.’

      ‘Ja, natuurlijk,’ zei Hildebrandt. ‘Je begrijpt toch wel wat de bedoeling daarvan is?’

      ‘Nou, eerlijk gezegd steeds minder.’

      ‘Om hoeveel gaat het eigenlijk?’ vroeg de Duitser.

      ‘Enkele tienduizenden euro’s. Een bedrag van niets, en kijk eens hoeveel media-aandacht we er al mee gekregen hebben. Alle zenders in Europa besteedden aandacht aan de demonstraties van mevrouw Bergh-Platt. Het is de goedkoopste pr-campagne die we ooit gevoerd hebben, omdat anderen het werk voor ons doen.’

      ‘Ik begrijp er helemaal niets van,’ verzuchtte Soustelle. ‘Je geeft geld uit zodat de media aandacht besteden aan de argumenten van onze gevaarlijkste tegenstanders! En hun argumenten deugen ook niet eens, beweert deze geleerde vriend van je.’ Soustelle knikte met zijn hoofd in de richting van Riccardo.

      ‘Denk eens na, George! In het elektronische tijdperk is de werkelijkheid wat de media als werkelijkheid presenteren.’

      ‘Ja, uiteraard,’ beaamde de Fransman.

      ‘Goed. Dus wat gebeurt er? Alle televisiejournaals brengen het nieuws dat er op steeds grotere schaal banen verdwijnen naar China. Het is onzin, net als vroeger de beweringen over het draaien van de zon om de aarde. Wij bestrijden de berichtgeving niet, nee, we ondersteunen deze verhalen met pakkende voorbeelden. Met demonstraties van gedupeerde werknemers. Met een hysterische europarlementariër die de strijd tegen China tot haar campagnethema heeft gemaakt. We helpen haar aan T-shirts, Chinese Blow Jobs! We huilen mee in het koor der wolven! Nee, ik moet het anders zeggen. Wij zorgen ervoor dat de wolven huilen!’

      ‘Maar wat levert ons dat op?’ zei Soustelle.

      ‘Goodwill!’ riep Hildebrandt.

      ‘I got it!’ viel de Brit, die tot dan toe zwijgend had staan luisteren, hem onverwacht bij. ‘Jolly good! Je voedt de mening dat er door toedoen van China alarmerend veel banen in de Europese industrie verloren gaan. Terwijl wij met onze Chinese orders voor de defensie-industrie banen in Europa scheppen!’

      ‘Exact,’ zei Hildebrandt. ‘Jij bent in staat om mijn redenering te volgen. Defensieorders uit China leveren in Europa werkgelegenheid op. Die banen vormen het tegenwicht voor het verlies aan werk in andere industrietakken. Dat vergroot de politieke aanvaardbaarheid om militaire orders voor China te accepteren.’

      ‘Ik moet toegeven: geniaal, geniaal,’ zei Soustelle nu vol bewondering.

      ‘Dat dacht ik ook,’ zei Hildebrandt tevreden. Hij nam een glas kir van het dienblad waarmee de serveerster opnieuw rondging. ‘Ook al is het macro-economisch gezien een mythe: als wij het beeld voeden dat het verlies aan arbeidsplaatsen doorzet, dan zijn wij met onze militaire orders de reddende good guys die bannen scheppen.’
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      Harro Hollinger had last van zijn linkervoet. Bij het squashen in de sportzaal van het Montevideo-complex had hij zich lelijk bezeerd. Zijn squashpartner had verontrust gevraagd of ze naar de polikliniek van het ziekenhuis moesten, maar dat vond Hollinger niet nodig. Ze hadden wel besloten om hun partij af te breken, wat hem speet omdat hij bezig was te winnen. Ze waren naar Café Rotterdam, de voormalige vertrekhal van de passagiersschepen, gegaan om nog een biertje te drinken en daar had Hollinger zijn hart gelucht over de tegenslagen waarmee hij te kampen had.

      ‘En wat denk je eraan te doen?’ had zijn squashpartner gevraagd.

      ‘Om je de waarheid te zeggen: voor het eerst in mijn leven heb ik geen flauw idee,’ had Hollinger zich beklaagd. ‘Ik heb verstand van zakendoen, maar niet van antiglobalisten die voor mijn kantoor staan te demonstreren en al helemaal niet van haperende elektronica. En behalve een vriendin die voortdurend op reis is heb ik nu ook nog een geblesseerde voet!’

      Toen hij de volgende ochtend op zijn kantoor kwam, was Gwen al aanwezig. Haar naveltruitje viel Hollinger nauwelijks meer op. Ze bracht hem een kop koffie in zijn werkkamer. ‘Meneer Hildebrandt heeft gebeld,’ zei ze. ‘Goedenmorgen, trouwens.’ Terwijl ze zich omdraaide zei ze terloops: ‘Ik zou die dingen eens gaan testen.’ Hollinger toetste het nummer van Hildebrandt.

      ‘Je had gebeld,’ zei Hollinger.

      ‘Ik wilde weten hoe het met je gaat.’

      ‘Slecht. Ik heb mijn voet verstuikt en ik maak me zorgen.’

      ‘Sneu van je voet, maar kop op, Harro. Er zijn grotere tegenslagen dan een stelletje demonstranten voor de deur.’

      ‘Je moest eens weten hoe ik door de media benaderd word. Ze azen op een schandaal.’

      ‘Dat moet onaangenaam zijn. Maar troost je, over een paar dagen storten ze zich weer op een ander onderwerp. Het nieuws is vluchtig. Zo zijn de media.’

      ‘Ik wou dat het waar was, Maurice. Ze doen alsof zij bepalen wat de werkelijkheid is.’

      ‘Trek het je niet aan. Het gaat vanzelf voorbij.’

      ‘En dan hebben we ook nog technische problemen.’

      ‘Dat is waar ook. Hoe staat het daarmee?’

      ‘Ik heb met Li Mengfu gebeld, die onderzoekt de mogelijke oorzaak bij de productie in Suzhou. En ik wil de videofoons laten testen. Ik...’ Hij brak zijn zin af.

      ‘Goed idee. Heel verstandig. Hou me op de hoogte van de bevindingen.’

      ‘Uiteraard, Maurice, en dank voor je steun. Die waardeer ik enorm.’

      ‘Hoe is het trouwens met die rechercheur?’ vroeg Hildebrandt onverwacht. ‘Heb je nog iets van haar gehoord?’

      ‘Hoezo?’ zei Hollinger.

      ‘Niets bijzonders, ik moest aan haar denken. Ze belde onlangs op voor informatie over de economie van China. Ik heb haar doorgestuurd naar een kennis van me. Ze klonk als een verstandige vrouw.’

      ‘Ik heb gelukkig niets meer van haar gehoord,’ zei Hollinger kortaf. Meili riep bij hem voornamelijk negatieve gevoelens op.

      Zodra het gesprek met Hildebrandt beëindigd was, riep Hollinger naar zijn secretaresse: ‘Jij je zin, Gwen. We gaan die dingen testen. En jij gaat mee, want als je hier blijft zit je toch maar je nagels te poetsen.’

      Aangezien Hollinger moeite had met lopen, was hij voor een keer met de auto gekomen. Ze stapten in de BMW en Hollinger reed in de richting van het industrieterrein Spaanse Polder. Daar stond de loods waar de dozen met C-Calls die ingeklaard waren door de douane, lagen opgeslagen voor verder transport naar de afnemers.

      Onderweg raakt hij in gesprek met Gwen. Hij besefte dat hij zijn secretaresse nauwelijks kende. Hij had haar ingehuurd via een uitzendbureau en hij had nooit meer dan de noodzakelijke kantoor- informatie met haar uitgewisseld. Nu vertelde ze hem dat ze een opleiding bedrijfskunde had gevolgd, dat ze geïnteresseerd was in Chinese astrologie en van plan was om met haar vriend een tocht langs het traject van de beroemde ‘grote mars’ van Mao door het Chinese binnenland te maken. Daarom had ze de baan bij Ether.Corp aangenomen, maar ze was teleurgesteld dat er zo weinig te doen viel en er nauwelijks contacten met Chinezen waren.

      ‘Behalve bij de presentatie van de C-Call in het kasteel,’ zei Hollinger.

      ‘Dat was één dag. En die dag werd ook nog verpest omdat meneer Wang doodging. Daarna heb ik alleen maar politie en journalisten aan de telefoon gehad. En die zeur van een Hildebrandt.’

      Hollinger wilde haar denigrerende opmerking over zijn adviseur weerspreken. Inmiddels waren ze bijna bij hun bestemming. Hij wilde de straat van de loods in rijden, maar deze was met een slordige stapel houten pallets afgezet. Een groep mensen stond voor de loods te demonstreren. Cameraploegen waren bezig om opnames te maken.

      ‘Wel godver...’ vloekte Hollinger. Abrupt parkeerde hij de auto en stapte uit. Ook Gwen, die verbluft naar de menigte keek, stapte uit.

      

      ‘Wat is hiervan de bedoeling?’ schreeuwde Hollinger van een afstand. Slepend met zijn linkervoet baande hij zich een weg tussen de pallets door en gebaarde Gwen hem te volgen. Te midden van de demonstranten ontwaarde hij de europarlementariër met haar onafscheidelijke vakbondsleider. Sommige demonstranten zwaaiden met kartonnen borden waarop in rode letters stond: ‘ Wij werken in Europa’. Een tv-verslaggever stond Bergh-Platt te interviewen. Ze wees in de richting van Hollinger. Daarna maakte ze de knoopjes van haar jasje los. De cameraman zoomde in op de tekst op haar T-shirt. Chinese Blow Jobs.

      Bergh-Platt keek triomfantelijk in de richting van Hollinger. Hij zag dat er een sticker van CNN op de camera zat. Dit beeld gaat de wereld rond, besefte hij.

      De loods was een prefab gebouw van twee verdiepingen met een plat dak. De buitenmuren konden wel een verfje gebruiken. Boven de metalen schuifdeuren van de ingang had Hollinger provisorisch een bord laten aanbrengen met de bedrijfsnaam Ether.Corp. Aan de achterkant was een deur die toegang gaf tot een soort kantoortje. Links en rechts van het gebouw bevonden zich werkplaatsen en opslagruimtes. Dit deel van het industrieterrein stond vol bedrijven die zich met schimmige activiteiten bezighielden. Hollinger had zijn oog op deze locatie laten vallen omdat de huurprijs laag en de ruimte aanzienlijk was. Het ging hem niet om representativiteit, aan de opslag werden behalve een goede beveiliging geen bijzondere eisen gesteld. Deze loods was functioneel. En op dit moment het doelwit van de acties van de europarlementariër en haar compaan.

      Drie actievoerders waren op het platte dak geklommen. Ze hadden bivakmutsen op en lijnen om hun middel alsof ze alpinisten waren. Ze rolden een spandoek uit dat ze aan de voorgevel ophingen. Er viel geen Ether.Corp meer te lezen, maar FrET. Daarna begonnen ze te sjorren aan het tuimelraam dat in het dak zat. Een van hen haalde een metalen staaf te voorschijn en sloeg het glas in.

      ‘Allejezus! We moeten de politie bellen!’ riep Hollinger naar Gwen. Hij greep automatisch naar de binnenzak van zijn jasje, waar hij zijn C-Call verwachtte. Vergeefs. Het duurde even tot het tot hem doordrong dat hij zijn videofoon in de handsfreehouder van de auto had laten zitten. ‘Bel jij 112!’ riep hij vertwijfeld naar Gwen.

      De drie activisten bleven bij het kapotgeslagen dakraam staan, maar het was vanaf de straat niet goed te zien wat er zich daar verder afspeelde. En toen zag Hollinger dat de drie mannen zich razendsnel langs een touw van het dak naar de straat lieten zakken. Ze riepen naar de demonstranten dat ze afstand moesten houden. Ook Bergh-Platt en Le Bris gebaarden de mensen dat ze naar achteren moesten.

      Plotseling klonk er een doffe knal en daarna nog een. De metalen deuren sprongen door de luchtdrukverplaatsing open. De menigte deinsde terug. Hollinger en Gwen zagen hoe er in de loods een brandje uitbrak. De drie actievoerders hadden vanuit het dakraam proppen met een brandbare vloeistof naar binnen gegooid en die vatten gretig vlam.

      ‘Wegwezen!’ schreeuwden de actievoerders. De menigte verspreidde zich naar alle kanten en bleef op veilige afstand nieuwsgierig staan kijken. De cameraman nam nog snel een shot van de brandende inboedel, de verslaggever holde weg. Ook Bergh-Platt en Le Bris maakten zich uit de voeten. Verlamd stond Hollinger te kijken hoe zijn loods in vlammen opging. Door zijn verstuikte voet kon hij niet wegrennen, hooguit strompelen. Gwen was al verdwenen. Hij moest wat doen. Nee, Gwen moest de brandweer bellen! Dadelijk kon de hele boel de lucht in vliegen!

      Door de deuren die verwrongen in hun sponningen hingen, zag Hollinger dat de sprinklerinstallatie gelukkig in werking was getreden. Het water sprietste alle kanten op, zodat het vuur geen vat leek te krijgen op de opgestapelde kartonnen doosjes waarin tienduizenden exemplaren van de C-Call zaten. De vloeistof die naar binnen was gegooid was klaarblijkelijk snel opgebrand, want de vlammen begonnen spoedig kleiner te worden. Hollinger besefte dat de videofoons die niet waren verbrand of door de hitte waren gesmolten, door het water van de sprinklerinstallatie voorgoed beschadigd waren. De hele voorraad was verloren.

      Wat een barbaren! Het was een daad van vandalisme en hij moest er niet aan denken hoe groot de strop zou zijn die dit ging opleveren.

      Gwen kwam van achter het gebouw aanhollen met iets in haar armen. Ze had een sjaaltje om haar gezicht gebonden.

      ‘Ik ben door de deur van het kantoortje naar binnen gegaan,’ zei ze buiten adem toen ze naast Hollinger stond. ‘Ik dacht: we moeten een stel van die dingen redden om ze te laten onderzoeken voordat ze allemaal verbranden.’ Ze hield een stapel van vijf doosjes met videofoons omhoog. Ongeschonden door het vuur of het water.

      Verbouwereerd keek Hollinger zijn uitzendsecretaresse aan. ‘Wat geweldig alert van je,’ zei hij vol bewondering en hij meende het. In een flits schoot er een krankzinnige gedachte door zijn hoofd: zouden de actievoerders met hun brandstichting hebben willen verhinderen dat hij zijn hand had kunnen leggen op intacte videofoons om die te laten testen? Maar nee - wie wist daar nou van, behalve hijzelf en Gwen?

      Hinkend vanwege zijn pijnlijke voet liep Hollinger met Gwen in de richting van zijn auto. De actievoerders riepen van verre nog leuzen in de richting van de loods. Het geluid van de sirenes van de brandweer en de politie kwam snel naderbij. Hollinger zag dat de tv-ploeg de europarlementariër weer interviewde. Hij hoorde haar zeggen dat ze deze gewelddadige actie veroordeelde, maar dat ze begrip had voor de opgekropte woede van de daders. Daarna kwam de verslaggever op hem af voor een reactie. ‘Weet u wat FrET betekent?’ vroeg hij. Hij wees op het spandoek dat slordig aan de dakrand vastgemaakt zat.

      Hollinger zei bitter: ‘Wat mij betreft Front Européen des Terroristes.’

      ‘Waarom hebben ze het op Ether.Corp gemunt?’ vroeg de journalist.

      ‘Meneer, ik heb geen idee. Dit zijn de methodes van terroristen met als enige doel om mij en mijn zaak kapot te maken.’ In Hollingers stem klonk onverholen woede. Het verbaasde hem dat hij nog fatsoenlijk uit zijn woorden kon komen.
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      De agent die met een collega poolshoogte kwam nemen, was vriendelijk en efficiënt. Maar het duurde enige tijd voordat hij klaar was met het opnemen van de verklaringen van Hollinger en Gwen. Nadat er proces-verbaal was opgemaakt, konden ze gaan. De brandweer was nog bezig met nablussen.

      Hollinger zat in zak en as. Er was geen hogere wiskunde voor nodig om te beseffen dat de afwikkeling van de brandschade heel wat ellende zou bezorgen. Hij moest de verzekering op de hoogte stellen, hij moest zijn financiers ervan overtuigen dat ze hem overbruggingskredieten bleven verlenen, hij moest overleggen met Li Mengfu over extra leveranties, hij moest EEC voorbereiden op nog meer vertragingen bij de afleveringen. Het was diepe shit. De actievoerders hadden met de schade die ze aan de voorraad hadden aangericht, de achilleshiel van zijn prille bedrijf getroffen. En dat was niet alles. Er waren ook nog de onopgeloste technische problemen.

      Toen ze in de auto stapten, vroeg Hollinger aan Gwen: ‘Wil je naar huis om bij te komen van de schrik of heb je nog zin mee te gaan naar het technisch laboratorium?’

      ‘Natuurlijk ga ik mee naar het lab! Ik heb niet voor niets mijn leven gewaagd door naar binnen te gaan in die brandende loods,’ zei ze.

      Overdrijven is ook een kunst, dacht Hollinger, maar hij was haar dankbaar dat ze hem wilde vergezellen. Na alles wat er gebeurd was had hij behoefte aan gezelschap. En Gwen had zich veel doortastender getoond dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij startte de auto, reed het industrieterrein af, nam de oprit naar de ringweg noord en draaide daarna de A13 op richting Delft.

      Het technisch laboratorium lag vlak naast de snelweg. Het was gevestigd in een fantasieloos gebouw zoals dat in alle industrieparken van de wereld te vinden is. Hollinger parkeerde zijn auto op de invalidenplaats naast de ingang. Daar had hij recht op met zijn gezwollen voet, vond hij. Gwen zei niets. Ze pakte de doosjes van de achterbank en liep achter Hollinger aan naar de ingang.

      Juist toen ze naar binnen wilden, kwamen er twee mensen naar buiten. Ze botsten bijna tegen elkaar op. Een slanke vrouw in spijkerbroek en een forse man met kortgeknipt haar.

      ‘U hier?’ zei Hollinger verbluft tegen Meili. De man die naast haar liep negeerde hij.

      ‘Hetzelfde kan ik ook vragen,’ zei de rechercheur. Ze herstelde zich onmiddellijk. ‘Maar nu ik u toch zie: ik wil morgenochtend bij u langskomen. Er zijn nieuwe ontwikkelingen in de zaak-Wang.’

      Hollinger aarzelde of hij haar zou vragen wat zij bij het technisch lab te zoeken had. En wat die nieuwe ontwikkelingen inhielden. Misschien had de politie verband gelegd tussen de container die in het water was gevallen en de brand in de loods? Dat zou wel uitermate snel zijn. Maar hij kreeg niet de kans om wat dan ook te vragen, want Meili zei kordaat: ‘Als u nu even opzij gaat, dan kunnen wij erlangs. Tot morgen, dus.’

      Toen ze zich meldden bij de receptie vroeg het meisje achter de balie hun een moment te wachten. Even later verscheen er een bebrilde man in een witte laboratoriumjas. Hij stelde zich voor als Adrian Kroonenberg, hoofd van de afdeling onderzoek naar telecommunicatie. ‘En wie bent u ook alweer?’ vroeg Kroonenberg, alsof hij probeerde te recapituleren welke afspraken er deze middag in zijn agenda stonden.

      Hollinger legde uit dat hij de directeur van Ether.Corp was en stelde Gwen voor als de directiesecretaresse.

      ‘Ah, natuurlijk,’ zei Kroonenberg. ‘We krijgen zo veel bezoekers, dat me wel eens een naam ontschiet.’ Daarna begeleidde hij hen naar een spreekkamer. Twee plastic bekertjes die op tafel stonden gooide Kroonenberg achteloos in de prullenmand. ‘En wat kan ik voor u doen?’ zei hij.

      In enkele zinnen legde Hollinger de reden van hun bezoek uit. Gwen zette de stapel doosjes op tafel, maakte er een open en haalde een C-Call uit de verpakking.

      ‘Dat is merkwaardig!’ zei Kroonenberg, terwijl hij voorzichtig een mobiel in zijn handen nam. ‘Een samenloop van omstandigheden. Een kwartiertje geleden was hier ook al iemand die me zo’n apparaatje liet zien. Terwijl dit type voorzover ik weet nog niet op de Europese markt is geïntroduceerd. Interessant.’

      Hollinger keek Gwen aan. Mond houden, seinde hij met zijn ogen naar zijn secretaresse. ‘Wij zijn de importeurs. Vandaar. Maar inderdaad, wat een toeval,’ zei hij.

      Kroonenberg en Hollinger praatten het daaropvolgende halfuur over de technische mogelijkheden van de C-Call. Als een standwerker op een huishoudbeurs legde Hollinger de unieke, gebruikersvriendelijke functies van de videofoon uit. Kroonenberg maakte zo nu en dan een aantekening. Ondertussen zakte Gwen weg in haar stoel. Dit was geen onderwerp dat haar boeide. Geen van de twee mannen lette op haar. Ze werd pas uit haar mijmering gehaald toen Kroonenberg zijn stoel abrupt naar achteren schoof, opstond en het kantoortje verliet. Even later kwam hij terug. ‘En dan nemen we meteen de proef op de som,’ zei hij. Hij pakte een videofoon en stopte er de SIM-kaart in die hij had meegebracht. Hollinger stond op. ‘Hier,’ zei hij tegen Gwen. Hij haalde zijn eigen videofoon uit de binnenzak van zijn jasje en gaf die aan haar. Gwen pinde het nummer van de mobiel die Kroonenberg in zijn hand hield. Er gebeurde niets. Geen signaal, geen ontvangst, niets.

      ‘Sodeju,’ zei Hollinger. ‘Dan had Villeneuve gelijk. Die dingen zijn onverkoopbaar.’

      

      ‘Je mag van geluk spreken dat die barbaren de loods in de hens hebben gezet,’ zei Gwen. Ze reden stapvoets in de avondspits terug naar Rotterdam.

      ‘Hoe kom je daar nou bij?’ zei Hollinger verrast. ‘Alsof we nog niet genoeg tegenslagen hebben.’ Hij dacht aan de bevindingen van Kroonenberg in het technisch lab, aan de container die in de haven verloren was gegaan, aan de water- en brandschade van de voorraad in de opslagloods.

      ‘Heel eenvoudig,’ zei Gwen. ‘Deze mobieltjes hebben een defect. Je zei het vanmiddag zelf: ze zijn onverkoopbaar. Des te beter dat de verzekeringspolis de schade van de brand dekt.’

      ‘Ik weet niet of je gelijk hebt, maar zo had ik er nog niet over nagedacht. Je hebt een gezonde kijk op zakendoen.’ Voor het eerst deze dag zag Hollinger weer een lichtpunt in al zijn sombere overpeinzingen.

      ‘Dank je. En nu we het toch over verzekeringen hebben... Je vroeg laatst naar de aanpassing van de polis waar die rechercheur je mee lastigviel.’

      ‘Dat is waar ook!’

      ‘Dat heb ik gedaan.’

      ‘Wat krijgen we nou? Die rechercheur dreigt me van verzekeringsfraude te beschuldigen!’ zei Hollinger geschrokken.

      ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Gwen. ‘Wat denk je wel. Ik had ontdekt dat de polis niet klopte. Die was afgesloten voor een enkele container en ik zag op de vrachtbrieven dat het 2TEU containers waren. Dus heb ik de polis laten aanpassen.’

      Hollinger bleef even stil. Toen zei hij bewonderend: ‘Wat slim van je. Hoe kwam je daarbij?’

      ‘Ik heb een tijdje als uitzendkracht bij een cargadoorsbedrijf gewerkt. Daar deden we niet anders dan controleren of de verzekerde waarde klopte.’

      Hollinger kon een gevoel van bewondering niet onderdrukken. ‘Ik stel voor dat jij voortaan alle afhandelingen met verzekeringsmaatschappijen regelt.’

      ‘Als je me opslag geeft. Ik verdien nauwelijks meer dan het minimumloon. En ik heb eens zitten rekenen.

      ‘Oké, oké. Hier kan ik niets tegenin brengen. Je krijgt je opslag.’

      ‘Mooi zo. Dan is dat geregeld. Dit is mijn lucky day, precies zoals voor vandaag in mijn horoscoop stond.’

      ‘Daar geloof je toch niet in!’ zei Hollinger. Hij had nu al spijt van zijn snelle toegeven aan haar salariswens.

      ‘O ja, zeker! Ik trek voor mijn vrienden geregeld een horoscoop. En ze komen altijd uit.’

      ‘Vertel mij dan maar eens wanneer mijn lucky day aanbreekt. Die heb ik zo langzamerhand hard nodig.’

      Ze beloofde het voor hem uit te zoeken. En ze zou er niets voor rekenen.

      Terwijl ze Rotterdam binnen reden knipperde Hollingers videofoon in de handsfreestandaard. Hij activeerde de verbinding. Het was de secretaresse van de eurocommissaris van Buitenlandse Handel. Hollinger maakte een gebaar met zijn wijsvinger op zijn mond.

      ‘Herr Hollinger,’ zei Blaesheim zodra het gesprek was doorverbonden.

      ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ zei Hollinger.

      ‘Wij hebben opnieuw alarmerende berichten ontvangen. De Chinese ambassadeur heeft vanmiddag weer met mijn kabinetschef gebeld. Hij was bijzonder verontwaardigd over de aanslag die op uw loods heeft plaatsgevonden.’

      ‘Daar ben ikzelf ook buitengewoon ontstemd over. Het is afschuwelijk.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen. Ik weet niet wat u daar opgeslagen heeft, maar volgens de ambassadeur gaat het om Chinese goederen met een strategische betekenis.’

      ‘Voor mij is het gewoon handelswaar die verloren is gegaan. Een miljoenenschade. Een zakelijke ramp. Mijn bedrijf is financieel niet sterk genoeg om deze klap te kunnen opvangen.’

      ‘Natuurlijk, dat is een probleem. Maar ik wil u laten weten dat de Chinezen het hoog opnemen. Ze beschouwen het als een daad van sabotage. De ambassadeur dreigde met tegenmaatregelen op handelsgebied. Dat zou heel slecht uitkomen, Herr Hollinger, want de Europese Unie voert op het ogenblik strategische onderhandelingen met China.’

      ‘Ik geloof u graag. Maar wat kan ik daaraan doen? Ik heb die actievoerders niet uitgenodigd om mijn loods te saboteren! Ik begrijp niet eens waarom ze het op mijn bedrijf gemunt hebben. Ze opereren als terroristen.’

      ‘U moet de bewaking opvoeren. En u moet de politie inschakelen.’

      ‘De politie heeft mij al in het vizier.’ Hollinger wilde iets zeggen over de rechercheur die hem achtervolgde met vragen over de dood van Wang, maar dat hield hij voor zich.

      ‘Ik leef met u mee, neemt u dat van me aan. Maar het zou heel ongelukkig zijn als de problemen met, eh, uw bedrijf, de onderhandelingen met China over strategische verkopen zouden torpederen.

      Daar zijn hogere Europese belangen mee gemoeid, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Mijn probleem is dat mijn bedrijf het doelwit is van terroristische acties.’

      ‘Ik heb de tv-beelden gezien. Weerzinwekkend,’ zei de eurocommissaris. ‘En dan die europarlementariër. Ik had u al voor haar gewaarschuwd.’

      ‘Laten we hopen dat dit de laatste keer is geweest,’ zei Hollinger en daarmee was het gesprek beëindigd.

      Intussen hadden ze de Veerkade bereikt. Hollinger parkeerde de auto voor zijn kantoor. Gwen zei dat ze genoeg had beleefd voor deze dag. Ze wilde de sterrenschijf consulteren om Hollingers geluksdag te berekenen. Ze pakte haar fiets en ging naar huis. Hollinger liep naar boven om op zijn werkkamer nog even zijn e-mail te bekijken. Tussen de spam-aanbiedingen voor printervloeistof, hypotheken, penisvergrotingen en erectiepillen vond hij vijf berichten die zijn aandacht trokken.

      Jacques Villeneuve informeerde of er al iets te melden viel over het onderzoek naar de technische problemen. Anders was hij gedwongen om namens EEC de orders voor de C-Calls te annuleren.

      Li Mengfu meldde dat hij de oorzaak van de technische problemen had gevonden. De omgevingsfactoren in de stofvrije ruimte waar de geheugenchips in de C-Calls werden geplaatst, waren na de laatste onderhoudsbeurt van het ventilatiesysteem niet zorgvuldig afgesteld. Hierdoor was het aantal stofdeeltjes per kubieke meter tijdelijk hoger geweest dan was toegestaan. Hoe deze fout gemaakt kon zijn, liet hij uitzoeken, maar als gevolg hiervan was er vermoedelijk een klein impedantieverschil opgetreden waardoor de chips van een aantal mobieltjes niet correct functioneerden.

      Het derde bericht was van Maurice Hildebrandt. Hij kondigde aan dat hij voor zaken plotseling naar China moest.

      Het vierde mailtje was van Sharda. ‘Ha lief, ik sta op je antwoordapparaat. Ben in Shanghai.’

      De laatste e-mail was afkomstig van rechercheur Meili van het Korps Rotterdam Rijnmond. Ze raadde hem aan om bij hun gesprek de volgende ochtend een advocaat aanwezig te laten zijn.
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      ‘Ik heb er alle vertrouwen in,’ zei Hildebrandt. ‘De Chinezen staan te popelen om orders te tekenen en onze industrie is er klaar voor.’

      ‘Je hebt een indrukwekkende lobby georganiseerd,’ zei Riccardo, meer als een constatering dan als een compliment.

      ‘Ach, dat valt mee. Ik heb wel eens lastiger klussen gedaan,’ zei Hildebrandt met gespeelde bescheidenheid. Hij wilde een sigaartje opsteken, maar bedacht dat in de vertrekhal niet gerookt mocht worden.

      ‘Zullen we nog wat drinken? Ik trakteer,’ stelde hij voor aan zijn Italiaanse vriend.

      Ze bevonden zich op de luchthaven Charles de Gaulle ten noorden van Parijs. Hildebrandt had een ticket voor een vlucht naar Shanghai, Riccardo vloog via Rome terug naar Florence. Ze hadden anderhalve dag in Parijs doorgebracht. Hun werk voor de vergadering van de AEID in de stadsvilla in Saint Cloux zat erop.

      ‘Nog bedankt dat je bereid was langs te komen,’ zei Hildebrandt, toen ze ontspannen met een glas wijn en een bakje versnaperingen in de lounge voor businessclasspassagiers zaten. ‘Mijn vrienden van de defensiebedrijven hebben verstand van wapensystemen, maar niet van handelsbetrekkingen.’ Hij stak alsnog zijn sigaartje op, nam een diepe teug en blies zorgvuldig kringetjes de lucht in. Tevreden leunde hij achterover.

      ‘Geen moeite,’ zei Riccardo. ‘Cheers, trouwens.’

      ‘Ze kennen alle cijfers uit hun hoofd over vuurkracht en schade-impact,’ vervolgde Hildebrandt, ‘en over de kortingen en de smeergeldkas. Maar ze hebben geen kijk op de economische kant van het verhaal. Daar wilde ik ze op voorbereiden. Je weet hoe dat gaat. Er komen vragen in de parlementen, opmerkingen van de media, en dan staan deze machtige mannen met hun mond vol tanden. Door jouw uiteenzetting hebben ze hopelijk een idee gekregen hoe ze daarop kunnen reageren.’

      ‘Mijn betovergrootvader David zei het al: “Leg je toe op datgene waarin je vergelijkenderwijs het beste bent.” ’

      ‘David Ricardo,’ vulde Hildebrandt aan. ‘Ik wist niet dat je van hem afstamde.’

      ‘De Engelse tak van de familie,’ zei Riccardo met gepaste trots. ‘David Ricardo heeft ons tweehonderd jaar geleden het briljante inzicht verschaft dat vrijhandel voor alle partijen voordeliger is dan marktbescherming. Ook als specifieke groepen er nadeel van ondervinden, zoals degenen die hun baan verliezen. Maar de hele economie is beter af. Dit inzicht moet je telkens herhalen, omdat het tegengesteld is aan wat veel mensen denken. En omdat het in gaat tegen gevestigde belangen. Niet beschermen, maar aanpassen en je toeleggen op datgene waarin je het beste bent. De wet van het comparatieve voordeel, daar komt het op neer.’

      Een grondstewardess kwam langs met een dienblad met glazen wijn.

      ‘Nog eentje?’ zei Hildebrandt. Hij pakte een glas.

      ‘Vooruit. En dan moet ik weg. Mijn vlucht vertrekt van de andere terminal,’ zei Riccardo. ‘Je hebt mij trouwens ook een bijzonder genoegen gedaan.’

      Hildebrandt keek de professor met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Verklaar je nader.’

      ‘De rechercheur die je naar me toe hebt gestuurd. Charmant, intelligent en vasthoudend.’

      ‘Ik ken je voorkeur op dat gebied,’ zei Hildebrandt met een glimlach.

      ‘Ik vroeg me wel af waarom ze zo geïnteresseerd is in China en CCCP.’

      ‘Ze onderzoekt de zaak van een Chinese zakenman. De directeur van CCCP. Hij is op zijn hotelkamer in Rotterdam dood aangetroffen.’

      ‘Zoiets vertelde ze, ja. Maar ze liet er niet veel over los.’

      ‘Het is een tragische geschiedenis. Een eenzame, oudere man. Kinderloos. Ik heb contact over hem gehad met de Chinese ambassade. Daar was men bezorgd dat er ophef zou ontstaan over zijn onfortuinlijke dood. Men vreesde dat dit de handelsbetrekkingen zou schaden. En dat kunnen wij - en dan bedoel ik de AEID - op dit moment absoluut niet gebruiken.’

      ‘Nee, vanzelfsprekend niet.’

      ‘Dus ik dacht dat een lesje in economische betrekkingen het een en ander bij de rechercheur in perspectief zou plaatsen.’

      ‘O, absoluut. Ik heb me met genoegen van deze taak gekweten.’

      ‘Daar ben ik blij om. En ik hoop dat deze onverkwikkelijke affaire hiermee is afgedaan. Dan kunnen wij ons toeleggen op datgene waarin we goed zijn.’ Hildebrandt glimlachte. ‘Indachtig je betovergrootvader, bedoel ik.’

      Beiden zwegen even.

      ‘Ben je niet bang voor heibel?’ vroeg Riccardo.

      ‘Hoe bedoel je?’ zei Hildebrandt.

      ‘Met Europese wapenleveranties aan China. Daar zal ongetwijfeld protest tegen komen.’

      ‘Dat verwacht ik niet. Niet met de manier waarop wij het aanpakken.’

      ‘Protesten tegen de politieke dictatuur en de schendingen van de mensenrechten.’

      ‘Van Amnesty, misschien. Maar daar maak ik me geen zorgen over. Nee, mijn beste, dat hebben we uitstekend afgedekt.’

      Riccardo keek naar het beeldscherm met de vertrektijden. ‘Verdorie, een uur vertraging. Altijd hetzelfde gedonder met Alitalia. Ze zouden dat bedrijf morgen moeten opdoeken,’ zei hij.

      ‘Ik weet een betere oplossing. Verkopen aan een Chinese maatschappij, als koevoet om de Europese markt te openen.’

      ‘Geen gek idee.’

      ‘Ik ken wel Chinese investeerders die belangstelling hebben.’

      ‘O, vast. Maar zouden die ook het onwillige personeel willen overnemen? En alle schulden?’

      ‘Geld speelt voor de Chinezen geen rol. Kijk wat ze tegenwoordig kopen. Zelfs een Amerikaans’ olieconcern en de legendarische Hoover-stofzuigers hebben ze gekocht. En de computerdivisie van IBM. Wist je dat de Nederlandse keten van Kruidvatdrogisterijen in Chinese handen is? Voor een failliete Italiaanse luchtvaartmaatschappij draaien ze echt hun hand niet om.’

      ‘Nee, dat is waar. Het zijn Aziatische mercantilisten. De primitieve accumulatie van kapitaal, om met de oude Marx te spreken, vindt in Azië plaats door middel van hun enorme handelsoverschotten. De Aziaten bezitten straks de valutareserves van de wereld. Hoe dan ook, met een beetje geluk ben jij eerder in Shanghai dan ik in Florence.’

      ‘Ik ga een drukke week tegemoet,’ zei Hildebrandt. ‘De defensie- lobby vraagt de nodige aandacht. En bij CCCP schijnen productieproblemen te zijn die opgelost moeten worden. Terwijl ze met hun C-Call zo’n voortreffelijk exportproduct hebben. ‘

      ‘Nu je over dat bedrijf begint... er zit me iets dwars,’ zei Riccardo. Hij leunde naar voren.

      ‘Toch niet de kwaliteit van hun videofoons?’ zei Hildebrandt licht spottend.

      ‘Nee, natuurlijk niet. Het gaat me om de steun die je verleent aan die dolle europarlementariër en haar vakbondsvriend om campagne te voeren tegen het bedrijf dat die videofoons importeert. Hun acties tegen oursourcing, waarover je met je partners van AEID sprak op het terras.’

      ‘Wat is daar mis mee? Het is geen strategische, maar tactische steun.’

      ‘Dat kan wel zijn, maar het zint me niet. De geest van protectionisme krijg je niet terug in de fles als die eenmaal is losgelaten.’

      ‘Welnee. Die activisten bewijzen ons een tijdelijke dienst.’

      ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Ik ben bang dat je hiermee een doos van Pandora opendoet.’

      ‘Maar mijn beste Frederico, wat zei jouw grote stadsgenoot Niccolo Machiavelli? Het doel heiligt de middelen. De basis van iedere machtspolitiek.’

      ‘Onderschat ze niet, die antiglobalisten. Met hun boodschap krijgen ze makkelijk sympathie. Ze raken een snaar bij de media. Dan gaan politici pleiten voor handelsbeperkingen en eisen parlementariërs steun aan bedreigde bedrijfstakken. Er zijn altijd verkiezingen en er zijn altijd speciale belangen die dan ontzien moeten worden. Vakbonden in de industrie hebben macht, dat weet je. En er is niemand die het opneemt voor de importeur, de dienstverlener of de consument.’

      ‘Je overdrijft schromelijk. Die europarlementariër hebben we in onze zak, we hebben voldoende compromitterend materiaal over haar verzameld om haar tot zwijgen te brengen mocht haar actie uit de hand lopen. En die vakbondsleider kan het niet alleen aan. Dus zodra wij de stekker er uittrekken, bloedt hun campagne dood.’

      ‘Toch is het gevaarlijk,’ hield Riccardo vol. ‘Je zaait een idee dat overal wortel kan schieten. China is voor veel bedrijfstakken een reële bedreiging. Als deze actie voorbij is, komt er een volgende, waarbij wordt teruggegrepen op dit voorbeeld. Voor je het weet staat de globalisering in een kwaad daglicht, worden er maatregelen geëist en gaan de grenzen dicht voor textiel, schoenen of elektronica uit China. Dan ben je nog veel verder van huis.’

      ‘Het zal wel aan je naamsverwantschap met de grote Riccardo liggen,’ zei Hildebrandt smalend. ‘Maar ik zal je geruststellen. Traders screw for free and Chinese blow jobs. Wat vind je daarvan, haha.’

      ‘Ik bewonder je taalvaardigheid en geef toe dat de slogan die je voor de europarlementariër hebt verzonnen een schot in de roos is. En free screwing, daar ben ik altijd voor in. Maar toch. Al die media-aandacht, daar maak ik me zorgen over.’

      ‘Ik beloof je dat we erop zullen toezien dat deze campagne niet uit de hand loopt. Bekijk eens op je gemak deze documenten. Die leggen iets uit over onze strategie. Dan zul je zien dat die een beperkt doel dient. Het is een kwestie van lobbyen.’

      Hildebrandt haalde een manilla-envelop uit zijn aktetas en schoof die over tafel. ‘Het zijn geen geheime stukken, maar behandel ze vertrouwelijk. Ze mogen morgen niet op straat liggen.’

      Riccardo pakte de envelop en stopte deze zonder nadere inspectie in zijn zakenkoffertje. Hij maakte aanstalten om op te staan. Vertraging of niet, hij moest zich haasten om tijdig bij de andere terminal te zijn.

      ‘Dat is waar ook,’ zei Hildebrandt, ‘op welke rekening moet ik je honorarium voor je diverse inspanningen overmaken?’

      ‘Ik gebruik tegenwoordig een rekening op Cyprus. Zwitserland vertrouw ik niet meer en Liechtenstein vind ik meer iets voor Duitse en Oostenrijkse middenstanders,’ zei Riccardo.

      ‘Gelijk heb je. Als je me het nummer geeft, dan laat ik het AEID- secretariaat de betaling in orde maken.’

      ‘Graag.’ Op een servetje schreef Riccardo een nummer.

      Ze namen vriendelijk, maar niet overdreven hartelijk, afscheid van elkaar. Terwijl Riccardo wegliep, dacht Hildebrandt dat hij in ieder geval een troef in handen had om de Italiaanse professor onder druk te zetten. Mocht Riccardo ophef maken over de heimelijke steun aan de antiglobalisten, dan kon hij altijd details laten lekken over zijn gecodeerde bankrekening in een Europees belastingparadijs.
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      Vanaf de eerste dag dat hij gebruikmaakte van een videofoon had Harro Hollinger een abonnement op een mobiele dienst die actualiteiten aanbood. Het was de snelste manier om op de hoogte te blijven van het nieuws, 24 uur per dag, ongeacht waar hij zich bevond, beschikbaar wanneer en waar het hem uitkwam. Nieuwssites op een computer vond hij omslachtig en kranten hadden voor hem afgedaan. Die waren star in hun distributie en traag in het doorgeven van nieuws. Dagbladen gedroegen zich alsof de gebeurtenissen in de wereld een keer per etmaal bevroren werden. Dan werden de kranten gedrukt om pas uren later verspreid te worden en vervolgens hulden ze zich in stilzwijgen tot de volgende editie. Het was een productiecyclus uit de tijd dat de telegraaf en de telex de modernste communicatiemiddelen waren.

      Met het abonnement op de elektronische nieuwsservice had hij de actualiteiten binnen handbereik. Zonder omslachtige verbindingen, zonder de noodzaak van een televisietoestel, een laptop of een computeraansluiting. En zonder de zwakke schakel van de krantenbezorger die het liet afweten als het regende of sneeuwde. De videofoon bood de snelste, overzichtelijkste, alomvattendste, toegankelijkste versie van het nieuws.

      Kranten waren volgens Hollinger overbodig in het UMTS-tijdperk. Dat wilde zeggen: alle kranten behalve de Financial Times. De roze Britse zakenkrant bood nog altijd zo veel inhoudelijke meerwaarde boven de flitsberichten die hij met zijn videofoon ontving, dat hij besloten had dit beroemde instituut van journalistieke professionaliteit te behouden. En als hij heel eerlijk was: een zelfbewuste krant die een compleet overzicht van nieuws en achtergronden bevatte, gaf structuur aan het bestaan.

      De dag na de brandstichting bij de loods ging het een stuk beter met Hollingers voet en hij besloot weer op de gebruikelijke manier naar zijn werk te gaan. In de hal van het appartementengebouw pakte hij de Financial Times van die ochtend uit zijn postbus. Daarna liep hij licht hinkend naar de afvaartsteiger van de watertaxi.

      Terwijl hij op het bootje van halftien stond te wachten, wierp hij een vluchtige blik op de voorpagina van de FT. Een kop trok onmiddellijk zijn aandacht:

    


    
      European Defense Industries Vie for Chinese Orders

    


    
      Voordat hij het artikel kon lezen, arriveerde het pontje. Een handvol passagiers schuifelde aan boord. Vlak voordat de bootsman afduwde, stapte er nog haastig iemand op het bootje. Hollinger herkende de Aziatische man die hij al een paar keer eerder had gezien. De man ging opnieuw tegenover hem zitten.

      Tijdens de overtocht las hij het krantenartikel. Het beschreef hoe vooraanstaande Europese defensie-industrieën zich inspanden om contracten met China te sluiten. In het artikel werd George Soustelle, secretaris-generaal van de AEID in Parijs, aangehaald. Hij zei te verwachten dat er aanzienlijke orders voor militaire leveranties aan China getekend konden worden, mits Europese politici op het allerlaatste moment geen blokkades zouden opwerpen. De orders waren binnen handbereik - de Chinese regering stond er positief tegenover en de Europese bedrijven konden de gevraagde wapensystemen leveren. Daarna volgde er een citaat van Soustelle: ‘Deze orders zullen vele duizenden banen scheppen. Hiermee biedt de Europese defensie-industrie een welkom tegenwicht tegen het verdwijnen van werkgelegenheid door de voortgaande verplaatsing van de Europese maakindustrie naar China.’

      Bij het artikel stond een foto van de persconferentie in Parijs waar Soustelle deze mededeling had gedaan. De foto toonde een groep mannen, anonieme vertegenwoordigers van de Europese defensie- industrie. Maar de rijzige gestalte die half verscholen links achteraan stond, herkende Hollinger onmiddellijk. ‘Wel sodeju!’ vloekte hij binnensmonds. Op dat moment legde het bootje aan bij de Veersteiger. De Aziatische man sprong als eerste aan wal. Hollinger keek hem na en zag dat hij zich haastte in de richting van het Chinese handelskantoor op het plein tegenover de aanlegplaats.

      

      Meili belde om vijf over tien aan bij het kantoor van Ether.Corp. Gwen liet haar binnen. De rechercheur had een onopvallend donkerblauw pak aan en een crèmekleurig truitje. Ze zag eruit als een inspecteur van de belastingen, vond Gwen.

      ‘Koffie?’ vroeg ze ongeïnteresseerd terwijl ze haar naar de kamer van Hollinger bracht.

      Hollinger zat te bellen. Hij brak het gesprek af zodra Meili in de deuropening verscheen. Hij stond op, gaf haar een hand, bood haar een stoel aan en sloot de deur.

      ‘Ik heb niet veel tijd, we hebben wat zakelijke tegenslagen,’ zei hij afgemeten. ‘Dus laten we het kort houden. Eerlijk gezegd begrijp ik niet waarom u me alweer komt lastigvallen.’

      ‘Dat zal ik u vertellen.’ Meili pakte een schrift uit haar tas, sloeg haar benen over elkaar en keek Hollinger onderzoekend aan. ‘Geen juridisch adviseur?’

      ‘U gaat me toch niet vertellen dat ik een verdachte ben.’

      ‘Nee. Maar de aanwijzingen tegen u stapelen zich op.’ Ze wist dat ze blufte. Maar ze had een verdachte nodig.

      Hollinger voelde aandrang om Meili zijn kamer uit te gooien. Hij beheerste zich. ‘Ik ben benieuwd,’ zei hij sarcastisch. ‘En om meteen een van uw verdenkingen te ontzenuwen: mijn secretaresse heeft de verzekeringspolis aangepast.’

      ‘In uw opdracht?’

      ‘Nee. Ik wist er niets van. Ze was zo schrander op te merken dat het ging om een dubbele container. U kunt het bij haar navragen, ze zit hiernaast.’

      Meili liet dit detail voor wat het was. Ze begon over het glas dat was aangetroffen op kamer 437 van het Hilton Hotel en waarop vingerafdrukken van Hollinger stonden.

      ‘Ik heb u al gezegd dat ik die bewuste avond niet op Wangs hotelkamer geweest ben,’ beet hij haar toe.

      Maar Meili liet zich niet van haar stuk brengen. Ze noemde haar volgende troef. De beelden van de beveiligingscamera op de vierde verdieping van die bewuste nacht waren op een onverklaarbare manier vervangen door beelden van een Chinese opera. Ze waren eerder bekeken door een zekere Xiao Hongxing, werknemer van Ether.Corp. Meili legde het visitekaartje dat ze van de hotelmanager had gekregen, als bewijs op het bureau. ‘Deze meneer werkt dus bij u,’ zei ze.

      Hollinger keek naar het kaartje en vervolgens naar de vrouw die tegenover hem zat. Wat had deze waanzin te betekenen? Wat zat die rechercheur te bazelen?

      ‘Als ze bij de politie allemaal zo incompetent zijn als u, dan begrijp ik waarom nog geen tien procent van de misdaden in deze stad wordt opgelost,’ zei hij zonder zijn opkomende woede te verhullen. ‘Ga drugsdealers vangen! Kinderlokkers! Autodieven! Klanten van heroïnehoeren!’

      Meili schrok van zijn uitbarsting. Zo neutraal mogelijk zei ze: ‘Heeft u een verklaring voor deze feiten?’

      ‘Feiten? U koestert een verdenking en daar zoekt u bewijsmateriaal bij. Zo kan ik het ook. Ik denk er niet over om een verklaring te geven.’ Hollinger schoof driftig zijn stoel naar achteren. In de deuropening, niet zichtbaar voor Meili, zag hij Gwen staan. Ze gebaarde hem kalm te blijven. Hij rolde zijn stoel weer naar voren.

      ‘Oké. Zoals u wilt. Ik geef u mijn verklaring. Om met het laatste te beginnen: er werken in dit kantoor twee personen. De ene zit voor u, de andere is mijn secretaresse Gwen, en die staat achter u.’ Meili draaide zich om en gaf Gwen een vluchtige blik. ‘Verder heeft Ether.Corp geen personeelsleden. Geen uitzendkrachten, niets. En al helemaal geen...’ hij griste het kaartje van tafel, ‘... geen meneer Hongxing in dienst.’

      ‘Hoe komt hij dan aan dit kaartje met uw bedrijfsnaam erop?’ zei Meili.

      Honend zei Hollinger: ‘Mevrouw, als u enig verstand van rechercheren heeft, dan had u uw licht opgestoken in China en ontdekt dat je daar voor een paar centen net zo veel visitekaartjes kunt laten drukken met welke bedrijfsnaam dan ook. Dacht u dat een copyshop in een achterstraatje van Shanghai ging controleren of meneer Hongxing voor Ether.Corp in Rotterdam werkt? Schei nou toch uit. Iedere opdracht is er één.’

      Meili zweeg. Zoveel wist ze ook van China. Ze kon de logica van Hollingers redenering niet ontkennen. Was ze toch te vooringenomen geweest met haar oordeel over deze zakenman? Ze kreeg plotseling het gevoel dat ze dreigde af te gaan als een beginneling.

      ‘Wie deze meneer Hongxing is weet ik niet, maar Gwen zal het graag voor u uitzoeken en ik vermoed dat ze er binnen een halfuur achter is. Bent u daarmee tevreden?’ zei Hollinger.

      ‘Misschien. Maar ik ben benieuwder naar uw verklaring voor het glas met uw vingerafdruk. Glazen hebben geen pootjes. En u was toch niet op meneer Wangs kamer geweest?’ Meili klonk defensief. Ze dacht aan Rogier. Hij had haar gewaarschuwd: haar verdenking jegens Hollinger was flinterdun en op niets gebaseerd. Ze had gebluft omdat ze zo nodig een verdachte moest hebben voor haar baas, en nu besefte ze dat ze haar hand had overspeeld. De man die tegenover haar zat was bezig zijn winst binnen te halen. Ze was blij dat haar chef niet van haar escapades op de hoogte was. Het zou een degradatie, of op zijn minst een berisping opleveren.

      ‘Daar heb ik een verklaring voor en één, nee, zelfs drie getuigen,’ zei Hollinger met nauwelijks verholen triomf in zijn stem. ‘Ik ben de ochtend waarop de dood van Wang bekend werd, naar het Hilton gereden. Ik wilde hem zien om afscheid van hem te nemen. Hij was een oude, dierbare vriend van me, dat heb ik u al eerder verteld. Samen met de manager ben ik naar boven gegaan toen de mannen van de begrafenisonderneming zijn lichaam kwamen ophalen. En ja, toen ben ik op zijn kamer geweest. Ik werd onpasselijk van de aanblik. Ik ben naar de badkamer gelopen en heb een glas water gedronken om te kalmeren. Dat glas moet ik daarna in de kamer hebben neergezet. Duidelijk?’

      ‘Hm,’ zei Meili. Verder zei ze niets. Ze maakte aanstalten om op te staan, alsof ze het gesprek als beëindigd beschouwde.

      ‘Wacht even,’ zei Hollinger. ‘Nu u door uw lijstje heen bent, is het mijn beurt. Waarom denkt u dat er iets verdachts is aan de dood van Wang en waarom verdenkt u mij ervan dat ik er iets mee te maken heb?’

      Meili ging ongemakkelijk verzitten. Ze had geen zaak, alleen maar vermoedens die nergens op berustten. Zoiets gebeurde vaker, wist ze. Ze kende de verhalen van collega’s. Door hardnekkig en uiteindelijk tegen beter weten in vast te houden aan een verkeerd spoor, beging de politie de grootste blunders. Tunnelvisie, daar kwamen beruchte herzieningen van veroordelingen uit voort. Beter dan stug volhouden was het om te kiezen voor een alternatieve strategie. Aanpassen aan de omstandigheden, dat had ze als kind in het restaurant van haar vader al geleerd. Mentaal zo soepel zijn als een bamboeriet.

      ‘Ik zal in overweging nemen wat u zojuist verteld heeft,’ zei ze. Ze ging niet in op Hollingers vragen.

      ‘Dat lijkt me een heel verstandig besluit,’ zei Hollinger. Hij onderdrukte een spontaan gevoel van victorie. Deze slag was binnen. Hij was van de argwanende rechercheur af. ‘Maar dan wil ik nog iets anders vragen. Wat deed u gisteren bij dat technisch laboratorium?’

      ‘Ik wilde laten onderzoeken of de digitale informatie van de beveiligingscamera uit het hotel valt te herstellen. Zodat de oorspronkelijke beelden zichtbaar worden. Dat zou uitsluitsel geven of u, of misschien iemand anders, ‘s nachts bij de heer Wang is geweest.’

      ‘Ik waardeer uw bedoeling,’ zei Hollinger, nu een en al vriendelijkheid. ‘Inderdaad, als die banden niet waren gewist, had u met eigen ogen kunnen zien dat ik daar die bewuste nacht niet geweest ben. Dat had me de ergernis van uw bezoek bespaard.’

      ‘Maar daarom ben ik juist argwanend! De oorspronkelijke opnames zijn wél gewist. Er staat een Chinees circus op in plaats van de hotelgang! Het is echt niet ingewikkeld om vast te stellen dat er iets aan de hand is, meneer Hollinger.’

      Hollinger keek Meili onderzoekend aan. Voor het eerst zag hij aan haar dat ze oprecht haar best deed om de omstandigheden van de dood van zijn vriend Wang te onderzoeken. Ze had weliswaar de verkeerde verdachte in het vizier gehad, maar nu had ze haar argwaan jegens hem laten varen.

      ‘Daar heeft u gelijk in. De vraag is dus: door wie en waarom.’

      ‘Precies! Daarom houdt deze zaak me voortdurend bezig.’

      ‘Dat is me duidelijk,’ zei Hollinger.

      ‘Verder heb ik de mobiele telefoon die ik op de kamer van Wang heb gevonden, naar het technisch lab gebracht. Op ons bureau konden mijn collega’s de elektronische informatie die erop staat niet aflezen, zoals we wel kunnen met alle gangbare mobieltjes die in Europa verkocht worden. Deze kregen mijn collega’s niet eens aan de praat.’

      ‘Onze videofoons maken gebruik van een ander programma. Daarom zijn ze technisch superieur.’

      ‘Daar ben ik achter gekomen. Ik hoop dat meneer Kroonenberg van het lab mij kan helpen.’

      Hollinger kreeg meer en meer respect voor het doorzettingsvermogen van de vrouw tegenover hem. ‘Oké. Dat begrijp ik allemaal. Maar waarom blijft u vasthouden aan de veronderstelling dat er iets bijzonders met Wang aan de hand was? De lijkschouwer heeft na zijn onderzoek toch verklaard dat hij een natuurlijke dood is gestorven? Dat weet u net zo goed als ik.’

      ‘Gelooft u het? U heeft uw vriend Wang zien liggen. Dat zag er toch niet uit als een geval van een vreedzame dood door een acute hartstilstand?’

      ‘Nee,’ zei Hollinger zachtjes. In zijn herinnering zag hij de afschuwelijke aanblik van de hotelkamer. Die rechercheur heeft verdomme gelijk, dacht hij.

      

      Nadat Meili vertrokken was, vroeg Hollinger aan Gwen of ze naar het Chinese handelskantoor aan de overkant van de straat wilde gaan om te informeren of daar een zekere Xiao Hongxing werkzaam was. Hij had een sterk vermoeden dat die naam hoorde bij de man die hij ‘s ochtends telkens op het pontje tegenkwam.

      ‘Ik heb je horoscoop getrokken,’ zei Gwen.

      ‘Ik ben benieuwd,’ zei Hollinger.

      ‘Volgens mijn Chinese kalender zijn je geluksdagen in aantocht.’

      ‘Als dat eens waar is. Dan ga ik toch nog in die hocus-pocus geloven.’

      

      Aan het begin van de middag belde Kroonenberg van het technisch lab. Hij had geen goed nieuws. Zijn medewerkers hadden geprobeerd om de informatie op de geheugenchip van de achtergelaten C-Call te lezen, maar daar waren ze niet in geslaagd. De programma’s die de mobiel aanstuurden, waren zodanig met encryptie beveiligd dat ze de broncodes niet hadden kunnen bereiken en daardoor ook niet hadden kunnen ontdekken wat de oorzaak van het defect was. Hun computers waren niet in staat om de versleuteling in korte tijd te breken. Kroonenberg had maar één suggestie: het CCR.

      ‘Het CCR?’ zei Hollinger.

      ‘Centro Comune di Ricerca. Het Gemeenschappelijk Onderzoekscentrum van de Europese Unie in Ispra, ten noorden van Milaan in Italië,’ verduidelijkte Kroonenberg.

      

      Nog later belde Meili. ‘Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik heb me inderdaad vergist,’ zei ze zodra Hollinger opnam.

      ‘Kan gebeuren,’ zei hij op een milde toon die hem zelf verraste. Door het gesprek van die ochtend had hij zijn mening over Meili bijgesteld. Ze had een absurde redenering gevolgd om hem bij het overlijden van Wang te betrekken, maar nu ze haar wantrouwen had laten vallen, leek ze van goede wil. Ze wilde de omstandigheden van Wangs dood ophelderen, dat sprak hem aan. Wang was hem dierbaar. En hoewel het Hollinger intense voldoening gaf dat hij zijn gelijk kon incasseren, was hij niet uit op genoegdoening. Misschien, schoot het door zijn hoofd, kon hij nog iets hebben aan haar overijverige speurzin.

      ‘Ik heb nog eens nauwkeurig de foto’s bekeken die ik meteen genomen had op de hotelkamer. Op een van die foto’s is te zien dat er één glas op tafel staat. Uw bewering dat u later op de PD. ..’

      ‘PD?’

      ‘Sorry, plaats van delict. Hoe dan ook, dat u pas later een glas op tafel heeft gezet, is aannemelijk.’

      ‘Dat heb ik u al tig keer verteld.’

      ‘Ik bevestig het slechts, meneer Hollinger, en nogmaals mijn verontschuldiging dat ik uw verklaring in twijfel trok.’

      ‘Trek het u niet aan,’ zei Hollinger grootmoedig.

      Hij wilde het gesprek beëindigen, maar Meili ging verder. Ze was gebeld door de onderzoeker van het technisch lab die op haar verzoek naar de gewiste videobeelden en naar de informatie op de C-Call had gekeken. Het had niets opgeleverd. Er was gebruikgemaakt van een versleuteling die men in dit lab niet kon kraken. De man had haar aangeraden om het onderzoek te laten verrichten door het Gemeenschappelijk Onderzoekscentrum van de Europese Unie in Italië.

      ‘Dat is ook toevallig,’ zei Hollinger. ‘Dat heeft hij mij zojuist ook aangeraden. Gwen, mijn secretaresse, heeft uitgezocht hoe je in Ispra kunt komen. Ik vlieg morgenochtend naar Milaan.’

      ‘Dan lopen we elkaar daar misschien ook weer tegen het lijf,’ zei Meili.

      ‘Ik heb een beter idee. Ik stel ik voor dat we dezelfde vlucht nemen,’ zei Hollinger.

      En dit keer was Meili het snel met hem eens.
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      De volgende ochtend ontmoetten Hollinger en Meili elkaar bij de incheckbalie op Schiphol. ‘Nu uw verdenkingen zijn verdampt, stel ik voor dat we elkaar bij de voornaam aanspreken,’ zei Hollinger. ‘Ik ben Harro.’

      Meili voelde zich onwennig in het gezelschap van de man die ze tot voor kort als een mogelijke verdachte had beschouwd. Maar ze moest toegeven dat hij haar meeviel. Hij gedroeg zich correct en was, voorzover ze kon beoordelen, niet rancuneus.

      ‘Ik heet Meili, maar dat wist je al,’ zei ze.

      De ochtendvlucht van de KLM naar Milaan vertrok met tien minuten vertraging en kwam vijf minuten voor schema aan op het vliegveld Malpensa. Ze zaten op verschillende rijen in het vliegtuig en dat lieten ze zoals het was. Het was een korte vlucht en ze zouden de rest van de dag toch al voortdurend met elkaar optrekken. Hollinger probeerde tijdens de vlucht wat te slapen. Hij had de Financial Times van die ochtend bij zich, maar liet de krant opgevouwen in zijn handbagage zitten. Meili vroeg om extra koffie toen de steward met zijn karretje langskwam en ze keek uit het raam naar de majestueuze toppen van de Alpen die onder haar voorbijgleden.

      Malpensa had de vorm van een ruimteschip dat op de verkeerde plaats was geland. Het vliegveld lag in het midden van het niets. Het futuristische ontwerp met zwevende toegangswegen en een passagiersterminal dat geïnspireerd leek door de modules van koppelstations van vliegende schotels was vooral lachwekkend. Hoewel het vliegveld nog maar enkele jaren oud was, oogde de inrichting van de aankomsthal voor een metropool als Milaan opmerkelijk provinciaals. Er waren nauwelijks winkels en er liepen ook maar weinig passagiers rond, alsof luchtvaartmaatschappijen het tweede vliegveld van Italië meden alsof het besmet was. Hollinger stelde vast dat Malpensa geen schim was van de bruisende vliegvelden die hij in het Verre Oosten gewend was geweest.

      Ze liepen naar buiten en namen een taxi. De chauffeur startte de auto en vanaf dat moment begon hij te praten. Hollinger kon geen touw vastknopen aan de stortvloed van woorden. ‘Enig idee waarover hij het heeft,’ vroeg hij na een tijdje aan Meili. De rechercheur knikte. ‘De regering deugt niet, alle politici zijn zakkenvullers, de belastingen zijn te hoog en met AC Milan gaat het ook al niet goed,’ vatte ze samen. Ze bleek een rudimentaire kennis van het Italiaans te hebben en min of meer te kunnen volgen wat de chauffeur te beweren had. Daarmee steeg ze tien punten in Hollingers achting.

      De rit naar Ispra duurde niet langer dan een halfuur. Al die tijd was de chauffeur aan het woord, met één hand gebarend, de andere losjes aan het stuur, zonder een reactie van zijn passagiers op de achterbank te verwachten. Ze reden een vriendelijk plaatsje binnen met pastelkleurige huizen en een oude romaanse kerk van natuursteen. ‘Ispra!’ riep de chauffeur alsof ze een van de zeven wereldwonderen hadden bereikt. Even later hield hij abrupt stil voor een gebouw omgeven met bloeiende hortensia’s. ‘Centro Comune di Ricerca della Commissione Europea’ stond op een bord.

      Meili had de vorige middag via het internationale politienetwerk geprobeerd een afspraak te maken met een onderzoeker van het CCR, maar ze was er niet zeker van of haar verzoek verder was gekomen dan het bureau van de recherche in Milaan. Een bevestiging had ze niet gekregen. Toen ze zich bij de balie meldde, was ze dan ook aangenaam verrast dat er toegangspasjes klaarlagen voor ‘signora Mellini’ en ‘signore Hollinguer’.

      Na enkele minuten kwam er een man met uitgestoken armen op hen af. ‘Ik ben Salvatore Brancini. Welkom in ons instituut.’ Brancini begeleidde Hollinger en Meili naar zijn werkkamer. Het vertrek bood uitzicht op het diepblauwe water van het Lago Maggiore. ‘We zitten op een schitterende locatie,’ zei hij, voordat zijn gasten uiting gaven aan hun bewondering. ‘Aan de ene kant de Alpen, aan de andere kant Milaan, ‘s Winters skiën en ‘s zomers zwemmen. Verona en Venetië liggen op een uur of vier rijden.’

      ‘Ik was eerlijk gezegd tot gisteren niet op de hoogte van het bestaan van dit Europese onderzoeksinstituut,’ zei Hollinger.

      ‘Dan bent u niet de enige,’ zei Brancini. ‘De Europese Unie grossiert in instellingen waarvan maar weinig burgers in Europa, en zelfs politici en ambtenaren in Brussel, weten dat ze bestaan. Hier in Ispra bevinden zich drie instituten: een voor milieu, een voor gezondheid en een voor veiligheid. We verrichten technologisch onderzoek op terreinen die te maken hebben met de bescherming van burgers. Voedselveiligheid, de effecten van genetische modificatie, stralingsrisico’s, technologische risico’s, de beveiliging van internet, klimaatverandering. En het gebruik van breedbandtechnologie. Onze research doen we met zo’n veertienhonderd medewerkers, afkomstig uit alle lidstaten.’

      ‘Indrukwekkend. En merkwaardig dat u geen grotere bekendheid heeft,’ zei Hollinger.

      ‘Ach, we timmeren weinig aan de weg. De EU komt meestal in de publiciteit als zaken fout lopen, en zelden als de dingen juist goed gaan.’

      Brancini nodigde hen uit om aan zijn werktafel plaats te nemen. Hollinger legde een C-Call op tafel; Meili een videofoon en een USB-stickje. Daarna zette Hollinger uiteen wat de bedoeling van hun bezoek was. Ze hoopten dat de technici van het CCR in staat waren de Chinese broncodes te kraken.

      ‘Voordat we naar het lab gaan om te onderzoeken wat we kunnen doen, een vraag vooraf,’ zei Brancini. ‘Hoe ver reikt jullie kennis van de mobiele breedbandtechnologie?’

      Meili en Hollinger keken elkaar aan alsof ze erop betrapt waren dat ze hun huiswerk niet gemaakt hadden.

      ‘Niet zo heel ver,’ gaf Meili toe.

      ‘Ik beschik over de basiskennis. Mijn specialiteit is om deze apparaten te verhandelen,’ zei Hollinger.

      ‘Dat is geen schande,’ stelde Brancini hen gerust. ‘Het is ingewikkeld en vreselijk verwarrend. Ik zal de kern ervan uitleggen.’

      ‘Een mobiele telefoon,’ begon hij, ‘bestaat uit vier essentiële onderdelen. De SIM-kaart die informatie over het nummer en gegevens van de gebruiker bevat. Een gecombineerde zenderontvanger die contact onderhoudt met het basisstation. Een oplaadbare batterij. En een geheugenchip met software die de toepassingsmogelijkheden bepaalt. In de winkel worden klanten gelokt met de kleur van het frontje of de ringtonen, maar dat is allemaal flauwekul. Je kunt desnoods van een oude schoenendoos met een fietsbel erop een mobieltje maken, zolang die maar beschikt over een SIM-kaart, een zender/ontvanger, een batterij en een chip met de juiste software.’

      ‘Zoals je vroeger zelf een transistorradio kon bouwen die in een kartonnen doosje paste,’ zei Hollinger.

      ‘Precies. De verpakking doet er niet toe. Het gaat om de inhoud. En die staat bol van de afkortingen. Ik waarschuw jullie, mijn uitleg wordt een minestronesoep met de letters van het alfabet.

      ‘De Europese standaard voor de nieuwste technologie van mobiele telefonie,’ vervolgde Brancini, ‘staat bekend als UMTS, de afkorting voor Universal Mobile Telecommunication Systems, UMTS wordt technisch ook wel W-CDMA, Wideband Code Division Multiple Access genoemd. Dit is de derde standaard die voor mobiele telefonie is ontwikkeld, vandaar dat gemakshalve van 3G, de derde generatie, wordt gesproken, ter onderscheiding van GSM (2G) en GPRS (2,5G). De voordelen van UMTS zijn hogere snelheid en grotere capaciteit, UMTS is met 384 kilobytes per seconde ruim zeven keer zo snel als GSM. Daardoor kan er veel meer informatie per seconde worden verstuurd of ontvangen. Hierdoor zijn de gebruikskosten, of die nu voor spraak, beeld of data zijn, veel lager dan bij de vorige generaties.’

      ‘Tot zover ben ik bij de les,’ zei Hollinger. ‘De hoge snelheid van UMTS is onderdeel van ons gebruikelijke verkooppraatje.’

      Brancini lachte. ‘Wacht maar. Ik ga het nu moeilijker maken.’

      Hij stond op, pakte een viltstift en liep naar een whiteboard. ‘De technologie van UMTS en GSM is op essentiële punten verschillend. Het gangbare GSM-systeem maakt gebruik van één frequentie voor verzenden en versturen, UMTS gebruikt één frequentie voor versturen’ - op het bord schreef Brancini: 1920-1980 megaHerz - ‘en één voor ontvangen’ - hij schreef: 2110-2170 megaHerz. ‘Een tweede verschil is dat een GSM-mobiel een signaal van een vaste sterkte uitzendt, en daardoor minder betrouwbaar wordt naarmate de afstand van het zend- en ontvangststation groter is. Bij UMTS wordt de signaalsterkte aangepast aan de afstand van het basisstation, zodat dit altijd dezelfde kwaliteit signaalsterkte ontvangt. Bovendien wordt de informatie in digitale pakketjes verzonden. Ik zal jullie niet met de techniek vervelen, maar daardoor kan er meer informatie per seconde verstuurd worden. En nog iets: aangezien een UMTS-mobiel altijd contact zoekt met twee basisstations, kan door de combinatie van de twee signalen veel nauwkeuriger dan bij een gsm vastgesteld worden waar een UMTS-gebruiker zich bevindt. Vrijwel net zo nauwkeurig als met een GPS, het Global Positioning System dat gebruikt wordt in routeplanners voor auto’s.’

      ‘Nu duizelt het me,’ zei Hollinger.

      ‘Ik zei al: een minestrone met deeglettertjes,’ zei Brancini. ‘Je kunt die afkortingen verder vergeten, je moet onthouden dat ze voor hoogwaardige technische specificaties staan.’

      ‘Tot zover is het me duidelijk,’ zei Meili.

      ‘Als het hierbij zou blijven, is het nog enigszins overzichtelijk,’ beaamde Brancini. ‘Maar dit is het Europese systeem. In Japan en Korea heeft men een andere breedbandtechnologie in gebruik, die bekend staat als CDMA-2000-1XEV-DO. Vergeet opnieuw de lettersoep, maar onthoud dat deze variant een datasnelheid van 2,4 megabyte per seconde heeft. Zesenhalf keer zo snel als de Europese UMTS-Standaard.’

      ‘Betekent dit dat de Aziatische landen een betere technologie hebben ontwikkeld?’ vroeg Meili.

      ‘In ieder geval sneller en krachtiger. En daarmee commercieel nog veel interessanter, want met nog meer toepassingsmogelijkheden,’ bevestigde Brancini.

      ‘Dan hebben ze een voorsprong op Europa.’

      ‘O, absoluut. Een technische en een strategische voorsprong. Ze zijn ook al veel langer bezig. In Japan en Korea zijn videofoons al jaren een rage. Daar zijn er al honderden miljoenen in gebruik, terwijl de grote doorbraak in Europa nog moet beginnen. En het zal je niet verbazen dat China aansluiting zoekt bij de ontwikkelingen op de Aziatische markt.’

      ‘Waarom heeft men niet voor één standaard gekozen?’ vroeg Meili.

      ‘Industriële bescherming. Protectionisme. De redenering is: ik wil niet dat jij met jouw spullen mijn technologie kunt gebruiken. Maar als ik eerlijk ben: de Aziatische landen hebben een indrukwekkende sprong voorwaarts gemaakt. Het doet me pijn om dat als Europese onderzoeker vast te stellen. Daar komt bij dat de Aziatische markt sneller groeit en wat aantal koopkrachtige klanten betreft groter is dan die van Europa. Dus het ligt voor de hand dat over enige jaren de standaard voor breedband uit China komt.’

      ‘Dan krijgt de Europese elektronicaindustrie te maken met nog grotere concurrentie,’ zei Hollinger.

      ‘O ja, zeker, reken maar. En nu kom ik op jullie probleem. Hun technologische voorsprong maakt het voor ons in Europa lastiger om gegevens aan hun apparatuur te onttrekken.’

      ‘Is de informatie op dit ding daarom ontoegankelijk?’ vroeg Meili. Ze wees op de C-Call die voor haar op tafel lag.

      ‘Voor de meeste laboratoria wel,’ zei Brancini. ‘Maar omdat we hier veel vergelijkend onderzoek doen, kunnen we verschillende standaards onderzoeken. Ik ben er zeker van dat onze technici met jullie Chinese videofoons een heel eind kunnen komen. Ik zal jullie vanmiddag aan hen voorstellen. Maar voor het zover is stel ik voor dat we gaan lunchen. Daar nemen we in Italië gelukkig nog altijd de tijd voor. Er is een uitstekend restaurant waar ik jullie graag mee naartoe neem.’
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      Ispra is een klein plaatsje waar alles op loopafstand is. Ontspannen vertellend over zijn werk bij het CCR leidde Salvatore Brancini zijn twee gasten naar een plein met platanen aan de oever van het meer. Daar bevond zich Trattoria da Mario. Het was duidelijk dat Brancini dit restaurant geregeld bezocht, want hij werd bij binnenkomst warm onthaald door de eigenaar. Brancini stelde Mario voor aan Meili en Hollinger. Met een vanzelfsprekende gastvrijheid, alsof ze oude vrienden waren, heette de eigenaar hen welkom.

      Gezien het stralende weer besloten ze aan een tafeltje op het terras te gaan zitten in de schaduw van overhangende druivenranken. Even later kwam Mario persoonlijk de bestellingen opnemen. Hoewel hij de menukaart had uitgedeeld, liet hij ze geen keuze. Hij raadde de specialiteit van de dag aan en was zeer beslist in zijn opvatting dat ze zijn suggestie moesten volgen. Een antipasto en daarna een lichte lunch van verse vis. De wijn, een fruitige Pinot Grigio, had hij al koel staan.

      Terwijl ze zich de affettato misto goed lieten smaken, vroeg Brancini naar de werkzaamheden van Hollinger en Meili. De Italiaanse technicus kon het tweetal dat bij hem aan tafel zat, die nerveuze kleine man en die serene Aziatische vrouw, niet goed plaatsen. Des te verraster was hij toen hij begreep waar Hollinger en Meili zich mee bezighielden. ‘En als ik vragen mag, wat heeft u samen naar Ispra gebracht?’ vroeg hij nieuwsgierig.

      ‘Laten we het maar op toeval houden,’ zei Meili.

      ‘Volgens de Chinese horoscoop is het vandaag mijn geluksdag,’ zei Hollinger.

      Alle drie moesten ze daar hartelijk om lachen en ze toastten op het geluk.

      ‘We zijn eigenlijk bezig met verschillende dingen,’ verduidelijkte Meili. ‘Ik werk aan een onderzoek naar een Chinese zakenman die onder onopgehelderde omstandigheden is overleden en Harro zoekt naar de oorzaken van bedrijfssabotage. Het enige wat ons bindt is deze Chinese mobiele telefoon.’

      Meili schrok van haar eigen woorden. Was ze te vrijpostig? Ze had Hollinger niet eerder bij zijn voornaam genoemd, en zeker niet in gezelschap van anderen. En de bewering van sabotage was een gok van haar.

      Hollinger keek haar even aan met opgetrokken wenkbrauwen. Hij zei: ‘Meili beschouwde me tot voor kort als verdachte van moord.’ Voordat ze iets ter verdediging kon zeggen, vulde hij aan: ‘Maar dat vuiltje is gelukkig van tafel en we hebben onze krachten gebundeld. Sinds gisteren, om u de waarheid te zeggen. Zonder gekheid, we zijn ervan overtuigd dat we er voordeel bij hebben ons onderzoek samen uit te voeren.’

      ‘U zou het vast vreemd gevonden hebben als we ieder apart naar u waren gekomen met een C-Call,’ zei Meili.

      ‘Ja,’ zei Brancini lachend, ‘en dan had ik jullie beiden van sabotage en moord verdacht!’

      Mario serveerde het hoofdgerecht. Even later kwam hij vragen of alles naar wens was. Hij schonk de glazen bij en bracht een tweede fles wijn. Terwijl ze zich te goed deden aan de gegrilde vis, vertelde Meili dat ze de C-Call had aangetroffen op Wangs hotelkamer. Details liet ze achterwege om de eetlust van haar tafelgenoten niet te bederven. Daarna begon Hollinger over de aaneenschakeling van tegenslagen waarmee Ether.Corp te maken had. Toen hij de naam van de actiegroep FrET noemde, slaakte Brancini een kreet van herkenning. ‘Die lui heb ik laatst op het tv-journaal gezien! Was dat bij jouw bedrijf! Waanzinnig! Wat een idioten!’ riep hij zo luid dat gasten aan andere tafeltjes zich verstoord omdraaiden.

      ‘We hebben verschrikkelijk veel last van die demonstranten,’ zei Hollinger grimmig. ‘En dan zijn er ook nog eens technische problemen met de C-Calls. Weet u, het merkwaardige is dat alle testen gunstig zijn verlopen. Natuurlijk! Onze Chinese partners willen aantonen dat ze kwaliteit leveren. Er is hun alles aan gelegen om de Europese markt te veroveren. De directeur van de productiefabriek in China heeft me laten weten dat het waarschijnlijk lag aan een verkeerde afstemming in het microklimaat bij de assemblage. Zoals u weet moet dat gebeuren in steriele, stofvrije ruimtes.’

      Brancini schudde zijn hoofd. ‘Ik ken de omstandigheden natuurlijk niet precies, maar als ik het zo hoor heeft die man óf geen verstand van zaken óf hij verkoopt onzin.’

      ‘Verstand van zaken heeft hij zeker, hij is elektrotechnisch ingenieur,’ zei Hollinger ter verdediging van Li Mengfu.

      ‘Dan heeft je Chinese vriend geprobeerd je met een makkelijke verklaring gerust te stellen. Het microklimaat bij de assemblage is belangrijk voor de duurzaamheid van de elektronica. Afwijkingen kunnen inderdaad storingen veroorzaken. Maar niet het soort uitval waarover je me verteld hebt. Dat moet in de broncode van de elektronica zitten. En wat jouw spullen betreft,’ Brancini wendde zich tot Meili, ‘denk ik dat er een extra encryptie op het programma is toegepast. Die code moeten we straks maar eens proberen te breken.’

      

      Het aanbod van Mario om een limoncello van het huis bij de koffie te nemen, sloegen ze af. Er moest tenslotte nog gewerkt worden. Tegen halfdrie liepen ze terug naar het CCR. Brancini nam ze direct mee naar het laboratium en stelde hen voor aan een Poolse en een Letse computertechnicus, die Chrystow en Gundars heetten. ‘Deze jongens waren in staat de codes van het Rode Leger te kraken, dus met jullie Chinese consumentenproduct zullen ze geen moeite hebben,’ zei Brancini.

      Na een korte rondleiding door het lab stelde Brancini voor dat ze de technici rustig lieten knutselen en aan het einde van de middag zouden terugkomen om te zien wat ze hadden bereikt. ‘Er valt in Ispra niet veel te beleven, maar jullie kunnen een tochtje maken naar Stresa aan de overkant van het meer. Dat is een ouderwetse vakantieplaats met nostalgische hotels en aardige winkels.’

      Het voorstel sprak Hollinger en Meili aan en een halfuur later bevonden ze zich op de veerboot over het Lago Maggiore richting Stresa. Ze stonden bij de reling, genietend van het uitzicht. Het was alsof ze een stel op vakantie waren.

      ‘Wat doen we vanavond?’ zei Meili met lichte bezorgdheid. ‘Ik heb erop gerekend dat we zouden terugvliegen.’

      ‘Dat halen we niet meer,’ zei Hollinger.

      ‘Morgen moet ik aan het werk.’

      ‘Ik heb mijn retourvlucht voor morgen geboekt. Onze vriend Brancini weet vast wel een hotelletje in de buurt.’

      ‘Maar ik heb niets bij me!’

      ‘Dan koop je in Stresa toch een tandenborstel. En wat je verder nodig hebt.’

      Even keek Meili dromerig over het water. In de verte doemden de besneeuwde toppen van het Monte Rosa-massief op.

      ‘Het probleem is niet mijn tandenborstel, maar mijn chef. Die vond één vrije dag al veel. We hebben het druk bij de Rotterdamse recherche.’

      ‘Zal ik mijn secretaresse vragen om je ziek te melden? En dan vraag ik haar meteen om je ticket om te zetten.’

      Hollinger pakte zijn C-Call uit zijn jack en toetste het nummer van Ether.Corp. Hij zette de videoverbinding aan.

      ‘Amuseer je je een beetje?’ vroeg Gwen, nadat ze de zakelijke verzoeken had opgeschreven.

      ‘Uitstekend,’ zei Hollinger. ‘Kijk maar.’ Hij draaide de lens van de videofoon 360 graden in de rondte. Het meer, de bergen, de kustlijn, de blauwe lucht, de boot en ten slotte Meili verschenen in het panorama.

      ‘Had ik het niet gezegd, het is je geluksdag,’ zei Gwen gnuivend. Ze wenste haar baas nog een plezierige dag toe.

      Stresa bleek een plaats van vergane glorie. De geprivilegieerde vakantiegangers uit het begin van de vorige eeuw die met de Simplon Express uit Londen en Parijs naar Noord-Italië kwamen om daar al vroeg in het seizoen te genieten van het mediterrane klimaat, hadden plaatsgemaakt voor bussen met in hoofdzaak bejaarde Engelse en Duitse dagjestoeristen die zich als mak vee naar de nabijgelegen bloemeneilanden lieten brengen. De subtropische begroeiing met palmbomen en oleanders, de oude huizen met gietijzeren balkons en de, straatjes met kinderkopjes waren van een schilderachtige charme, maar Hollinger en Meili hielden het snel voor gezien. Nadat ze een campari soda op een terras aan het water hadden gedronken, Hollinger een fles grappa had gekocht en Meili haar toiletbenodigdheden had aangeschaft, namen ze de boot terug naar Ispra.

      Toen ze naar het Onderzoekscentrum liepen hadden beiden het gevoel dat ze al dagen samen op stap waren en min of meer vertrouwd met elkaars kleine hebbelijkheden begonnen te raken.

      

      Salvatore Brancini wachtte hen op bij zijn kamer. ‘Goed nieuws, vrienden, mijn teamgenoten hebben informatie voor jullie,’ zei hij.

      In het lab zaten Chrystow en Gundars achter hun beeldschermen. De jongste van de twee, de technicus uit Letland, nam het woord. Hij was misschien dertig jaar oud, had een vaal overhemd aan dat slobberde van het vele wassen, en praatte Engels met een grappig, zangerig accent. ‘Salvatore zei dat wij deze Chinese codes makkelijk konden kraken, maar het Rode Leger gaf ons minder hoofdbrekens. Het valt niet mee. Het is ons gedeeltelijk gelukt en ik hoop dat we morgenochtend meer resultaten hebben als we vanavond doorwerken.’

      Hij stak de USB-stick die Meili had meegenomen in een computer. ‘Dit was het eenvoudigst,’ zei Gundars. ‘Er zijn beelden over de oorspronkelijke opnames heen gezet. Maar alleen de entry index is gewist, zeg maar de code die de computer vertelt waar hij het opgeslagen materiaal kan vinden. Daarmee lijkt het voor de gebruiker dat de beelden zijn verdwenen, maar een expert kan de oorspronkelijke code terugvinden. Dus die hebben we opgespoord en daarna de onderliggende laag digitaal gereanimeerd.’

      ‘Het probleem was dat de overlappende beelden beveiligd waren tegen wissen,’ vulde Chrystow aan. Hij was wat ouder, had een kalend hoofd en droeg een sweatshirt.

      ‘Hoe hebben jullie dat opgelost?’ zei Meili.

      Gundars begon te lachen. ‘Als je dat kunstje beheerst kun je bankrekeningen plunderen!’

      ‘Zo geheimzinnig is het niet,’ zei Chrystow. ‘De beveiliging uitschakelen is een kwestie van codes kraken. Als je er genoeg computerkracht tegenaan gooit, lukt dat normaal gesproken wel. Maar dit was een nogal ingewikkelde code. Hiermee zou ik mijn bankrekening wel willen beschermen. Hoe dan ook, het is gelukt.’

      Hij activeerde de USB-stick. Op het scherm verschenen weer de zangers en dansers van de Chinese opera met hun jankende muziek.

      ‘We hebben er een speciaal effect aan toegevoegd. Om de spanning te verhogen,’ zei Chrystow lachend.

      Langzaam vervaagde de opera en kwamen de contouren van de gang op de vierde verdieping van het Hilton Hotel te voorschijn. Eerst wazig, daarna steeds scherper. Totdat de beelden van de opera waren opgelost. Alsof ze waren weggegumd.

      ‘Kijk, tovenarij,’ zei Chrystow.

      De beelden waren scherp, maar er viel slechts de liftdeur en de gang te zien. Verder niets. In de rechterbovenhoek was de tijdklok weer zichtbaar.

      ‘Het was een stille nacht. Niet veel te beleven,’ waarschuwde Chrystow. Hij versnelde de beelden. ‘Niets, niets, niets. Alleen maar gang en lift, gang en lift.’

      ‘In ieder geval beter dan de draken van de Chinese opera,’ zei Hollinger.

      ‘Let maar eens op, wij maken mensen van draken,’ grapte Chrystow.

      Even voordat de tijdklok 24 uur bereikte, verlaagde hij de snelheid. En toen, om 23.52 uur, ging het lichtknopje van de lift aan. De liftdeuren gingen open.

      ‘Late gasten,’ lichtte de Pool toe.

      Twee mannen met zakenkoffers stapten uit de lift. Ze liepen de gang in en verdwenen uit beeld.

      ‘Nou opletten,’ zei Chrystow.

      De tijdklok sprong naar de nieuwe dag. 00.13 uur. Opnieuw ging het lampje boven de lift aan, de deuren schoven open. Een vrouw stapte uit. Ze liep op hoge hakken, ging gekleed in een kort rokje en had een kek roodleren jack aan. Het was niet goed te zien wat haar huidskleur was, wel dat ze lang donker haar had. Ook zichtbaar was dat ze een tasje in haar hand hield. Even keek ze om zich heen, daarna liep ze doelgericht de gang in en verdween uit beeld.

      De ruimte die de camera registreerde bleef volgens de tijdklok bijna anderhalf uur leeg. Toen verscheen dezelfde vrouw weer in beeld. Ze kwam uit de gang, drukte op het knopje om de lift naar de vierde verdieping te halen en keek onderzoekend rond. Ze maakte een beweging met haar hand in de richting van een cilindervormig object dat bij de lift stond. De liftdeuren openden zich, ze stapte naar binnen en verdween achter de zich sluitende deuren.

      ‘Draai eens terug!’ riep Meili. Ze zat op de punt van haar stoel.

      Chrystow herhaalde de beelden. De tijdklok gaf 01.36 uur aan op het moment dat de vrouw weer verscheen.

      ‘Langzamer!’ gebood Meili.

      Nu was te zien dat de vrouw iets in de prullenbak wierp.

      ‘Inzoomen, kan dat?’

      De Pool tikte een paar codes in. Het beeld versprong. Een traag bewegende hand verscheen in beeld, vele keren uitvergroot. De hand bewoog, opende zich, maakte een schokkende beweging. Als een sneeuwvlok zeilde er iets door de lucht en verdween uit beeld.

      ‘Wode ma ya!’ slaakte Meili. Ze stond er niet bij stil dat Hollinger haar Chinese uitroep misschien kon verstaan, maar dat deerde haar niet. In ieder geval hadden de medewerkers van het Onderzoekscentrum geen idee wat ze zei. Maar dat de beelden van bijzondere betekenis voor haar waren, was ze volkomen duidelijk.

      ‘Ik dacht al dat u dit interessant zou vinden,’ zei Chrystow met een zweem van triomf in zijn stem. Hij zette de computer stil. ‘En daarna gebeurt er niets meer op de gang.’

      ‘Hier hebben we meer dan genoeg aan,’ zei Meili, nog steeds beduusd. Ze leek in trance. Onmiddellijk begreep ze waarom die geheimzinnige Chinese agent moeite had gedaan om de oorspronkelijke beelden te veranderen in een operavoorstelling. Ze waren compromitterend. Er zat meer achter. Wat precies, en wie opdracht had gegeven om ze te wissen - daarvan had ze geen flauw benul. Maar in ieder geval had ze een aanknopingspunt.

      Salvatore Brancini stond op en kwam even later terug met plastic bekertjes en een fles mineraalwater.

      Gundars, de Letse expert, had tijdens de vertoning van de beelden zijn mond gehouden. Nu zei hij: ‘De Chinezen gebruiken een nogal radicale manier om iets onvindbaar te maken in de entry index. Het is alsof ze een container met digitale karakters hebben leeggekieperd. En er bestaan veel Chinese karakters.’ Hij proestte van het lachen.

      ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Hollinger, nerveus gesticulerend. ‘Wie is die vrouw? Wat gebeurde er?’

      Meili besefte dat ze Hollinger nog niets had verteld van haar bevindingen tijdens haar tweede bezoek aan de hotelkamer. In een paar zinnen vertelde ze dat het Dominicaanse kamermeisje een in tissues gewikkeld condoom had gevonden in de prullenbak bij de lift. En ze vertelde wat het onderzoek naar het DNA-profiel van het sperma had opgeleverd. ‘Een plus een... de conclusie uit de videobeelden kun je zelf trekken,’ zei ze.

      ‘Godallemachtig,’ zei Hollinger, zo mogelijk nog verblufter dan Meili kort tevoren was. ‘Ongelooflijk. Wang heeft een ontspanningsmassage op zijn hotelkamer besteld.’

      ‘Daar kunnen we wel van uitgaan,’ zei Meili. ‘Ik laat het aan je fantasie over wat zich daar heeft afgespeeld.’

      Ze besefte onmiddellijk dat de theorie over de doodsoorzaak die de lijkschouwer had gegeven, nog steeds klopte. Meneer Wang was aan zijn einde gekomen ten gevolge van seksuele opwinding. Weliswaar niet door eigen handbediening, maar door de vaardigheden van de onbekende vrouw die in de videobeelden was opgedoken. Al bleef het vreemd dat die vrouw niet meteen de receptie van het hotel had gealarmeerd toen ze ontdekte dat haar cliënt in de daad gebleven was. Ze was om iets na halftwee in de ochtend in de lift gestapt. Waarschijnlijk was de hartstilstand pas daarna ingetreden. Wat had de lijkschouwer ook alweer gezegd? Wang was volgens hem tegen de ochtend overleden. Ze moest de precieze tijd bij hem checken. En hoe meneer Wang het nachtelijke hoerenbezoek had geregeld, moest ze later uitzoeken. Hij had volgens de manager niet gebeld, althans niet met de hoteltelefoon.

      Brancini stond te glimmen van trots. De details ontgingen hem, maar hij was tevreden dat zijn medewerkers zo snel een bruikbaar resultaat hadden geboekt.

      ‘Ik ben u bijzonder erkentelijk;’ zei Meili tegen hem. En tegen Hollinger zei ze: ‘Ik weet zeker dat ik nu genoeg aanwijzingen heb om mijn chef ervan te overtuigen dat het onderzoek naar de dood van Wang formeel moet worden geopend.’

      Chrystow haalde het USB-stickje uit de computer en gaf die met een hoofse buiging aan Meili. ‘Voor het dossier van de rechtszaak,’ zei hij. ‘Ik hoop dat ik als getuige mag verschijnen, dan kom ik een keer naar uw mooie land.’

      ‘We hebben ook naar de videofoons gekeken,’ veranderde Gundars van onderwerp. ‘Dat wil zeggen, we hebben de toegangscode van dit apparaat uitgeschakeld.’ Hij gaf Meili de videofoon die zij op de hotelkamer had gevonden.

      ‘Hoe hebt u dat gedaan?’ vroeg ze.

      ‘Er stond een pincode op van acht karakters. Die hebben we gekraakt.’

      ‘Karakters? Kunnen jullie computers Chinees lezen?’ vroeg Hollinger.

      ‘Digitaal maakt het niet uit of je als pincode cijfers, karakters, kraaltjes of knopen gebruikt. Beschouw het als acht cijfers. De code is dan een getal tussen 00.000.000 en 99 999 999,’ zei Gundars.

      ‘Maar hoe doe je dat?’

      ‘De tijd om de code te kraken neemt toe naarmate het aantal mogelijkheden groter wordt,’ vulde Chrystow aan. ‘Stel je maar voor dat de tijd vertraagt terwijl je zit te rekenen. In dit geval hadden we een miljard mogelijkheden. En één ervan was bingo.’

      ‘Mijn god,’ zei Hollinger.

      ‘Maak je geen zorgen, de computer rekent het voor je uit,’ zei Gundars. ‘Zo werken hackersprogramma’s ook als ze je wachtwoord willen kraken.’

      ‘Er zat ook nog een beeldactivering op deze videofoon,’ zei Chrystow. ‘Dat vond ik wel een interessante toepassing. Hij kan in sluimerstand staan om de batterij te sparen en dan activeer je de functies met het beeld van de gebruiker. En je de-activeert hem als het beeld niet herkend wordt. Zo kan er geen misbruik van het apparaat gemaakt worden, ook al staat de videofoon aan.’

      Meili herinnerde zich dat ze bij haar eerste bezoek aan de hotelkamer het apparaatje nieuwsgierig had opgepakt, in de lens had gekeken en een paar keer ‘hallo, hallo’ had geroepen. Onbedoeld had ze daarmee het ding dus zelf uitgeschakeld.

      ‘De beveiliging zit verborgen in een stukje software,’ zei Chrystow, ‘en dat hebben we gedeprogrammeerd. Alle functies zijn nu vrij toegankelijk. We hebben het getest.’

      Meili bedankte hem. Later zou ze op kantoor rustig uitzoeken of er bruikbare informatie op de videofoon stond.

      ‘En deze,’ vervolgde Gundars, terwijl hij de C-Call van Hollinger pakte, ‘deze hebben we ook bekeken.’

      ‘Pfew!’ zei Chrystow. ‘Chinese foltering.’ Hij maakte een gebaar met zijn wijsvinger tegen de zijkant van zijn hoofd.

      ‘We hebben het nog niet opgelost,’ vulde de Let aan. ‘We willen er vanavond verder aan werken.’

      Ongemerkt was het acht uur geworden. Buiten begon het inmiddels donker te worden.

      ‘Ik stel voor dat we er voor vandaag een einde aan maken,’ zei Brancini. Hij keek op zijn horloge. ‘Voor jullie heb ik kamers gereserveerd in ons gastenverblijf. Ik zal jullie daarnaartoe brengen. Vanavond ben ik verhinderd om met jullie uit eten te gaan, mijn dochter treedt op met het orkest van haar school. Maar ik neem aan dat jullie je wel redden in deze wereldstad en ik stel voor dat we elkaar hier morgenochtend om negen uur weer treffen.’

      Hollinger bedankte Chrystow, Gundars en Brancini voor alle moeite. De Italiaan maakte een weids gebaar met zijn handen. ‘Unione Europea,’ zei hij alsof het een bezweringsformule was. ‘Wij stellen onze technische kennis graag beschikbaar om ingewikkelde vraagstukken op te lossen. Er bestaat al genoeg onwetendheid in Europa.’
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      Mario verwelkomde Hollinger en Meili ‘s avonds in zijn trattoria met een vanzelfsprekendheid alsof hij op ze gewacht had. Ook nu liet hij geen discussie over de keuze van het menu toe. Het werd op zijn dwingende aanraden een primo van huisgemaakte ravioli, gevolgd door een segundo van kalfsvlees met salieblaadjes, begeleid door een Barolo di Piemonte.

      Hollinger had zijn zakenpak verwisseld voor een open poloshirt en een camelkleurige broek. Tot zijn genoegen zag hij dat Meili zich ook had verkleed; al had ze alleen maar handbagage bij zich, ze had een modieus truitje meegenomen alsof ze heimelijk rekening had gehouden met een avondje in een Italiaans restaurant. Ze had haar gezicht licht opgemaakt en in haar sluike zwarte haar een band gedaan. Door deze geringe gedaanteverwisseling had ze niet langer de gereserveerde uitstraling van een rechercheur in diensttijd, maar die van een ontspannen, aantrekkelijke vrouw.

      ‘Laten we één ding afspreken,’ zei Hollinger terwijl hij zijn glas hief in afwachting van de specialiteiten die Mario hun had aanbevolen, ‘we hebben het vanavond niet over Wang of Ether.Corp. Dit is een avond uit en ik trakteer.’

      Meili stemde daarmee in. ‘Graag,’ zei ze, ‘dan zal ik het niet hebben over de conflicten bij de politie en de ruzies met mijn chef.’

      Nu ze de zakelijke onderwerpen waarmee ze de afgelopen dagen permanent bezig waren geweest, in de ban hadden gedaan, zaten ze onwennig tegenover elkaar aan tafel. Ze wisten eigenlijk niets van elkaar, niets over hun achtergronden en niets over hun privé-levens. Naarmate de avond vorderde en Mario de wijnglazen geregeld bijschonk, lieten ze stukjes en beetjes van hun persoonlijke leven los. Hollinger vertelde over zijn wilde jaren in China, over zijn bestaan in Rotterdam en over zijn moeizame verhouding met Sharda, die hij door haar werk als stewardess weinig zag en die op het ogenblik in Shanghai was. Meili vertelde over haar jeugd in het Chinese restaurant van haar vader. Nadat Hollinger een paar keer gevraagd had of ze een vriend had, maakte ze een toespeling op Rogier. Het gaf haar een vreemde sensatie. Er was geen sprake van een duurzame relatie met Rogier, maar door over hem te praten met Hollinger besefte ze dat ze serieuzer over hem was dan ze zichzelf had voorgehouden. Ja, ze voelde zich werkelijk tot Rogier aangetrokken en ze wist sinds de laatste keer dat deze begeerte wederzijds was.

      Tijdens het hoofdgerecht van kalfsrolletjes met salie kwamen ze ongemerkt toch te spreken over hun eerste ontmoeting. Meili kon het niet nalaten een opmerking te maken over haar aanvankelijke argwaan jegens Hollinger.

      ‘Toen ik je voor het eerst confronteerde met de omstandigheden van de dood van Wang reageerde je zo afwerend dat ik vermoedde dat je iets te verbergen had,’ zei ze.

      ‘Soms voelt het of ik opgehangen word aan mijn karaktereigenschappen,’ zei Hollinger.

      Een tweede fles Barolo stond aangebroken op het bijzettafeltje. De robuuste wijn maakte Hollinger vrijmoediger; Meili voelde een aangename lichtheid in haar hoofd.

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze.

      ‘Ik erger me. Vooral als dingen tegen zitten, wind ik me op.’

      ‘O, kom nou, dat is zo kinderachtig.’

      ‘Nee, echt. Ik ben goed in uitdagingen aanpakken. Ik ben een ondernemer, geen diplomaat en al helemaal geen sociaal werker. Ik heb geen geduld bij tegenslag. Dingen moeten gaan zoals ik wil.’ Hollinger gooide zijn hoofd in zijn nek, zodat zijn kin naar voren stak.

      ‘Iedereen heeft toch wel eens tegenslagen? Die horen bij het leven.’

      ‘Dat zal wel, maar ik kan er niet mee omgaan. De manier waarop jij me die eerste keer ondervroeg, koel, afstandelijk, argwanend. Ook al weet ik dat het bij je beroep hoort en ik het moet respecteren, het irriteert me. En dan sla ik door.’

      ‘Daar kun je toch iets aan doen!’

      ‘Dat zeg jij. Zo zit ik in elkaar. Het hoort bij mijn karakter,’ zei Hollinger alsof daarmee het laatste woord gezegd was.

      ‘Dat klinkt net zo machteloos als geloof hechten aan de invloed van je sterrenbeeld op je eigenschappen.’

      ‘O, weg daarmee! Ik haat horoscopen. Allemaal flauwekul. Nee, ik moet gewoon hard van me afslaan.’

      ‘Volgens mij heb je het op het ogenblik zwaar te verduren,’ concludeerde Meili.

      Hollinger voelde zich onverwachts emotioneel geraakt. Hij keek Meili aan. Plotseling had hij het gevoel alsof hij tegen een therapeut zat te praten. Zo openhartig was hij nooit als hij met anderen sprak. Ook niet bij Sharda. Meili, besefte hij, maakte gevoelens in hem los die hij zelden uitte. En hij kende haar nauwelijks.

      ‘Mijn karakter...’ herhaalde hij. ‘Vroeger noemde mijn moeder me een opvliegend ventje. De afgelopen tijd hebben al die tegenslagen me tot het uiterste getergd. Soms verbaast het me dat ik me nog kan inhouden. Zoals met die demonstranten. Ik had ze eigenlijk het liefst allemaal in elkaar willen meppen.’

      ‘Daar win je niets mee. Beheersing voorkomt schade.’

      ‘Ja, jij bent een en al kalmte. Ook al zat je ernaast met je verdachtmakingen, dat je er zo rustig onder bleef, bewonderde ik. En tegelijk irriteerde het me. Sorry….’

      ‘Je mist een coach, iemand die je begeleidt. Je hebt enorm veel energie, maar jouw qi, je levensenergie, moet in goede banen geleid worden.’

      ‘Schei toch uit, ik geloof niet in die softe aanpak.’ Hollingers stem klonk geïrriteerd.

      ‘Zie je wel,’ zei Meili lachend. ‘Dat is precies wat ik bedoel.’

      Hollinger moest toegeven dat ze hem klem had. ‘Misschien is het wel omdat mijn vader vroeg is overleden,’ zei hij onverwacht. ‘Ik heb geen coach gehad toen ik een kind was. Nu zoek ik steun bij oudere, ervaren mannen. Zoals Wang Hongzhong en Maurice Hildebrandt. Zij zijn mijn coaches. Of hij was dat, in het geval van Wang.’

      Hij voelde tranen opwellen bij de herinnering aan zijn overleden Chinese vriend. ‘Hoe dan ook,’ vermande hij zich, ‘mijn karakter zit me soms in de weg. Dat wil ik maar zeggen.’

      Hollinger wilde de glazen nog eens vol schenken, maar ook de tweede wijnfles was inmiddels leeg. Ze besloten tot een digestief bij de koffie. Mario zette twee glaasjes grappa op tafel.

      ‘Weet je,’ zei Meili na een tijdje, ‘jij denkt dat de sabotage waarmee je te maken hebt, niet tegen Ether.Corp is gericht, maar tegen jou persoonlijk.’

      ‘Zeg dat wel, ja.’

      ‘Ether.Corp, dat ben jij. Trek die redenering nou eens door.’

      ‘Sorry, ik begrijp je niet.’

      ‘Jij vindt eigenlijk dat al de sabotagedaden zich tegen jou richten. Tegen jou persoonlijk. Ze zijn een aanslag op jouw karakter.’ Hollinger liet Meili’s woorden op zich in werken. Toen zei hij zachtjes: ‘Zo voelt het. Zo voel ik het. Alsof duistere krachten willens en wetens proberen mij kapot te maken.’

      ‘Karaktermoord,’ zei Meili.

      ‘Sorry?’

      ‘Jij ondergaat het als een aanslag op je karakter. Karaktermoord.’ Opnieuw bleef Hollinger geruime tijd stil. Ten slotte vroeg hij: ‘Denk je dat het opzet is?’

      ‘Er zit in ieder geval een patroon in, dat lijkt me duidelijk.’

      ‘Jij bent de rechercheur. Als het opzet is, moeten de daders, de tegenstanders, of hoe je ze ook noemt, weten wat ze doen.’

      ‘Precies. Zodat jij er zakelijk en persoonlijk aan onderdoor gaat.’

      ‘Juist.’

      Hollinger sloeg de grappa achterover. Hij besefte dat hij bezig was dronken te worden. ‘Maar dat zal ze niet lukken! Ik laat me niet kapotmaken door wie dan ook. Nooit niet. Mij krijgen ze niet klein!’ Over de tafel pakte hij de hand van Meili. ‘Je moet me bijstaan. Alsjeblieft!’

      Meili keek hem aan. Ze zag een verwarde, smekende blik in Hollingers ogen. Van de branie van de zelfverzekerde zakenman waaraan ze zich zo geërgerd had toen ze hem de eerste keer ontmoette, was niets meer over. Ze knikte alleen maar. Het leek alsof ze scherper kon denken, misschien omdat ze eveneens enigszins aangeschoten was. Ze maakte haar hand los en zei: ‘Natuurlijk zal ik je helpen. Maar je moet jezelf aanpassen. Je kunt niet als een dolle draak tekeergaan tegen je echte, of vermeende, vijanden. Dat verlies je. Altijd. Denk aan Chinese karakters. Ze blijven eeuwig hetzelfde en hebben verschillende betekenissen. Ze buigen mee met de tijd. Dat moet jij voor jezelf ook kunnen bereiken.’
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      De maanloze avondhemel was vol schitterende sterren. Meili en Hollinger bleven bij de rand van het meer staan en keken minutenlang naar de sterrenbeelden boven hen. Meili wees er een paar aan: Schorpioen, Boogschutter, Lier, Cassiopeia en de Zomerdriehoek.

      ‘Je weet er veel van,’ zei Hollinger met een mengeling van bewondering en spot.

      ‘Welnee. Ik herken alleen wat patronen. Net als de streepjes van Chinese karakters.’

      ‘Kun je je voorstellen dat sommige mensen geloven dat de sterrenbeelden de loop van je leven bepalen? Dat de stand van sterren, die weet-ik-hoeveel lichtjaren van de aarde verwijderd zijn, je karakter bij je geboorte hebben beïnvloed? Dat is toch primitief bijgeloof!’

      ‘Nou,’ zei Meili, ‘van horoscopen geloof ik niets. Maar ik geloof wel dat de sterrenhemel sinds mensenheugenis een gevoel van rust geeft. Als ik naar de hemel kijk voel ik me in evenwicht met mezelf. Al die sterren met hun onveranderlijke patronen geven houvast. Je weet dat ze er altijd en eeuwig zijn. Anders ben je als mens op aarde toch totaal verloren in de ruimte? Daarom kijk ik graag naar de sterrenbeelden. Ook al staan ze heel ver weg, ze helpen me om mijn plaats in het heelal te bepalen. Dat geeft me zekerheid. En vertrouwen.’ Ze was even stil, keek Hollinger aan en zei toen aarzelend: ‘Ja, toch?’

      ‘Er schuilt een filosoof in je,’ zei Hollinger. Hij bedoelde het oprecht, maar hij was er niet zeker van of zijn compliment helemaal overkwam.

      Even later liepen ze door de verlaten straatjes van Ispra naar het gastenverblijf. Het was wat frisser geworden. Hollinger sloeg zijn arm om de schouders van Meili. Hij voelde dat ze zich licht tegen hem aan liet drukken.

      Het gastenverblijf was een eenvoudig pension. Hun kamers waren op de eerste verdieping. Toen ze door de gang liepen, zei Hollinger: ‘Dat is waar ook. Ik heb een fles grappa in Stresa gekocht. Drinken we nog één glaasje?’

      Meili aarzelde. Eigenlijk wilde ze gaan slapen, maar ze liet zich makkelijk overhalen. Ze wilde de sfeer vasthouden van een bijzondere avond waarin zich een onverwacht persoonlijke band had ontwikkeld tussen haar en een man die ze nauwelijks kende. Achter Hollinger stapte ze zijn kamer binnen.

      Het kamertje had de soberheid van een kloostercel. Een eenvoudige tafel met een rechte stoel, een eenpersoonsbed, een staande kast. Het was niet de bedoeling dat hier geleefd werd, het was ingericht voor kortstondige overnachtingen van bezoekende onderzoekers. Maar het was keurig voor elkaar en van frisse verf voorzien en op de tafel stond een vaasje met gerbera’s.

      Hollinger haalde de fles grappa uit zijn tas en zocht in het badkamertje naar glazen. Hij vond er maar één. Laat op de avond konden ze best samen uit één glas drinken.

      ‘Hier, proost. Met mijn vingerafdrukken,’ zei hij terwijl hij het glas aan Meili gaf.

      ‘Voor de verzameling,’ zei Meili.

      De enige plekken om te zitten waren de houten stoel en het spartaanse bed.

      ‘Dit is een bijzonder reisje geworden,’ zei Hollinger.

      ‘Toen je voorstelde om samen te reizen dacht ik dat ik het niet langer dan een uur met jou zou uithouden.’

      ‘Valt dat even mee.’

      ‘Zo’n drukke zakenman, niets voor mij.’ Meili giechelde.

      ‘Wat dacht je, dat ik dol ben op agenten? En nu ben ik vrolijk op stap met de smeris die me verdacht van betrokkenheid bij de dood van mijn beste vriend.’

      Ze namen nog een slok uit het gemeenschappelijke glas.

      ‘En, is het meegevallen?’ flirtte Meili.

      Hollinger ging naast haar op het bed zitten. ‘Tot nu toe wel,’ zei hij. Met zijn ene hand zette hij het glas op de grond, zijn andere hand zocht naar haar hals en schouders. Hij was echt dronken. Meili trouwens ook. Ze liet zich half tegen hem aan vallen.

      ‘Je blijft...’

      Hollinger drukte zijn mond op die van haar en zonder de zin af te maken beantwoordde Meili zijn zoen. Het gevoel aantrekkelijk te zijn, de verrassing van het moment, de opwinding van het avontuur, de tinteling van erotiek, dat alles stroomde door haar heen. Meili liet zich achterover op het smalle bed vallen, met Hollinger half over haar heen. Vagelijk registreerde ze dat hij zijn schoenen uitschopte. Ondertussen zoende hij haar en voelde ze hoe zijn vingers voorzichtig langs haar nek en schouders naar beneden gleden. Haar handen schoven onder zijn poloshirt en ze streelde zachtjes zijn rug. Hollinger kreunde. Meili voelde zijn erectie opkomen. Ook al was ze half beneveld, ze was genoeg bij zinnen om te weten dat ze dit niet moest doen.

      ‘Dit is geen goed idee,’ zei ze, maar ze maakte geen aanstalten te stoppen.

      Hollinger hoorde haar niet, of deed alsof hij haar niet hoorde. Nauwgezet knoopte hij haar truitje open. Met zijn hand betastte hij haar kleine borsten, terwijl hij zijn vingers onder haar bh liet spelen. Meili voelde zich geleidelijk opgewonden raken. Maar hoewel ze zich gestreeld voelde in haar vrouwelijkheid, begon ze een groeiende weerzin tegen deze nachtelijke vrijpartij te krijgen. Nee, dit wilde ze niet.

      Ondertussen had Hollinger zich losgemaakt uit hun omhelzing. Hij zat op de rand van het bed en trok met enige moeite zijn broek uit. Daarna draaide hij zich, in boxershort, weer naar haar toe en leunde over haar heen. Met een half oog zag Meili hoe zijn erectie uit de gulp van zijn boxer gluurde.

      Hollinger trachtte haar kleren eveneens uit te trekken. Het zomerse truitje viel op de grond, de bh zat scheefgetrokken over haar borsten. Hij probeerde de knoopjes van haar broek los te maken.

      ‘Nee, niet doen,’ zei ze, helderder en gedecideerder dan eerst, al kostte het moeite.

      Ze moest denken aan de nacht met Rogier, toen ze overweldigd was geweest door een gevoel van intimiteit. Dat voelde ze nu niet. Dit wilde ze niet.

      ‘Ik heb een vriend...’ sputterde ze tegen. ‘En jij hebt jouw vriendin.’

      ‘Voor één nacht,’ zei Hollinger, terwijl hij pogingen bleef doen de sluiting van haar broek te doorgronden.

      ‘Ook niet voor één nacht.’

      ‘Laat je gevoel de vrije loop,’ fluisterde Hollinger, maar hij staakte zijn klungelige inspanningen om haar broek open te krijgen.

      Opnieuw zoenden ze elkaar. Begeerte was zo’n elementaire emotie. Meili liet haar handen over de rug naar de billen van Hollinger glijden. Uit een primair soort nieuwsgierigheid wilde ze zijn erectie betasten, voelen hoe groot en hoe hard die was. Hollinger drukte zich steviger tegen haar aan. Hij kreunde opnieuw, nu dieper en heviger. Meili probeerde onder hem uit te komen, wat op het smalle bed niet eenvoudig was zonder op de grond te vallen. Ze draaiden zich beiden op hun zij. Ze voelde hoe Hollingers hand opnieuw naar de sluiting van haar broek zocht.

      ‘En je vriendin?’ herhaalde Meili.

      ‘Die is ver weg. Voor één avond...’

      ‘Er is een Chinees spreekwoord dat mijn vader me heeft verteld toen ik twaalf of dertien was,’ zei ze. Ze voelde zich weer wat helderder worden. “‘De beste manier voor een vrouw om de macht over een man te houden is hem niet toe te staan bij haar binnen te komen.” Snap je?’

      Hollinger mompelde wat over Chinese spreekwoorden voor alle omstandigheden. “‘Laat in de nacht de lust overwinnen”, dat is vast en zeker ook een Chinees spreekwoord,’ zei hij.

      Meili kon een giechelige lach niet onderdrukken. ‘En dat is nou precies het verschil. Jij moet je driften leren beheersen.’

      Ze merkte dat de erectie die eerst dapper tegen haar bekken drukte, begon te verslappen.

      ‘Sorry, ik vind je de aardigste zakenman die ik ken, maar dit moeten we niet doen.’

      ‘Voor één keer,’ probeerde Hollinger nog, maar hij besefte dat het moment van onweerstaanbare begeerte gepasseerd was. Hij voelde zich draaierig van dronkenschap. Zijn armen vielen langs zijn middel.

      ‘Niet toegeven is ook een manier van karakter tonen,’ zei Meili. Wankelend stond ze op. Ze fatsoeneerde haar kleren, pakte het truitje van de vloer en liep zonder iets te zeggen de deur uit. Hollinger bleef op het bed liggen. Vagelijk hoorde hij de deur van de kamer naast hem dichtslaan en daarna viel hij in een diepe, dronken slaap.

      

      De volgende ochtend troffen ze elkaar in de ontbijtzaal. Hollinger at traag een broodje, Meili nam een kop zwarte koffie. Ze wilde wat vergoelijkends zeggen over hun uitspatting van afgelopen nacht, maar ze zocht tevergeefs naar de juiste woorden en uiteindelijk kwam ze niet verder dan een neutraal: ‘Goedemorgen, Harro. Goed geslapen?’

      Meili was opgelucht dat ze niet had toegegeven aan een one night stand, hoe verleidelijk het ook was geweest. Ze wist zeker dat ze er naderhand vreselijke spijt van zou hebben gehad en dat ze Rogier de eerstvolgende keer dat ze hem zou zien, niet recht in de ogen zou kunnen kijken, laat staan van de seks met hem had kunnen genieten.

      Hollinger antwoordde niet direct. Hij keek sullig op zijn horloge en zei: ‘Ben je klaar om te gaan? We hebben een lange dag voor de boeg.’

      Zwijgend liepen ze naar het Onderzoekscentrum. Alle twee voelden ze het ritmisch geklop van de bloedsomloop in hun hoofd. Alsof een kaboutertje hamertje-tik onder hun schedels speelde.

      Chrystow en Gundars zaten op hen te wachten in het lab. Even later kwam Salvatore Brancini binnen, die enthousiast begon te vertellen over het concert van zijn dochter de vorige avond.

      ‘Verdi, Rossini, bellissimo! De beste Italiaanse operacomponisten. Jullie hadden het moeten meemaken. En mijn dochter... Maar daarvoor zijn we hier niet gekomen,’ brak hij zichzelf af. ‘Vertel eerst, hebben jullie een aangename avond in Ispra gehad?’

      ‘O ja,’ zei Hollinger. ‘Mario heeft voortreffelijk voor ons gezorgd. Misschien iets te rijkelijk wijn geschonken.’

      Meili zweeg. Ze voelde zich brak. Brancini keek haar even aan en zei toen vol begrip: ‘En daarna zeker een stevige grappa van het huis? Wacht, ik zal voor een caffeïneopkikker zorgen.’

      Hij gaf een bestelling van vijf dubbele espresso’s door aan zijn secretaresse. Onopvallend schoof hij een doosje met aspirientjes over tafel en schonk twee glazen mineraalwater in. Vervolgens richtte hij zich tot de technici. ‘Vertel, vrienden, wat hebben jullie ontdekt?’

      Gundars pakte een stuk papier. ‘Er is een aanpassing gemaakt in de signaalcodering van de software. Ik moet toegeven, het zit vernuftig in elkaar. En het was vrijwel niet te traceren.’

      Een medewerkster zette een blad met kleine kopjes dubbele espresso neer. Ondertussen tekende Gundars een vierkantje en op enige afstand daarvan een paal. ‘Ik zal jullie niet met de technische details lastigvallen. Maar laten we zeggen dat dit een UMTS-videofoon is met een basisstation. Een basisstation is de zend- en ontvangstmast die het signaal doorgeeft. Nu legt een UMTS-mobiel op twee verschillende frequenties contact met het basisstation. Eén frequentie om te zenden en een andere om te ontvangen. Zijn jullie daarvan op de hoogte?’

      Hollinger en Meili knikten. Beiden herinnerden zich maar al te goed Brancini’s les met de alfabetsoep.

      ‘Oké. We noemen dat de uplink en de downlink. De uplink is voor het versturen van informatie van de videofoon naar het basisstation en de downlink is voor het ontvangen.’

      Gundars tekende twee paralelle lijntjes van het vierkantje naar de paal. ‘Bij het basisstation zit het natuurlijk precies omgekeerd. Wat de mobiel verstuurt, ontvangt het basisstation. Dus de verzendfrequentie van de videofoon komt overeen met de ontvangstfrequentie van het basisstation. En de ontvangstfrequentie van het mobieltje is de zendfrequentie van het basisstation. Dat snappen jullie?’

      Bij het bovenste lijntje zette Gundars een pijl van het mobieltje naar het basisstation en bij het onderste een pijl de andere kant op. Tot zover konden Hollinger en Meili het volgen.

      ‘En nu komt de grap van het Chinese circus,’ zei Chrystow. ‘Er is een fout gemaakt bij de programmering van de frequenties in deze videofoons. Ze zijn verwisseld.’

      ‘Kijk wat er dan gebeurt,’ vulde Gundars aan. ‘Deze videofoon luistert op het zendkanaal en zendt op het luisterkanaal. Geen wonder dat dan alles verkeerd gaat.’

      ‘Totale verwarring in de tent,’ zei Chrystow.

      Gundars tekende een nieuw vierkantje. ‘Het ontvangstkanaal staat op de frequentie van het ontvangstkanaal van het basisstation. Dan hoor je dus niets. En het zendkanaal stuurt een signaal uit alsof het een mini-basisstation is. Dat stoort andere mobiels in de buurt en dat veroorzaakt de jamming waarover geklaagd werd.’

      ‘Ik heb het door,’ zei Meili. De kater van de afgelopen nacht was uit haar hoofd verjaagd door de dubbele espresso en een glas water. Ze pakte het potlood van tafel. ‘Onder is boven en boven is onder.’

      ‘Zo is het,’ beaamde Gundars.

      ‘Ik snap er niets van,’ zei Hollinger. Hij had nog steeds last van dreunend geklop in zijn hoofd.

      ‘Ik zal het anders uitleggen,’ probeerde Chrystow. ‘Je kent die twee whiskyhondjes met magneetjes. Plus en plus stoten elkaar af, min en min ook. Plus en min trekken elkaar aan.’

      Het voorbeeld van de witte en de zwarte Schotse terriërs vond Hollinger verhelderend. Hij verlangde naar een slok whisky om zijn mond te spoelen en de restanten van de kater van de vorige avond te verdrijven. Maar nog steeds begreep hij niet hoe die twee kanalen konden zijn omgewisseld.

      ‘Daar hebben we ons het hoofd over gebroken,’ zei Gundars. ‘Eerst dachten we dat de uplink en de downlink niet goed waren afgestemd. Dat hebben we getest door de frequenties van het basisstation in de testopstelling aan te passen. Toen we de frequenties verhoogden, kon deze mobiel plotseling wel signalen ontvangen, maar nog steeds niet zenden. En toen we de frequenties verlaagden, kon de mobiel wel zenden, maar niet ontvangen. Toen was het ons duidelijk.’

      ‘Mij niet,’ zei Hollinger.

      ‘Laat ik een ander voorbeeld geven,’ zei Chrystow. ‘Op de kermis heb je een attractie die heet de cakewalk. Ken je die?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Hollinger.

      ‘In de cakewalk zit een trap met halve treden die ongelijk bewegen. Als ze naast elkaar staan kun je overstappen en kom je omhoog. Zo zit, het ook met de uplink en downlink. De frequenties moeten op elkaar aansluiten. Doen ze dat niet, dan heb je een probleem. En dat is precies wat de C-Call doet die je ons gegeven hebt.’

      ‘Als de treden van de cakewalk ongelijk staan, kun je niet overstappen. Dan raken je benen in de knoop,’ vulde Gundars aan.

      ‘Alsof je in Chinese karakters communiceert met iemand die het Latijnse alfabet beheerst,’ zei Meili.

      Hollinger keek haar aan. Meili begreep het. Ze was echt slim. Ze had technisch inzicht, op dit moment van de dag in ieder geval meer dan hij. Hij was dolblij dat ze met hem meegekomen was op deze tocht naar Ispra. Zijn hoofdpijn begon gelukkig weg te trekken en de afloop van zijn versierpoging van de afgelopen nacht vervaagde tot een melancholieke dronkemansherinnering. Langzamerhand kon hij zelfs weer helder denken, zodat de uitleg van de twee technici eindelijk tot hem begon door te dringen. Hij zei: ‘Ik geloof dat ik er iets van begin te snappen. Maar nog steeds niet hoe die fout gemaakt kan zijn.’

      ‘Dat weten we ook niet. En de ellende is... voordat we hierachter waren, hebben we een nacht zitten zwoegen op de ontcijfering van de software,’ zei Gundars.

      ‘Het is alsof deze mobieltjes door een dronkelap in elkaar zijn gezet. En daar ga je toch niet van uit.’

      ‘Dus is het welbewust gedaan,’ concludeerde Meili.

      ‘Juist, jij begrijpt het,’ zei Chrystow.

      ‘Wat bedoel je?’ Hollinger keek haar gealarmeerd aan.

      ‘Dat er bij de programmering van de uplink en de downlink in het geheugen doelbewust een fout is gemaakt,’ zei Meili. ‘Zo simpel is het.’

      

      Later zaten Chrystow, Gundars, Meili en Harro Hollinger in de werkkamer van Salvatore Brancini. Ze bespraken het resultaat dat het onderzoek had opgeleverd. ‘Waarom is men hier in het technische lab van EEC niet achter gekomen? Dat verbaast mij,’ zei Hollinger.

      Brancini zei: ‘Omdat men daar de kennis ontbeert die Gundars en Chrystow bezitten.’

      ‘Bij het grootste elektronicabedrijf van Europa, met ruime ervaring in China? Dat lijkt me sterk,’ zei Hollinger.

      ‘Als ze langer de tijd hadden genomen, was het ze vroeg of laat zeker gelukt,’ zei Chrystow.

      ‘Misschien hebben ze domweg niet gedacht aan een programmeerfout en gezocht naar een technisch mankement,’ opperde Brancini.

      Chrystow knikte. ‘Als je oppervlakkig onderzoek verricht, is het niet zichtbaar. Je moet diep in de software duiken. Daar zit de verandering. Maar ik denk ook dat ze zich hebben laten afschrikken door de Chinese beveiliging op deze apparaten. Ze gebruiken in China toch andere codes. Die kun je met een standaardprogrammaatje niet uitschakelen.’

      ‘Valt de fout te herstellen?’ zei Hollinger.

      ‘Dan moet je de geheugenchip opnieuw programmeren,’ zei Chrystow.

      ‘Voor de Chinese programmeurs was het niet zo ingewikkeld om deze fout aan te brengen. Ze hebben gewoon onder en boven verwisseld,’ zei Gundars.

      ‘Dus aan de productiekant kun je de fout ook weer herstellen,’ zei Meili.

      ‘Bij de invoering van het geheugen wel, ja. Maar het is een kostbare reparatie. Het kost veel tijd. Als de hele productie van deze fout is voorzien, moet je alle chips een voor een herprogrammeren.’

      ‘Maar dan valt bij de productielijn ook te zien of deze fout met opzet is gemaakt.’

      ‘In principe wel, ja.’

      ‘Behalve dat die programmeurs op negenduizend kilometer afstand aan het werk zijn in het laboratorium van CCCP in Suzhou,’ zei Hollinger. Hij kreunde van wanhoop. Het leek wel alsof hij plotseling, nu hij ontnuchterd was, in volle omvang overzag hoe groot de commerciële klap was die Ether.Corp te verwerken kreeg. Tienduizenden geheugenchips van C-Calls herprogrammeren. Hij wist het nu zeker: dit zou Ether.Corp nooit overleven.
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      Brancini was zo vriendelijk de chauffeur van het CCR ter beschikking te stellen om Hollinger en Meili terug te brengen naar het vliegveld. Ze checkten in, het vliegtuig vertrok op tijd en zette koers naar het noorden.

      Tijdens de vlucht zat Hollinger in zichzelf gekeerd te somberen. Er was geen ontkomen meer aan: Ether.Corp, het bedrijf dat hij met zo veel geestdrift had opgezet en waarvan hij zulke hoge verwachtingen had gehad, was kapot gemaakt. Opzettelijk en doelbewust naar de kloten geholpen. Gesaboteerd - dat stond voor hem vast na de uitleg van de twee technici over de verwisseling van de bestandjes op de geheugenchip van de C-Call. Meili had gelijk. Het was een gerichte, doelbewuste actie om hem en zijn bedrijf te slopen.

      Li Mengfu moest er meer van weten. Dat kon niet anders. De manager van CCCP moest op de hoogte zijn van de manipulatie met de software. Hollinger wilde er niet over nadenken wat dat te betekenen had. Hij had Li altijd vertrouwd. Li was zijn technische steun en toeverlaat, de man die altijd een oplossing wist voor ieder probleem. Hij moest met Li praten, maar eerst wilde hij met Hildebrandt overleggen. Samen moesten ze een strategie verzinnen. Maar Hildebrandt zat in China voor de Europese defensie-industrie en het had geen zin om hem daar te storen. Hij wist niet eens waar hij was. Hij kon hem bellen, maar wat kon Hildebrandt op afstand bereiken? Hij was zijn zakelijk adviseur en geen computerprogrammeur.

      Had die ellendige Villeneuve toch gelijk gekregen. Zou hij erachter zitten? schoot plotseling door Hollingers gedachten. Villeneuve had zijn functie als directeur van de EEC-fabriek in Rennes verloren. Hij was op een zijspoor gerangeerd met de ceremoniële functie van directeur toekomstonderzoek. En hij was komen aanzetten met die bewering van technische mankementen. Waarom hadden Villeneuves medewerkers de oorzaak niet gevonden? Omdat ze op zijn aanwijzingen misschien moedwillig de fout in de C-Calls hadden aangebracht? Natuurlijk! Villeneuve was er alles aan gelegen om aan te tonen dat CCCP de productie van videofoons niet aankon. Dat Hollinger niet deugde. En dat Ether.Corp zo snel mogelijk uit de markt gedrukt werd.

      Wraak is een menselijke drijfveer en voor sabotage is maar een enkele stap nodig.

      Hollingers hersenen draaiden op volle toeren. Nu vermoedde hij overal samenzweringen. Zou Villeneuve samenwerken met de demonstranten van het FrET? Waarom richtten zij hun acties uitgerekend tegen Ether.Corp, een nietig bedrijfje? Die vakbondsman kwam van de gesloten EEC-fabriek in Rennes waar Villeneuve directeur was geweest. Zonder twijfel kenden ze elkaar van fabrieks- onderhandelingen. De arbeiders daar waren hun baan kwijt. Ook voor hen gold dat ze met het grootste genoegen wraak zouden nemen op de Europese importeur van de Chinese producten die hun werk overbodig hadden gemaakt. Met hun demonstraties hadden ze enorme schade aangericht en hun leider had gedreigd dat Hollinger nog niet van hem af was. Dat speelde Villeneuve in de kaart.

      Maar hoe konden Villeneuve of de actievoerders van het FrET de software van de chips veranderen? De chips werden bij CCCP in de videofoons geïnstalleerd, daarna kwam er niemand meer aan te pas. De C-Calls zouden gedemonteerd moeten worden, de chips geherprogrammeerd, en daarna moesten de apparaten weer in elkaar geschroefd. Dat was een heidens karwei. Nee, deze redenering bracht hem op een dood spoor.

      Hollinger keek naar Meili die op deze vlucht naast hem zat.

      Het was allemaal gepieker achteraf. Ether.Corp zat met een onverkoopbare voorraad videofoons waardoor de bankkredieten niet afgelost konden worden. De opslagruimte was uitgebrand, doelwit van die terroristen van het FrEt. Dankzij de agitatie van een hysterische europarlementariër was Ether.Corp in de media uitgegroeid tot het symbool van de harteloze globalisering, waardoor Europese industriebanen werden overgeplaatst en Aziatische arbeiders schaamteloos werden uitgebuit.

      Alsof demonstranten, vakbondsleiders en parlementariërs ook maar een greintje verstand hadden van ondernemerschap. Of van de krachten die aan het werk waren in de wereldeconomie. Ze stonden met hun rug naar de toekomst en probeerden veranderingen tegen te houden die net zo onstuitbaar waren als een tsunami op de oceaan.

      Opnieuw keek Hollinger opzij naar Meili. Ze was verdiept in een Italiaans modetijdschrift dat ze op het vliegveld gekocht had. Het bezoek aan het CCR had haar waardevolle informatie opgeleverd, een aanknopingspunt om het onderzoek in de zaak-Wang officieel te kunnen starten. Geen wonder dat ze tevreden zat te lezen. Voor haar geen zorgen, geen onderneming die financieel op instorten stond. Morgen kon ze gewoon aan het werk. Een golf van zelfbeklag ging door Hollinger heen. Meili mocht dan een lastige chef hebben, ze had een vaste aanstelling, een gegarandeerd pensioen en meer roostervrije dagen dan salaris om aan vrijetijdsbesteding uit te geven. Terwijl hij, Harro J. Hollinger, met al zijn bravoure en branie, als zelfstandig ondernemer er niet zeker van was of hij de huur van zijn kantoor nog kon betalen en vermoedelijk al deze week Gwen, zijn enige personeelslid, op straat moest zetten.

      Meili keek op uit haar tijdschrift. ‘Het lijkt wel een vakantiereis,’ zei ze. Ze genoot.

      Hollingers zag met één oog dat ze een fotoreportage over strandmode, opgenomen op het eiland Capri, aan het bekijken was. Zijn zelfbeklag werd er alleen maar heviger door.

      Zijn gedachten dwaalden af naar Wang Hongzhong. Arme Wang. Een hartstilstand na een laatste daad van genot. Wang kon hem niet meer zeggen wat hij van plan was geweest te vertellen; hij kon hem al helemaal niet meer helpen om de tegenslagen van Ether.Corp op te lossen. Hollinger dacht terug aan de dagen die ze samen in Suzhou hadden doorgebracht. Hun vriendschap was geleidelijk gegroeid, ondanks de verschillen in leeftijd en in achtergrond. Ze deelden hun ambitie om van de samenwerking van CCCP en Ether.Corp een voorbeeld te maken van de Chinees-Europese industriële en commerciële mogelijkheden. Natuurlijk, om er zelf aan te verdienen, maar ook om duizenden Chinese werknemers een beter bestaan in het vooruitzicht te stellen en om de Europese consumenten hoogwaardige producten tegen een aantrekkelijke prijs te bieden. Het was geen idealisme en geen liefdewerkoud papier. Het was een zakelijke onderneming. Een laatste kans voor Wang, een jongensdroom voor Hollinger. En die lag nu in duigen.

      Over de intercom van het vliegtuig klonk een mededeling uit de cockpit. Het was zo’n stem die erop geoefend heeft de passagiers de indruk te geven dat alles onder controle is. Ook als er slecht nieuws is: geen paniek, geen emotie, geen alarm, maar respect afdwingend. ‘Dit is uw gezagvoerder... Achtduizend meter hoogte... Boven Frankfort... Weerbericht geen bijzonderheden... Goed zicht... Ik hoop dat u comfortabel zit en geniet van uw vlucht... Drukke aanvliegroutes... Congestie Europees luchtruim... Verkeersleiders... Beperkte vertraging... We zijn on hold... Wachttijd drie kwartier... Uw vlucht zo aangenaam mogelijk te maken.’ Klik.

      De passagiers lieten de vertraging gelaten over zich heen komen. Een steward kwam langs met een dienblad waarop veelkleurige zuurtjes lagen. ‘Voor het ongemak,’ zei hij om de zorgzaamheid van de luchtvaartmaatschappij te onderstrepen. De snoepjes werden gretig afgenomen, ze waren tenslotte gratis.

      ‘Eigenlijk komt die vertraging goed uit. Dan hebben we alle tijd om de handleiding van de C-Call door te nemen,’ zei Meili monter.

      ‘Zo ingewikkeld is het niet,’ zei Hollinger vlak. Hij pakte zijn C-Call uit de binnenzak van zijn jasje. ‘Als je het apparaat hebt aangezet, verschijnt er een menu. Net als bij een Triod of een Blackberry.’

      ‘Alsof ik al die luxedingen voor de verwende zakenman ken,’ sputterde Meili tegen. Ze keek nauwlettend toe terwijl Hollinger zijn videofoon aanzette.

      ‘Je wilt lang niet alle functies weten. Deze dingen hebben eigenlijk veel te veel mogelijkheden. Spelletjes, TV, Fun&Music, Sport, Info, Film en Nieuws zijn leuk voor de gebruiker, maar voor jou niet boeiend. Video, MMS Mail, Data en Phone bevatten informatie waar je misschien wat aan hebt. Als je die aanklikt kom je in overzichten met bestanden.’

      ‘Wat een ongelooflijk speelgoed. Ik wil er graag eens mee aan de slag.’

      ‘Je kunt straks net zoveel spelen met Wangs C-Call als je wilt.’

      Plotseling herinnerde Hollinger zich iets. ‘Als je dat doet, kom je waarschijnlijk ook beelden van mij tegen. Wang en ik hebben ‘s avonds in de bar van het hotel video-opnames van elkaar gemaakt. Bij wijze van grap.’

      ‘Een grap? Zeg maar gerust verdacht,’ zei Meili met een glimlach. ‘Nee hoor, ik beloof je dat ik het niet als bewijs tegen jou zal inbrengen.’

      Het vliegtuig draaide cirkels en cirkels en cirkels.

      ‘Sorry trouwens voor gisteravond,’ zei Meili even later. Ze had haar tijdschrift in het opbergvak van de stoel voor haar gestoken. ‘Ik hoop niet dat ik je heb gekwetst, maar ik denk dat we het netjes hebben opgelost.’

      Hollinger dacht even na. ‘Laten we het er maar op houden dat we iets te veel grappa hadden gedronken. Toen ik vanmorgen mijn tas inpakte zag ik dat die fles bijna leeg was. Het was in ieder geval een bijzondere avond.’

      Meili knikte. ‘En het was beter zo.’

      ‘Een kwestie van karakter.’

      ‘Je begint het al aardig te leren.’

      Daarop schoten ze beiden in een nerveuze lach. Het was een manier om hun gevoelens te kanaliseren.

      ‘Dit is opnieuw uw gezagvoerder,’ klonk over de intercom. ‘De vertraging is korter dan ons eerder was meegedeeld. We hebben zojuist toestemming ontvangen om over tien minuten te landen.’

      De steward liep blijmoedig door het gangpad om wat rommeltjes op te ruimen, alsof hij er persoonlijk voor had gezorgd dat de verkeersleiding toestemming had gegeven de daling eerder in te zetten.

      ‘Ik heb een idee,’ zei Meili onverwacht.

      Hollinger keek haar vragend aan.

      ‘Je vertelde gisteren, of nee, eergisteravond toch dat je stewardessvriendin in Shanghai is?’

      ‘Ja, en?’

      ‘Hoe ver is Shanghai van de fabriek van CCCP in Suzhou? Je hebt me eens verteld dat die stad vlak bij Shanghai ligt. Een uur, twee uur?’

      ‘Ik schat iets van honderd kilometer. Hoelang je daarover doet hangt van de verkeersdrukte af. En hoeveel vrachtauto’s, handkarren en fietsers je tegenkomt op de snelweg.’

      ‘Kun je haar vragen om bij CCCP langs te gaan?’

      ‘Wat zeg je?’ Hollinger wist niet of hij Meili goed begreep.

      ‘Ze kan in de fabriek nagaan of het klopt wat Gundars en Chrystow ons verteld hebben. Over de signaalcodering in de software. Daarom vroeg ik of het in China makkelijk traceerbaar is.’

      ‘Maar waarom stel je voor dat Sharda dat doet?’

      ‘Ze zit toch in een hotel in Shanghai te wachten totdat ze weer moet vliegen? Je vraagt haar of ze een dag naar Suzhou gaat. Naar de fabriek van CCCP.’

      ‘Dat doet ze nooit!’

      ‘Vast wel als jij uitlegt dat het om je zaak gaat.’

      ‘O nee, dan helemaal niet!’

      ‘Dan vraag ik het.’

      Hollinger schrok van het voorstel van Meili. Hij schudde zijn hoofd. Gedecideerd zei hij: ‘Dat lijkt me geen goed idee.’

      ‘Hoezo? Ze wil toch wel iets voor je dóen?’

      ‘Om je de waarheid te zeggen: zo goed kennen we elkaar eigenlijk nog niet. We gaan niet zo heel lang met elkaar om.’

      ‘Ze is toch je vriendin? Haar kun je toch wel vragen om te helpen...’

      ‘Eerlijk gezegd zit onze relatie niet in die fase.’

      ‘Fase? Je geloofde toch niet in horoscopen?’

      ‘Nee, zeg! Maar elkaar helpen in tijden van voor- en tegenspoed - daar zijn we nog niet aan toe. We gaan met elkaar uit eten en we slapen met elkaar.’ En dat laatste ook steeds minder, wilde Hollinger eraan toevoegen, maar dat hield hij voor zich.

      ‘Maar Harro, jullie voelen toch iets voor elkaar!’

      ‘O, ja, zeker.’ Hij dacht aan de ongemakkelijke telefoongesprekken en de korte voicemails die hun laatste contact waren geweest.

      ‘Nou dan! Dan heb je toch wat voor elkaar over! Je maakt haar duidelijk dat het een kwestie van groot belang is voor jou omdat...’

      ‘Ik weet niet..’ begon Hollinger.

      ‘…. het om de toekomst van je bedrijf gaat. Daar is trouwens geen woord van gelogen.’

      ‘Ik geloof niet dat ze al zover is. Ze is...’

      ‘Dan krijgt ze nu de gelegenheid om te laten zien wat jij voor haar betekent. Bekijk het eens van die kant. De kant van de vrouw.’

      Daar had Hollinger niet van terug.

      ‘Maar wat moet ze daar doen?’ vroeg hij, nog steeds niet overtuigd.

      ‘Ze kan rondkijken.’

      ‘Ja dat snap ik. Maar ik ken die fabriek door en door. Weet je wat daar te zien is? Helemaal niets. Alleen maar rijen met arbeidsters die slaafs achter de lopende band zitten.’

      ‘Ze kan toch vragen stellen en uitzoeken of het klopt wat Chrystow en Gundars verteld hebben. Ze kan vaststellen wie opdracht heeft gegeven om die signaalcodering te veranderen.’

      ‘Vergeet het. Dat kom je nooit te weten. Om te beginnen spreekt behalve een paar mensen van het management niemand Engels. Je hebt een tolk nodig als je met het gewone personeel wilt praten. En zodra je een kritische vraag stelt komt de partijfunctionaris van de fabriek op je af en maakt duidelijk dat het gesprek beëindigd is. We hebben het wel over China. Nee, Sharda kan daar echt niets beginnen.’

      ‘Maar wij zitten op negenduizend kilometer afstand, zoals je vanmorgen zei, en hiervandaan kunnen we zéker niets te weten komen. Sharda kan het in ieder geval proberen. Dan zien we later wel wat het oplevert.’

      ‘Ik zie er niets in.’

      ‘Stijfkop!’ Meili klonk geïrriteerd. ‘Denk even na, stap voor stap. We weten dat de videofoons een mankement hebben. We weten waardoor dit veroorzaakt wordt en we weten dat de verandering niet vanzelf ontstaat. Dan wil je toch ook weten wie daarvoor verantwoordelijk is. De vraag is dus: wie zit erachter?!’

      Ze sprak zo hard dat de passagiers in de rij voor hen zich verwonderd omdraaiden om te kijken waar deze woordenwisseling over ging.

      Het vliegtuig begon de daling in te zetten. ‘Wilt u uw stoelriemen vastmaken en uw stoel rechtop zetten,’ verzocht de steward.

      ‘Maar wat zou ze te weten kunnen komen?’ zei Hollinger. Zijn stem klonk minder afhoudend dan tevoren.

      ‘Wat ben jij hardleers,’ zei Meili streng, maar op gedempter toon. ‘Jouw vriendin gaat naar CCCP en dan vindt ze misschien iets. Een spoor, een aanwijzing, een hint. Een bron die iets kan vertellen. Je moet het proberen. Ik bedoel: als je geen vislijn uitgooit, vang je nooit iets. Zo leren we dat op de politieacademie.’

      ‘Oké,’ gaf Hollinger zich gewonnen. ‘We vragen Sharda om naar Suzhou te gaan. Als ze tenminste nog in Shanghai is en niet al vanavond moet vliegen.’

      Beiden zwegen terwijl het vliegtuig laag boven Noord-Holland een laatste bocht draaide om de landing op de vijfde baan in te zetten. Kaboem kaboem stuiterden de wielen op de grond en daarna volgde een abrupte afremming die de passagiers het gevoel gaf dat ze tegen de rij stoelen voor hen werden geduwd. Een plastic bekertje dat de steward bij het opruimen over het hoofd had gezien, kegelde door het gangpad.

      Terwijl het vliegtuig naar de aankomsthal taxiede, hervatte Meili hun discussie. Ze wilde in de beslotenheid van de vliegtuigcabine, waaruit geen ontsnappen mogelijk was, een paar dingen bezegelen. Hollinger keek haar vermoeid aan.

      ‘Laten we het zo afspreken. Zodra je thuiskomt bel jij naar je vriendin in Shanghai. Als ze er nog is, als ze tijd heeft en als ze het wil doen - als, als, als - dan gaat ze morgenochtend naar Suzhou. Als je dat netjes geregeld hebt, bel je mij en bedenken we samen de strategie die ze moet volgen.’

      ‘Heeft jouw chef je wel eens verweten dat je niet te stuiten bent als je eenmaal iets in je hoofd hebt gezet?’

      ‘Mijn chef is een eikel.’

      ‘Nou ja, ik bedoel: oké, oké, oké. Al denk ik niet dat Sharda wil gaan, dus daar houdt het plan meteen op.’

      ‘Harro, daar hebben we het al over gehad. Ze gaat, omdat ze iets voor jou kan betekenen. En wat ze precies kan doen, kan ik vanuit deze stoel in het vliegtuig niet tot in de kleinste details bedenken. Je moet creatief zijn.’

      ‘Ik ben creatief. Hoe dacht je dat ik anders zaken kon doen?’

      ‘Gelukkig maar,’ zei Meili. En voor het eerst tijdens de vlucht keek ze met een vertederende blik naar Harro Hollinger.

      ‘Ja, goed, ik snap het,’ zei hij korzelig terwijl hij zijn stoelriem loskoppelde. ‘Weet je, Meili, jij bedenkt een spannend tochtje voor Sharda en ik ben bezorgd over de toekomst van mijn bedrijf. Jij beseft het misschien niet omdat je geen verstand hebt van bedrijfskunde, maar mijn zaak staat op instorten.’

      ‘Dacht je dat ik dat niet door had.’ Meili pakte even zijn hand vast. ‘Daarom wil ik deze sabotage tot op de bodem uitzoeken. En Sharda kan daarbij een handje helpen.’

      Met een lichte schok kwam het vliegtuig tot stilstand. De slurf draaide naar buiten, de deur draaide naar binnen en de passagiers schuifelden in de richting van de aankomsthal.
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      Hollinger had zijn auto op Schiphol neergezet in een van de parkeergarages die werden aangegeven met symbolen alsof Nederland werkelijk het land van molens, klompen en tulpen was. Hij bood Meili aan met hem mee te rijden naar Rotterdam. Terwijl ze door de mensenmenigte die verveeld langs de winkels slenterde naar de parkeergarages liepen, werd Hollingers aandacht getrokken door de nieuwste UMTS-videofoons die met levensgrote reclameborden werden aangeprezen bij een telecomwinkel. Twee stevige mannen met glimmende kale hoofden en gouden kettingen om hun polsen en nek, stonden bij de etalage te kijken. Ze stapten naar binnen. Een van hen haalde achteloos een bundel euro’s uit de achterzak van zijn sportbroek en gebaarde met twee vingers naar de verkoper. Hollinger zag dat de verkoper twee doosjes uit de beveiligde kast achter hem pakte. Videofoons zijn definitief hot, besefte hij.

      Anderhalf uur later had Hollinger Meili bij haar huis in het Oude Westen afgezet en daarna reed hij kalm naar zijn appartement in het Montevideo-gebouw op de Kop van Zuid.

      Het liep tegen het einde van de middag. Hollinger stelde vast dat het niet te laat was om Sharda te bellen en laat genoeg voor een stevige malt. Hij schonk een glas in, liet de whisky door het glas walsen om de zilte geuren op te wekken en proefde de wierige smaak van de Laphroaig op zijn tong. Daarna plofte hij neer op de loungebank. Op zijn C-Call toetste hij het nummer van het hotel in Shanghai dat Sharda had doorgegeven. Ze was op haar kamer en klonk enthousiast dat hij haar belde.

      Sharda vertelde dat ze nog anderhalve dag in Shanghai zou blijven. Voor de volgende dag had ze niets bijzonders gepland. Er was een vage afspraak om met een stel collega’s naar het Shanghai Museum te gaan, maar dat kon ze best laten schieten. En Suzhou - de beroemde kanaalstad, daar wilde ze dolgraag naartoe!

      Hollinger was aangenaam verrast door haar spontane reactie. Dat had Meili dus beter ingeschat dan hijzelf. Sharda reageerde alsof ze speciaal naar China gevlogen was voor deze bijzondere missie. Ze was blij met het vooruitzicht iets totaal anders te gaan doen dan de gebruikelijke uitstapjes met de collega’s van het cabinepersoneel. Door haar geestdriftige reactie raakte Hollinger zelf ook enthousiaster over Meili’s plan om Sharda als verkenner naar CCCP te sturen. ‘Wat moet ik doen als ik daar ben?’ zei Sharda.

      ‘Dat moeten we nog bedenken, daar hebben we het morgen wel over,’ zei Hollinger. Hij had een inval. ‘Koop voordat je naar Suzhou gaat een videofoon. Die moet je in Shanghai overal kunnen vinden.’

      ‘Nou en of!’ zei Sharda. ‘Hier zie je echt iedereen met zo’n ding. Ik geloof dat er geen inwoner in deze stad boven de twee jaar is die niet met een videofoon rondloopt. Ze gaan ermee over straat, ze zitten ermee in de auto, ze gebruiken ze op de fiets en de motor, ze hangen ermee in bars en restaurants. En maar bellen en kletsen en beelden versturen. Chinezen denken dat ze bestaan omdat ze kunnen videobellen.’

      ‘Dat bedoel ik. Koop zo’n ding en stuur me het nummer, dan bellen wij je op zodra je in Suzhou bent om aanwijzingen te geven. Dan hebben we een open communicatiekanaal.’

      ‘Tof! Weet je dat ik het hartstikke fijn vind dat je me dit vraagt. Dan kan ik iets... iets voor je dóen!’

      ‘Ik ben blij dat je zo enthousiast reageert. Het kan voor mij echt belangrijk zijn.’

      ‘Dat weet ik, daarom vind ik het juist zo gaaf om je te kunnen helpen.’

      ‘Je bent geweldig, Sharda.’

      

      Zodra Meili haar huis binnen stapte, besloot ze een douche te nemen. Ze voelde zich niet fris in kleren die ze anderhalf etmaal had aan gehad. Het waren twee lange dagen geweest en een korte nacht. Er waren genoeg andere dingen te doen, maar ze wilde eerst wat tijd voor zichzelf nemen.

      Het driekamerappartement van de woningbouwvereniging had ze ingericht met een houten eettafel en stoelen, een lage bank, een tafeltje waarop wat modetijdschriften lagen en een kastje waarop foto’s stonden van haar familie. Verder stond er een klein huisaltaar dat ze van haar vader had gekregen toen ze zelfstandig ging wonen. Het was, had hij verteld, van zijn familie geweest en hij had het meegekregen toen hij zijn ongewisse reis naar Europa was begonnen.

      In het badkamertje gooide Meili haar kleren in een rieten wasmand en vervolgens stapte ze onder de douche. Ze verwende zich met geurig doucheschuim, zeepte zich van onder tot boven in en liet de waterstralen zo lang op haar lichaam spetteren dat haar huid begon te tintelen en de smalle ruimte verzadigd raakte van de waterdamp, zodat ze vrijwel niets meer kon zien. Ze zette de douche uit, wikkelde zich in een badstoffen handdoek met een kraanvogelmotief en liep naar de keuken waar ze water opzette voor een potje thee.

      Ze was benieuwd of Hollinger zou doen wat ze hadden afgesproken. Ze bleef hem een merkwaardige man vinden. Hij bezat een overdosis aan zakelijke zelfverzekerdheid, maar geconfronteerd met tegenslagen raakte hij in paniek en leek hij niet meer in staat verstandige besluiten te nemen. En zodra het aankwam op zijn persoonlijke leven, gedroeg hij zich als een stuntelende beginneling. Hij had begeleiding van een vrouw nodig. Ze was benieuwd naar Sharda. Ze vermoedde dat ze mooi was. Hollinger was niet het soort man dat zich omringde met onooglijke vrouwen.

      Nu Meili met haar knieën opgetrokken, het badlaken om zich heen geslagen en met een kop dampende thee op de bank zat, zou ze het liefst iemand naast zich hebben. Ze dacht eraan Rogier te bellen, maar twee overwegingen hielden haar tegen. Ten eerste was ze er zeker van dat ze een litanie van woedende berichten op haar voicemail zou horen van haar chef over haar afwezigheid. Daar had ze nu even geen zin in. En ten tweede deinsde ze ervoor terug Rogier zo overduidelijk te laten merken dat ze naar hem verlangde.

      In plaats van haar eigen GSM pakte Meili de videofoon van Wang uit haar tas. Ze was benieuwd of ze informatie zou vinden die nuttig kon zijn voor het onderzoek waarvoor de officier van justitie morgen vast en zeker officiële toestemming zou geven. De achtcijferige beveiligingscode die de technici in Ispra hadden gekraakt, had ze op een papiertje geschreven dat ze zorgvuldig opgevouwen in haar agenda bewaard had. Ze tikte de code in en met een grappig geluidje kwam de C-Call tot leven. Chrystow en Gundars hadden de beeldherkenning vakkundig uitgeschakeld.

      De bediening was kinderlijk eenvoudig, zoals Hollinger had uitgelegd. Meili weerstond de verleiding om op Spelletjes te klikken. Ze was rechercheur, geen huisvrouw. Als eerste probeerde ze TV om te ontdekken welke zenders voor ontvangst geprogrammeerd waren. Op het beeldschermpje verschenen pompende lijven van mannen en vrouwen. Een pornokanaal. Na wat ze had aangetroffen op Wangs hotelkamer, verbaasde haar dat niet. Die man was een seksverslaafde.

      Meili klikte op Data. Nu verschenen er rijen Chinese karakters in beeld. Op een enkeling na waren ze voor haar onbegrijpelijk. Hier had ze niets aan. Daarna probeerde ze MMS Mail. Opnieuw was de voertaal Chinees. Later kon zo nodig een tolk al die mailtjes wel vertalen, maar voor haar was deze informatie nu betekenisloos. Met het pinstokje gleed ze langs de iconen op het beeldscherm. Phone. Dat bestand wilde ze bekijken. De laatst ontvangen gesprekken en de laatst gebelde nummers. Misschien was er iets bij van de nacht van 27 augustus.

      Bingo! Een uitgaand gesprek om 21.46 uur. Meili ging rechtop zitten op de bank, pakte een stuk papier en een pen en schreef het nummer op. +86. Het landennummer van China herkende ze onmiddellijk. Ze had het vaak gedraaid als kind toen haar grootouders in Guangzhou een telefoonaansluiting hadden weten te bemachtigen.

      Om 22.25 was het gesprek met +86 afgelopen en om 22.39 was er een inkomend gesprek geweest van een mobiel nummer dat begon met +33. Een Frans nummer. Ook dat nummer schreef Meili op. Dit gesprek had tot 22.51 uur geduurd. En daarna had diezelfde +33 om 22.58 opnieuw gebeld. Hij was kort van stof, want om 23.01 was dat gesprek alweer voorbij. Daarna: niets meer.

      Meili recapituleerde. Ze herinnerde zich dat Hollinger gezegd had dat hij omstreeks negen uur ‘s avonds afscheid van Wang had genomen. Dat klopte met de tijdklok op de videobeelden van de hotellobby. Wang had de lift genomen en was naar zijn kamer gegaan. Daar telefoneerde hij bijna drie kwartier met China. Even later werd hij gebeld door een Frans mobiel nummer. Na korte tijd volgde een tweede gesprek van enkele minuten met hetzelfde nummer. Toen was het elf uur. Iets na twaalf uur stapte die hoer uit de lift. Interessant... Morgenochtend zou ze op kantoor meteen laten nagaan op wiens naam de nummers stonden.

      Ze vulde mentaal in wat er waarschijnlijk gebeurd was. Wang had telefonisch iets besproken, daarna iets afgesproken en ten slotte iets bevestigd.

      Meili’s nieuwsgierigheid naar beelden op de videofoon was hevig aangewakkerd. Ze klikte Phone weg en prikte met het aanwijsstokje op Video. Een nieuw bestand opende zich. Verbinding. Ontvangen. Opgeslagen. Als ze op Verbinding drukte ging er een rood lampje branden, ter indicatie dat de videocamera werkte voor een beeldgesprek. Niet boeiend, geen van haar vrienden of collega’s beschikte over een videofoon om ze te beeldbellen. Ze prikte op Ontvangen. Daar verscheen Harro Hollinger op het videoscherm, zittend in een omgeving die de bar van het Hilton Hotel kon zijn. Hij proostte met zijn glas en zei: ‘Op het welslagen van onze samenwerking. Leve onze geliefde leider Wang Hongzhong!’ Daarna klonk hij lachend met zijn glas tegen een ander glas, waarvan niet zichtbaar was wie het vasthield. Zonder twijfel Wang zelf. Dit was de opname waarover Hollinger in het vliegtuig had verteld.

      Ten slotte ging ze naar Opgeslagen. Daar opende zich een nieuwe index, op datum en tijd gerangschikt. Ze klikte op het bovenste bestand. De datum was 27 augustus. De begintijd 23.18. Op het scherm verschenen schokkerige beelden. Een plafond. Een muur. Een vloer en daarna een gordijn. Alsof iemand met de geactiveerde videofoon in een kamer rondliep. Toen bleef het beeld constant. De camera werd nog wat heen en weer geschoven, totdat een opengeslagen bed in beeld bleef. Daarna verschenen de billen, de rug en de dijbenen van een naakte man die van de camera wegliep. Hij ging op het bed liggen, keek naar de camera, daarna naar zijn erectie en begon vervolgens langzaam te masturberen. Op het lichaam werden wisselende kleuren geprojecteerd, alsof achter de videolens een film vertoond werd.

      Meili herkende onmiddellijk Wang Hongzhong.

      Ze herinnerde zich dat ze de videofoon opengeklapt bij de televisie had gevonden en dat Wang een extra kussen onder zijn hoofd had gehad. Hij had zichzelf gefilmd terwijl hij lag te genieten van een pornofilm. De lijkschouwer had definitief gelijk, besefte ze.

      Onverwacht staakte Wang zijn handeling. Hij stond op, sloeg een laken om zijn middel en verdween uit beeld. De videocamera bleef gericht op dezelfde plek. Meili wist niet zo gauw hoe ze de beelden kon versnellen, dus bleef ze minutenlang naar een leeg hotelbed staren. Uiteindelijk verscheen Wang weer. Hij had het laken van zijn middel laten vallen en ging op zijn rug op het bed liggen. Zijn staat van opwinding was verdwenen. Daarna kwam er een vrouw in beeld. Ze had donker haar en ze droeg een zwarte string.

      ‘Wode ma ya!’ riep Meili uit.

      Ze wist wat er komen ging, daarvoor hoefde ze de beelden niet verder te bekijken. Maar ze hield de videofoon vast in haar handen en bleef gefascineerd naar het schermpje staren. Ze voelde zich een voyeur in een peepshow van een derderangs sekstheater.

      De hoer ging methodisch te werk. Rustig, professioneel en doelgericht. Ze masseerde Wang eerst met haar handen, daarna met haar borsten en ten slotte met haar mond. Met de opstelling van de videocamera hield ze geen rekening, ze was zich er niet van bewust dat ze opgenomen werd. Met als komisch gevolg dat haar handelingen niet voortdurend zichtbaar waren. Maar de vorderingen waren onmiskenbaar. Al die tijd bleef Wang op zijn rug liggen, met zijn handen achter zijn hoofd. Zijn erectie was indrukwekkend.

      Op Wangs aanwijzing pakte de vrouw van het nachtkastje naast het bed een doosje. Ze keek naar het plaatje, glimlachte en haalde er een condoom uit. Ze riste het pakje open, stak het opgerolde condoom in haar mond en boog zich over Wangs geslacht. Ze bracht het condoom aan door zijn pik steeds dieper in haar mond te laten verdwijnen. Wang draaide zijn hoofd af van opwinding. Vervolgens begon de vrouw hem stevig te pijpen en Wang lag te kermen en te kronkelen op het bed. Een paar keer leek het alsof hij zou klaarkomen, maar telkens wist ze hem daarvan te weerhouden door haar massage naar andere delen van zijn lichaam te verleggen en daarmee zijn opwinding af te leiden.

      De vrouw stond op. Nu pas trok ze haar string uit, langzaam, draaiend met haar heupen. Wang greep naar zijn lul, maar de vrouw haalde zijn hand weg. Niet hij, maar zij zou hem klaarmaken.

      Ze ging schrijlings over hem heen zitten en met een subtiele beweging van haar vingers leidde ze zijn erectie bij haar naar binnen. En daarna neukte ze hem.

      De vrouw bewoog heen en weer, op en neer, omhoog, omlaag. Ze had Wang volkomen in haar macht. Hij kon niet anders dan kermen en kreunen en zich overgeven. Zijn gezicht liep rood aan, hij wentelde zijn hoofd naar links en naar rechts. Zijn lichaam glom van het zweet. Ook de vrouw spande zich zichtbaar in. Haar borsten flapten op en neer. Nog even, en hij moest klaarkomen. Voor de grote finale werkte de vrouw zich zo ver omhoog dat ze boven zijn erectie leek te zweven en daarna liet ze zich krachtig zakken. En nog eens en nog eens. Omhoog, omlaag, pompen, pompen, pompen. Met haar handen steunde ze op zijn borst, haar vingers kromden zich en van extase leek ze haar nagels in zijn huid te verankeren.

      Wang kwam spectaculair klaar.

      De hoer liet zich over hem heen vallen. Ze streelde Wang over zijn hoofd. De erotische sessie had exact een uur geduurd.

      ‘Mijn god,’ verzuchtte Meili. Ze had zo intens zitten kijken dat ze het gevoel had alsof ze zelf geneukt had.

      De vrouw klom voorzichtig van Wang af, met haar vingers ervoor zorgend dat het condoom om de verslappende lul van haar cliënt bleef zitten. Wang bleef buiten adem liggen. De vrouw verdween uit beeld - naar de badkamer, concludeerde Meili. Toen ze weer in beeld verscheen, was ze aangekleed. Ze keek naar Wang en tikte een paar keer met haar vingers tegen zijn gezicht. Het hoofd begon paarsrood aan te lopen. Wang bleef bewegingloos liggen. Daarna veegde de vrouw met een tissue twee streepjes bloed weg van zijn borst.

      Wat was dat?

      Meili concentreerde zich uit alle macht op wat ze op het videoschermpje zag. Wist ze maar hoe ze de beelden kon terugspelen. Dat kon ze later nog eens doen, nu moest ze alles scherp in zich opnemen.

      Die streepjes bloed. Dat waren wondjes. Plotseling herinnerde ze zich dat ze aan de lijkschouwer had gevraagd wat die sneetjes te betekenen hadden en dat hij ze had afgedaan als oude schrammetjes van rozentakken. Maar nee. Deze wondjes waren vers. En nu zag ze het beeld weer voor zich van enkele minuten eerder, toen de vrouw op het moment dat Wang klaarkwam zich met haar nagels in zijn borst leek vast te klampen.

      Meili wilde actie ondernemen, bellen naar Hollinger en naar haar chef. Maar haar aandacht werd getrokken door het schermpje van de C-Call die ze nog steeds in haar handen hield. De vrouw kwam weer in beeld, dat wil zeggen: alleen haar armen en handen en een deel van haar lichaam. Met een paar tissues stroopte ze voorzichtig het condoom van het slappe geslacht van Wang. Ze kneep er wat sperma uit dat ze op de buik van Wang smeerde. Daarna pakte ze diens hand en legde die om zijn lul. En vervolgens verdween ze voorgoed uit beeld. Wang bleef liggen. Levenloos.

      De perfecte enscenering van een natuurlijke dood door seksuele opwinding.

      De statische videobeelden gingen verder, er was niemand geweest die de camera had kunnen uitschakelen.

      Meili had zekerheid. Ze had het bewijs in handen. De hotelhoer had Wang vermoord, vermoedelijk vergiftigd met iets wat ze onder haar nagels had zitten. Verbijsterd door wat ze gezien had, zette ze de C-Call uit. Van het lage tafeltje pakte ze haar eigen mobiele telefoon en belde als eerste met Rogier.

      ‘Is er een andere doodsoorzaak dan een hartinfarct die leidt tot een gezwollen paarsblauw lichaam?’ vroeg ze zodra hij opnam. Ze verzuimde zelfs haar naam te zeggen.

      ‘Dat kan van alles zijn,’ antwoordde Rogier. ‘Hallo, trouwens. Ik ben blij dat je er weer bent. Hoe was je reis?’

      ‘Daarover later. Vergiftiging?’

      ‘Goed mogelijk.’

      ‘Waarmee?’

      ‘Als je dat wilt vaststellen moet er sectie worden verricht om resten van het gif in het lichaam op te sporen.’

      ‘Dank je, Rogier, je bent een schat.’

      Ze klikte het gesprek weg en tegelijkertijd bedacht ze dat ze het perfecte moment voorbij had laten gaan om Rogier te vragen bij haar langs te komen. Onmiddellijk drukte ze op de herhaaltoets van haar mobiel.
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      Later die avond belde Hollinger naar Meili. Ze was in een uitgelaten stemming, als een schoolmeisje dat in de zomervakantie haar eerste vriendje heeft gezoend. Samen met Rogier, die naast haar zat, had ze een fles wijn leeggedronken.

      ‘Joehoe, ik weet hoe meneer Wang is vermoord,’ zei ze triomfantelijk.

      ‘Vermoord?’

      ‘Ja. Door die hoer, eh, die mevrouw die we in Ispra op de beelden van de beveiligingscamera bij de lift zagen. En ik weet bijna zeker dat we kunnen achterhalen wie haar de opdracht daartoe heeft gegeven.’

      ‘Opdracht? Je bedoelt, het is een complot?’

      ‘Wat denk je! Ik ga er niet van uit dat een hoer om halfeen ‘s nachts bij toeval een hotelkamer van het Hilton binnen gaat om een gast lekker te verwennen en hem daarna bij wijze van toegift omlegt.’ Ze giechelde.

      ‘Ik wil er alles van weten. Maar zo langzamerhand verbaast niets me meer,’ zei Hollinger. ‘Trouwens, ik heb ook nieuws voor jou. Goed nieuws. Sharda doet het. Ze is nog een dag in Shanghai en ze gaat morgenochtend naar Suzhou.’

      ‘Gaaf!’

      Vreemd, dacht Hollinger. Dat woord gebruikte Sharda ook al om haar enthousiasme te tonen.

      

      De volgende dag kwam alles tegelijk. Hollinger had met Meili afgesproken dat ze naar zijn kantoor aan de Veerkade zou komen zodra ze haar chef ervan had overtuigd de zaak-Wang officieel te openen. En hem tot bedaren had gebracht, had Meili gezegd.

      Zelf was Hollinger vroeg op kantoor. Hij had kort geslapen, maar anders dan de vorige dag voelde hij zich prima. Hij had een onverwacht positief gevoel over de overlevingskansen van Ether.Corp. Het was misschien ijdele hoop, maar het gaf hem energie. De dag tevoren was hij ten prooi aan radeloosheid en zag hij het bankroet van zijn bedrijf al op zich af komen. Nu had hij een sprankje hoop dat het toch nog goed zou komen. Op de een of andere manier voelde hij zich gesterkt. Dit moet mijn geluksdag zijn, hield hij zichzelf voor.

      Voordat Meili er was, wilde Hollinger met Hildebrandt en Li Mengfu bellen. Die had hij sinds hun bevindingen in Ispra nog niet gesproken. Vreemd, stelde hij vast, terwijl hij tot enkele dagen geleden altijd onmiddellijk met zijn vertrouwde adviseur Hildebrandt overlegde zodra zich een onverhoeds probleem voordeed, had hij daar nu geen enkele behoefte aan. Hildebrandt bleef altijd afstandelijk en aristocratisch uit de hoogte. Meili hanteerde een totaal andere manier van benadering, directer en persoonlijker, waaraan hij minstens zo veel steun ontleende. Ook moest hij bekennen dat hij meer resultaat had bereikt met Chrystow en Gundars toen ze over de technische tekortkomingen van de C-Call hadden gesproken, dan met Li Mengfu. Li zat duizenden kilometers ver weg en sprak toch een andere taal.

      Geen gezeur. Natuurlijk moest hij Hildebrandt en Li zo snel mogelijk op de hoogte stellen van de oorzaak waardoor de C-Call’s niet functioneerden. Hildebrandt zou een bemoedigende opmerking maken en Li zou opgelucht zijn dat hij de productiefout kon herstellen. Ze zouden hem prijzen voor de volharding waarmee hij deze lastige technische zaken had uitgezocht.

      Hij toetste het nummer van Hildebrandt op zijn C-Call. Hildebrandt zat in een vergadering in Shanghai en liet duidelijk merken dat Hollinger hem stoorde. Het gesprek verliep moeizaam. Hildebrandt klonk vermanend toen hij tegen Hollinger zei dat hij graag eerder over de productieproblemen geïnformeerd was. Dan had hij kunnen meedenken om er iets aan te doen. Hollinger voelde zich in het defensief gedrukt. Zijn toelichting op de bevindingen in het technisch laboratorium van het Onderzoekscentrum in Ispra klonk timide.

      ‘Zei je dat je naar het CCR bent gegaan?’ viel Hildebrandt uit. De vermanende toon sloeg om in verontwaardigde boosheid.

      ‘Ja, dat was ons aangeraden...’

      ‘Dat had je nooit moeten doen, Harro! Had mij geraadpleegd, ik zou het je ten stelligste hebben afgeraden.’

      ‘Maar waarom? Zij zijn deskundig!’

      ‘O ja, deskundig! Natuurlijk, zéér deskundig. Hoe kom je daarbij! De Europese Unie heeft een dubbele agenda als het over technologie gaat. De EU wil een eigen technologiebeleid, daar wordt al jaren over gepraat zonder dat het van de grond komt. Het bewijs van het Europese technologische onvermogen is het kwijnende bestaan van het CCR.’

      ‘Maar...’ Hij wilde zeggen dat Brancini hem gastvrij had ontvangen en dat Chrystow en Gundars hem geweldig geholpen hadden. Over Meili’s aanwezigheid besloot hij zijn mond te houden. Maar hij kreeg niet de kans iets te zeggen. Hildebrandt raasde door.

      ‘Ondertussen gaat China met sprongen vooruit. Je had het onderzoek in China moeten laten doen. Waarom heb je Li Mengfu niet gevraagd uit te zoeken wat er aan de hand is?’

      Die arrogante, zelfverzekerde toon van Hildebrandt. Nee, hij moest zich niet opwinden. Hij probeerde de raad van Meili ter harte te nemen. Beheers je, Harro, hield hij zichzelf voor. ‘Dat heb ik meteen gedaan! Maar Li had geen verklaring. Hij dacht dat het aan de klimatologische omstandigheden in de productiehal lag.’

      ‘Oké. Ik zal het met hem opnemen zodra ik hem spreek,’ zei Hildebrandt afgemeten. ‘Hoe dan ook, ik wil wedden dat de technici van het CCR een andere oorzaak voor de problemen hebben gevonden...’

      ‘Klopt,’ zei Hollinger.

      ‘... en dat ze tot de conclusie zijn gekomen dat er bij de productie in China met de videofoons is geknoeid.’

      ‘Ja. Ze zeiden dat er sprake is geweest van sabotage.’ Hij vroeg zich af of Hildebrandt blufte of helderziend was.

      ‘Zie je wel!’ riep Hildebrandt. ‘Ze schuiven de schuld op de Chinese producenten. Om het Europese onvermogen te maskeren. Om munitie te kunnen aanreiken aan europarlementariërs en alle politici die marktbeschermende maatregelen tegen Chinese goederen willen instellen. Daar past sabotage’ - hij sprak het woord met minachting uit - ‘perfect in. Laat me niet lachen. Ze kunnen in Europa niet eens een videofoon produceren die de kwaliteit heeft van de C-Call.’

      ‘Maar de technici van het CCR hebben ontdekt wat de programmeerfout is.’

      ‘Schei toch uit! Europa heeft afgedaan. Het heeft zijn tijd gehad. Wakker worden, Harro! We leven in de eeuw van Azië. Europa is een openluchtmuseum, waar de Aziatische toeristen op af komen om het rijke verleden van de westerse beschaving te zien.’

      ‘Als Europa zo compleet heeft afgedaan, waarom lobby jij dan voor de Europese defensie-industrie om orders in China los te krijgen?’ Hollinger schrok van zijn eigen opmerking. De woorden waren uit zijn mond voordat hij ze kon tegenhouden. Hij was nooit zo vrijpostig jegens Hildebrandt.

      Hildebrandt was even van zijn stuk gebracht. ‘Hoe... hoezo?’ zei hij.

      Nu kon hij niet meer terug. Hollinger zei: ‘Je stond op een foto van lobbyisten van de Europese defensie-industrie, een paar dagen geleden in de Financial Times.’

      ‘O, dat!’ hervond Hildebrandt zich. Hij sprak luchtig, alsof het een kwestie van banale betekenis was. ‘De Financial Times heeft dat verhaal behoorlijk opgeblazen. Maar je hebt gelijk, op defensiegebied stelt Europa wel iets voor. Nóg wel, tenminste.’

      ‘Hoe dan ook,’ probeerde Hollinger de ongemakkelijke wending die het gesprek had genomen terug te buigen naar het onderwerp waar het om te doen was, ‘wij hebben te kampen met een zakelijk probleem, EEC wil onze C-Calls niet afnemen zolang er sprake is van een technisch defect. Hierdoor zitten we met een onverkoopbare voorraad. Ether.Corp kan de financiële lasten niet langer dragen.’

      Het was even stil aan de andere kant van de verbinding. Toen zei Hildebrandt verzoenend: ‘Als het er zó voor staat, praten we over een andere situatie. Sorry dat ik zo uitviel over het CCR. Je weet, ik heb niet veel vertrouwen in de slagkracht van de Europese Unie. Maar daar gaat het nu niet om.’

      ‘Nee...’

      ‘Nu zoek je een overlevingsstrategie voor Ether.Corp.’

      ‘Ja...’

      ‘Als EEC het zo hard speelt, staat het er somber voor. Ik denk ook aan de negatieve publiciteit van de demonstraties tegen je bedrijf. De media-aandacht heeft de reputatie van Ether.Corp geen goed gedaan. Wat er ook met die serie videofoons aan de hand is, het versterkt het beeld van een bedrijf dat gebukt gaat onder tegenspoed.’

      Wel verdomme, dacht Hollinger, waar redeneerde Hildebrandt naartoe? De volgende seconde kreeg hij antwoord op zijn vraag.

      ‘Als je werkelijk met de rug tegen de muur staat... Ik weet dat het hard klinkt, maar dan moet je overwegen om Ether.Corp te liquideren.’

      ‘Maurice!’

      ‘Cut your losses. Voordat de financiële schade onbeheersbaar wordt.’

      ‘Hoe kun je dat voorstellen? Dat is wel het laatste waaraan ik denk!’ Hollinger besefte dat een dag eerder dezelfde overweging door zijn hoofd was gegaan, maar dat wilde hij niet aan Hildebrandt laten merken. Zeker niet op dit moment. ‘We staan op het punt om de technische problemen op te lossen. Dadelijk bel ik Li Mengfu en hij zal ons zeker helpen met nieuwe productie! En die demonstranten, daar maak ik me geen zorgen meer over. Het nieuws is vluchtig. Ze hebben zich trouwens al een aantal dagen niet meer laten zien.’

      ‘De zakenwereld is hard,’ zei Hildebrandt, zonder in te gaan op Hollingers argumenten.

      ‘Dat kan wel zijn, maar ik geef me na een paar tegenslagen niet gewonnen.’

      ‘Ik begrijp dat het een klap voor je is. Een hard gelag. Ik wil je ook niets opdringen.’ Plotseling klonk de stem van Hildebrandt vertrouwelijk. ‘Denk erover na, dat is het enige wat ik je op deze afstand kan aanraden. We praten erover zodra ik terug ben. Ik ben tenslotte je adviseur.’

      ‘Dank voor je advies,’ zei Hollinger sarcastisch.

      ‘En mocht het zover komen, dan denk ik dat ik je kan bijstaan. Telecommunicatie is een strategische sector. Er is een bedrijf in China...’

      ‘Ik waardeer je moeite, Maurice, maar dat gaat me te ver,’ brak Hollinger hem af.

      ‘Natuurlijk. In dit stadium. Maar aangezien ik je geholpen heb om Ether.Corp op te zetten, voel ik me verantwoordelijk. Ik wil je niet in de steek laten mocht het zover komen dat het bedrijf ontbonden moet worden. Ik zeg het voorzichtig. Maar met mijn contacten verzeker ik je dat ik voor een goede prijs kan zorgen.’

      Hollinger brak het gesprek af. Was zijn adviseur knetter geworden? De suggestie alleen al om Ether.Corp te verkopen! Dat Hildebrandt daar uitgerekend nú mee moest komen. Terwijl hij behoefte had aan steun, aan een opbeurend woord, een hart onder de riem. Hij vloekte een paar keer binnensmonds en vroeg daarna Gwen om koffie te brengen.

      Vervolgens toetste Hollinger het nummer van Li Mengfu. Die kreeg hij onmiddellijk in de videostand te spreken. Li, zoals altijd in een wit overhemd met korte mouwen, zag er oververmoeid uit. ‘Veel werk, veel werk,’ klaagde hij.

      ‘Jullie werken te hard in China,’ zei Hollinger bij wijze van plaagstoot tegen zijn vriend.

      ‘O, ja. Veel te hard,’ beaamde Li in volle ernst.

      Daarna legde Hollinger uit wat hij van de technici van het CCR had gehoord. Zijn gesprek met Hildebrandt verzweeg hij. Toen hij het woord ‘sabotage’ liet vallen, zag hij op het videoschermpje dat Li’s gezicht verstrakte. ‘Nee, nee, geen sabotage, dat is onmogelijk!’ riep hij vanuit zijn werkkamer bij CCCP.

      Hollinger hield vol. Weliswaar kon hij de details van Chrystow en Gundars niet precies reproduceren, de strekking was hem goed bijgebleven. De C-Calls zochten met hun uplink naar de zendfrequentie van het basisstation en met hun downlink naar de ontvangstfrequentie.

      ‘Ik moet het uitzoeken. Als jouw bewering klopt, moet er een vergissing zijn gemaakt bij de programmering van de chips,’ zei Li.

      ‘Daarom stel ik je ervan op de hoogte, zodat je de fout kunt corrigeren,’ zei Hollinger. Hij hoopte dat Li met zijn ingenieursvernuft de productiefout snel kon herstellen.

      ‘We doen ons best om het uit te zoeken,’ zei Li gelaten. ‘Maar ik zeg je, het is onmogelijk dat onze technici hier dergelijke fouten maken.’

      Hollinger meende een vlaag van ergernis op het gezicht van Li te bespeuren. Dat was het zintuiglijke voordeel van het gebruik van videofoons. Je kon zien hoe je gesprekspartner reageerde.

      ‘Oké, jij zoekt het uit. En daarna komt er een nieuwe serie. Ondertussen stel ik mijn afnemers gerust dat de problemen binnenkort zijn opgelost,’ zei Hollinger verzoenend. Hij vond het pijnlijk dat hij zijn vriend zo in verlegenheid bracht.

      Hollinger hoorde een piepje. Op zijn C-Call was een SMS-berichtje binnengekomen.
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      Terwijl in Europa de dag nog moest beginnen, kocht Sharda ‘s morgens bij een hypermoderne telecomshop op de trendy Nanjing Lu, de drukste winkelstraat van Shanghai, een nieuwe videofoon. Er was keuze uit ontelbare modellen in spetterende kleuren. Mobieltjes die openklapten als schelpen of als scheermessen, met draaibare beeldschermen of met uitvouwbare elementen als een Zwitsers legermes. Ze waren vormgegeven als poederdoosjes, sigarettenpakjes en, het nieuwste van het nieuwste, knuffels, pandabeertjes, mini-dinosaurussen en nog veel meer. En de uitvoeringen! In de vitrines lagen videofoons in alle kleuren van de regenboog, effen, met strepen, met stippen, met knipperende lichtjes, met plaatjes, doorzichtig en, op bestelling, verkrijgbaar in de kleuren van favoriete sportclubs, met foto’s van sporthelden of televisiesterren, met de tekens van de Chinese astrologie of op een andere manier exclusief op de persoonlijke smaak van de eigenaar toegesneden. Er waren zelfs videofoons met tamagochi’s, elektronische wezentjes die permanente aandacht, zorg en onderhoud eisten van hun eigenaars.

      Chinese jongeren verdrongen zich om de nieuwste modellen te kopen. Het waren verzamelobjecten, videofoons waren attributen waarmee de gebruikers toonden dat ze bij de moderne tijd hoorden en het grauwe verleden van het gelijkgeschakelde communistische bestaan voorgoed van zich hadden afgeschud. Met als bijkomende handigheid dat ze er onbeperkt contact mee konden onderhouden met vrienden en vriendinnen, collega’s en familie, met bekenden en onbekenden, in woord, geluid en beeld.

      Sharda keek haar ogen uit terwijl ze in de winkel stond, omringd door tientallen opdringerige klanten, aarzelend tussen deze of die videofoon. Het gemak waarmee de mensen hun mobiels kochten en de gretigheid waarmee ze hun nieuwste aanwinsten in gebruik namen, overrompelden haar. Ze had dagelijks in het straatbeeld gezien hoe populair videofoons waren, nu stond ze zelf midden in de gigantische koopgolf die de Chinese stedelijke klasse voortstuwde. Dit was de nieuwe mobiele generatie van Azië: jong, modern, welvarend, zelfbewust en... connected.

      Voorzien van een fonkelende videofoon met een kleurig hoesje stapte Sharda in een taxi. Terwijl de chauffeur zich door het dolmakende verkeer van Shanghai worstelde, bestudeerde ze de gebruiksaanwijzing. Ze moest het nummer dat ze in de winkel gekregen had naar Harro SMS-en, dat was de afspraak. Maar eerst wilde ze zeker weten dat ze het gebruik van de videofoon onder de knie had. Hij mocht haar er niet op betrappen dat ze niet wist hoe ze dit ding moest bedienen! Tijd had ze genoeg, de afstand naar Suzhou was hemelsbreed niet meer dan honderd kilometer, maar met deze chaotische verkeersopstoppingen kon het wel drie uur duren voordat ze bij de CCCP-fabriek zou zijn.

      Ze was benieuwd wat Harro haar zou vragen om te doen. Het avontuur trok haar, maar ze had geen idee wat er van haar verwacht werd. Ze was opgetogen dat ze spontaan had ingestemd toen hij haar gisteravond had gebeld. Niets voor Harro - vrijwillig afstand doen van zijn zelfverzekerdheid en bereid iets aan iemand anders te vragen. Aan haar! Het gaf haar een goed gevoel, ze was blij dat ze hem een plezier kon doen. Tijdens de vluchten van de afgelopen weken was ze bij zichzelf te rade gegaan of ze werkelijk van hem hield. Ze had te weinig contact met hem gehad. Daar moest ze zelf iets aan doen, wilde ze haar toekomst met hem delen.

      Sharda keek naar links en naar rechts. Overal stonden hijskranen en betonmolens. De voorsteden en industriële buitenwijken van Shanghai waren een onafzienbare bouwput, snelwegen slingerden daar als spaghettislierten tussendoor. De flatgebouwen en fabriekshallen van de miljoenenstad regen zich aaneen, alsof er geen einde aan kwam.

      Tevergeefs probeerde de taxi op de overvolle tolweg tempo te maken om uit de metropool te raken. Pas na anderhalf uur bereikten ze een soort niemandsland, het onbestemde gebied tussen de stad en het platteland, met veldjes, lage huisjes en veel vuilnis. En met kleine werkplaatsen, eetgelegenheden en winkeltjes. Ook hier was het nog altijd een gekrioel van menselijke bedrijvigheid.

      Sharda’s videofoon ging. Hij gaf een grappig belgeluidje. Dzing dzong, dzing dzong.

      ‘Sharda?’ hoorde ze Hollinger zeggen nadat ze volgens de instructies op het ontvangsticoontje had gedrukt.

      ‘Ja!’ riep ze enthousiast. ‘We hebben verbinding! We zijn connected! Kun je iets zien?’

      Ze draaide de cameralens in de rondte.

      ‘Schitterend! Heb je de bediening al onder de knie?’ zei Hollinger.

      ‘Natuurlijk! Daar was niets aan.’ Sharda was opgelucht dat ze zich had voorbereid.

      ‘Waar ben je?’ vroeg Hollinger.

      ‘Onderweg naar Suzhou. Ik denk nog een halfuurtje, dan zijn we er.

      

      De Chinese Corporation of Consumer Products was gevestigd op een nieuw industrieterrein vol bedrijfsgebouwen aan de rand van Suzhou. Links en rechts stonden in hoog tempo uit de grond gestampte schoenendozen met bedrijfsnamen in karakters en vaak ook in Latijnse letters op de gevelrand. Dit waren de vestigingen van de grote Chinese assemblage-industrieën, de werkplaatsen van de wereld, de productiefaciliteiten, de exportfabrieken waarover gezaghebbende economen met een mengeling van bezorgdheid en afgunst schreven in hun artikelen over de opmars van de Chinese economie, en waartegen vakbonden en politici in Europa en de Verenigde Staten zich zo heftig verzetten.

      Het gebouw van CCCP was een voorbeeld van fantasieloze utiliteitsbouw met aan de voorkant twee verdiepingen waarin het kantoor gevestigd was. Daarachter strekte zich de productiehal uit. Vlak daarnaast stond de woonkazerne waar de arbeidsters waren ondergebracht. Er was een halfslachtige poging ondernomen om een grasperk aan te leggen, maar doordat de toegangsweg slecht verhard was en vrachtauto’s af en aan reden waardoor voortdurend stofwolken opdwarrelden, zag het gras er grauw uit. Tegen deze luchtvervuiling was de natuur kansloos. Naast de ingang van het gebouw wapperden vlaggen. Aan een hek hingen versleten rode banieren waarop met witte karakters slogans waren geschreven.

      De taxichauffeur zette Sharda af bij de hoofdingang. Ze had ‘s ochtends bedacht dat ze zich zou presenteren als de vertegenwoordigster van een publicrelationsbureau. Met dat beeld in haar hoofd had ze zakelijke kleren aangetrokken, een strakke marineblauwe rok met een getailleerd jasje en de lichtblauwe blouse die tot haar stewardessencollectie behoorde. Verder had ze zich voorzien van een zwartleren aktetas die ze had geleend van de tweede piloot, waarin ze een kaart, een opschrijfboekje en een digitale fotocamera had gestopt. Haar videofoon zat in de zak van haar jasje.

      Voordat ze naar binnen stapte, stuurde ze nog snel een SMS-je naar Harro. Hij zat erop te wachten. Een paar tellen later belde hij haar.

      ‘Ik ben er,’ zei ze, ‘en wat nu?’

      ‘Fantastisch! Ga naar binnen en probeer Li Mengfu te spreken te krijgen. Dat is de manager. Hij is een vriend van me. Als hij er niet is: vraag naar zijn plaatsvervanger. En dan moet je proberen om de productielijn van de C-Calls te bezichtigen,’ zei Hollinger. Zijn stem klonk opgewonden. ‘Trouwens, naast mij zit Meili.’

      ‘Wie is dat?’

      ‘Dat leg ik later allemaal wel uit. Ze helpt me met het onderzoek. We zullen je samen begeleiden. Jullie kunnen nu met elkaar kennismaken als je wilt.’

      ‘Hallo Sharda,’ klonk het, ‘ik ben Meili.’

      ‘En ik ben Sharda.’

      Sharda draaide de lens van de videofoon naar zich toe en Meili deed hetzelfde. Beiden moesten ze onwennig lachen om deze ervaring.

      ‘Oké,’ trok Meili het initiatief naar zich toe. ‘Ik stel voor dat je naar binnen gaat en dat we de videoverbinding standby houden. Zit er een oortje bij je set?’

      Na de bevestiging van Sharda zei Meili: ‘Mooi, als je die kunt indoen, kunnen we permanent contact houden. Als ze vragen waarom dat is, zeg je maar dat je met het hoofdkwartier praat.’

      Sharda giechelde. Het was nu al spannend.

      Ze stapte langs twee ongeïnteresseerde bewakers met scheefhangende petten naar binnen. Bij de receptie zat een meisje dat verwonderd opkeek uit een tijdschrift. Er waren geen buitenlandse gasten aangemeld voor vandaag. Sharda legde de aktetas en de videofoon op de balie van de receptie, ogenschijnlijk om haar agenda te pakken. Ze vroeg naar Mr. Li. Terwijl ze de receptioniste probeerde uit te leggen wat het doel van haar bezoek was, kwamen er twee mensen de trap af uit het kantoor op de eerste verdieping. Een jonge Chinese man en een oudere Europeaan. Ze maakten aanstalten om het gebouw te verlaten. Onopvallend pakte Sharda haar videofoon, draaide zich in de richting van de trap en stopte het opengeklapte apparaat vervolgens in de buitenzak van haar jasje, zodat het oog van de lens net boven de rand uitstak.

      De receptioniste wenkte de Chinese man.

      ‘Dit is de meneer die u wilt spreken. Mr. Li,’ zei ze tegen Sharda.

      Sharda gaf Li een hand. De andere man bleef op afstand staan. Nu kwam het erop aan.

      Ze stak het introductiepraatje af dat ze had voorbereid. Over de publicrelationscampagne voor de promotie van de C-Calls in Europa. En dat ze wilde kennismaken met de productiefaciliteit. Li luisterde welwillend, en toen hij haar vroeg waarom ze haar bezoek niet had aangekondigd zodat hij haar had kunnen ontvangen, keek ze hem verwonderd aan. Ze had een e-mail gestuurd en gebeld vanuit Shanghai. Was dat niet doorgekomen? Li keek vermanend in de richting van de receptioniste, die zich op haar onwetendst voordeed. Streng zei hij een paar woorden in het Chinees tegen haar. Ze boog deemoedig haar hoofd.

      ‘U bent natuurlijk van harte welkom en ik wil u graag alles laten zien want we hebben hier geen geheimen. Maar ik sta op het punt om met een andere bezoeker te vertrekken,’ zei Li. Hij wees naar de man die bij de deuropening stond. ‘We hebben een afspraak, die ik onmogelijk kan afzeggen.’

      Sharda toonde alle begrip. Het speet haar werkelijk dat haar boodschappen niet waren doorgekomen en natuurlijk moest de heer Li zijn afspraak nakomen. Maar... ze was speciaal naar Suzhou gekomen, ze had alleen deze dag beschikbaar en hoopte toch wat informatie te kunnen verzamelen. Het zou niet veel tijd kosten. Pruilend keek ze hem aan. Er was een actrice voor de Chinese Opera aan haar verloren gegaan.

      Li keek op zijn horloge. ‘Het spijt me, ik kan u werkelijk niet ontvangen, wij moeten echt gaan. De directie van de European Chinese Defense Corporation bestaat uit generaals. Die kun je niet laten wachten.’

      Hij wendde zich opnieuw tot de receptioniste en gaf haar in het Chinees een opdracht.

      ‘Oké, het is geregeld,’ zei hij, opgelucht dat een ongemakkelijke situatie zonder gezichtsverlies opgelost kon worden. ‘U zult rondgeleid worden door een van mijn medewerksters. Ik ben aan het einde van de middag terug. Mocht u er dan nog zijn, dan kunnen we elkaar verder spreken. En als u me nu toestaat.

      Li gaf Sharda vluchtig een hand, draaide zich om en haastte zich samen met de wachtende man naar buiten.

      Even later verscheen er een jonge vrouw in de hal. Ze had een overhemd aan met het logo van CCCP, een hesje in de bedrijfskleuren en een spijkerbroek. Om haar hals droeg ze een smalle ketting waaraan een draakje hing.

      ‘U bent Mrs. Sharda? Mr. Li heeft me verzocht u rond te leiden,’ zei ze in accentloos Engels. Ze stelde zich voor als Luo Zhihong en ze was werkzaam als publicrelationsofficer.

      Luo vroeg Sharda haar te volgen. Ze hield een pasje voor een beveiligde deur, zodat deze opensprong. Samen liepen ze door een kale gang met neonverlichting. Aan het einde was opnieuw een deur die Luo met haar pasje opende. Nu stonden ze voor een grote glazen ruit. Achter het glas strekte de productiehal zich uit. In de hal stonden rijen tafels, iedere rij tientallen meters lang. Boven iedere rij liep een traag bewegende band. De tafels zagen eruit alsof ze van Meccano-onderdelen in elkaar waren gezet. Het leek net speelgoed. Aan het plafond hingen grote borden met schema’s vol data, karakters en cijfers. Productiedoelen, vermoedde Sharda.

      Aan de tafels zaten arbeiders, eindeloze rijen arbeiders. Ze droegen witte handschoenen, werkpakken met capuchons en kapjes voor hun mond. Alleen hun ogen waren zichtbaar. Ze zagen eruit als figuranten voor een modernistische film.

      De arbeiders zaten op krukjes. De enige bewegende lichaamsdelen waren hun handen. Die gingen van de lopende band naar de tafel, van de tafel naar de plastic bakken die in karretjes naast hen stonden, van de bakken naar de vakjes waaruit hun vingers onderdelen haalden. De onderdelen verdwenen in de dingetjes die voor hen op de band lagen. Geregeld maakte de band een schokkende beweging en dan belandde er een volgend ding bij het werkstation, zodat de handelingen opnieuw plaatsvonden. En zo in een eindeloze herhaling en in een moordend tempo.

      ‘Dit is onze hoofdproductiehal,’ vertelde Luo. ‘We hebben bij CCCP 26 productielijnen met ieder tweehonderd arbeiders. Ze werken in twee ploegen. Op het ogenblik werken er zesduizend mensen aan de productie, maar omdat we de vraag niet aankunnen, zoeken we voortdurend nieuwe medewerkers. Dat is geen probleem. De boerenmeisjes staan in de rij om hier te komen werken.’

      Ze stak het verhaal af met een routine die verraadde dat ze wel vaker buitenlandse bezoekers rondleidde.

      Sharda was verbluft. Wat ze zag leek een machine met radertjes van vlees en bloed. Menselijke robots. Ze meende het een en ander van de wereld te hebben gezien, maar een Chinese assemblagehal voor massaproductie was een nieuwe ervaring voor haar. Dit moest de utopie van een ondernemer zijn: een gestroomlijnd productieproces met eindeloze rijen vaardige vrouwenhanden om pietluttige onderdeeltjes in elkaar te prutsen. Ze haalde de digitale camera uit haar leren zakentas. Ze wilde foto’s maken van de menselijke machine aan de andere kant van het glas.

      ‘Helaas mag u hier niet fotograferen,’ zei Luo. ‘Ik wil niet zeggen dat het om een bedrijfsgeheim gaat, want alle productiehallen zien er hetzelfde uit en er worden ook min of meer dezelfde producten gemaakt, maar foto’s, video of digitale beelden maken is niet toegestaan. Company policy, begrijpt u.’

      Ze glimlachte, alsof ze daarmee iedere vorm van tegenspraak kon blokkeren.

      ‘Jammer,’ zei Sharda. ‘Ik had graag wat beeldmateriaal in onze publiciteitscampagne willen opnemen. Om te laten zien hoe clean het werk is. En hoe dit bedrijf aan duizenden jonge Chinese vrouwen werk verschaft.’

      ‘O, van beeldmateriaal kan ik u wel voorzien. In mijn kantoor heb ik prachtig audiovisueel materiaal klaarliggen.’

      ‘Graag. Is het wél toegestaan de productiehal te betreden?’

      ‘Daarin moet ik u ook teleurstellen. Ten eerste zou uw aanwezigheid onze arbeidsters afleiden en dat schaadt de productie. Ten tweede luistert de klimaatbeheersing heel nauw. Ik heb me laten vertellen dat zelfs de warmte die één extra persoon uitstraalt, veranderingen geeft in het microklimaat. Daar moeten we heel streng in zijn.’

      ‘Aha, daar had ik niet bij stilgestaan.’

      ‘U hebt misschien gehoord dat we laatst een probleem hebben gehad? Dat werd veroorzaakt door een fout in de afstelling van de luchtinstallatie. Het is heel gevoelig. Gelukkig hebben we het snel ontdekt en is het hersteld.’

      Sharda had geen flauw benul waarover Luo Zhihong het had, dus ze knikte maar wat.

      Luo raffelde getallen af over de arbeidsomstandigheden van de werknemers. Negentig procent van hen waren meisjes van een jaar of twintig, afkomstig van het platteland. De officiële werkdag duurde acht uur. Maar als er veel orders waren - en dat was eigenlijk altijd het geval - werd er langer gewerkt: tien, desnoods twaalf uur per dag, zes dagen van de week. Overwerk werd wel extra uitbetaald en zo konden de arbeidsters meer verdienen dan het gebruikelijke loon, dat neerkwam op ongeveer 65 dollar in de maand. De kosten voor huisvesting en maaltijden werden natuurlijk op het loon ingehouden. De meisjes sliepen in woonkazernes van de fabriek, acht op één kamer in stapelbedden, ze aten in ploegen in de fabriekskantine. Op te laat komen of ongedisciplineerd gedrag stonden boetes die eveneens op het loon werden ingehouden. De overheid verbood zwangerschap en verplichtte de onderneming voor maandelijkse ongesteldheidscontroles te zorgen. Zwangere vrouwen werden onmiddellijk ontslagen. De meeste meisjes vertrokken na twee jaar met hun gespaarde geld naar hun dorp om te trouwen.

      Sharda stelde nog wat vragen en daarna vervolgden ze de rondleiding. Ze liepen langs een wand met houten rekken waarop tientallen gekleurde mokken stonden en daarnaast stond een tafel met thermoskannen. Iedere arbeidster, zei Luo, neemt haar eigen mok mee voor de theepauze van tien minuten.

      Terwijl ze door een gang liepen, probeerde Sharda contact te leggen met Hollinger en Meili. Luo keek haar verwonderd aan toen ze in het microfoontje begon te praten dat aan een staafje achter haar oor zat, maar ze maakte er geen opmerking over. Sharda vermoedde dat ze gewend was dat iedereen voortdurend via zijn mobiel praatte. Ze maakte een gebaar naar Luo en fluisterde: ‘Ik overleg even met mijn hoofdkantoor. Over het illustratiemateriaal.’

      Aan de andere kant van de verbinding had Meili de conversatie woord voor woord kunnen volgen. Ze gaf Sharda een compliment voor de manier waarop ze tot nu toe had opgetreden. ‘Rustig doorgaan,’ zei ze bemoedigend. ‘Je doet het fantastisch. Probeer bij de technische ontwerpers te komen. En vraag in het kantoor van Luo naar de documentatie.’

      ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Sharda, ‘maar waar moet ik op letten?’

      ‘Vraag naar het verschil tussen uplink en downlink,’ kwam Hollinger tussenbeide.

      ‘Wat zeg je?’

      ‘Uplink en downlink.’

      ‘Dat lukt me nooit.’

      ‘Natuurlijk wel! Probeer het zonder met je ogen te knipperen.’
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      Toen Meili in de loop van die ochtend bij het kantoor van Ether. Corp aankwam, had ze Hollinger direct willen vertellen wat ze de avond tevoren allemaal op de videofoon van Wang had gezien. Maar juist op dat moment kwam het contact met Sharda tot stand en daarop moest ze zich eerst concentreren. Hierdoor kon ze Hollinger ook niet op de hoogte stellen van het gesprek dat ze ‘s morgens vroeg met haar chef had gehad. Nadat ze hem verslag had gedaan van haar bevindingen, had hij haar eerst een enorme uitbrander gegeven. Hij had gedreigd met interne maatregelen wegens eigenhandig optreden en schending van de onderzoeksprotocollen. Even was Meili bang geweest voor ontslag op staande voet. Maar vervolgens was er een enorme glimlach op zijn gezicht verschenen en had hij gezegd dat hij trots op haar was. Eindelijk een agent die uit eigen beweging initiatief toonde. Hij complimenteerde haar met haar vasthoudendheid. Daarna had hij de officier van justitie gebeld om een formeel onderzoek naar de dood van Wang Hongzhong te starten. Er werd onmiddellijk een gerechtelijke lijkschouwing aangevraagd.

      Meili popelde om Hollinger van al deze ontwikkelingen op de hoogte te brengen. Maar vooralsnog kwam het er niet van. Ze werden volledig in beslag genomen door wat zich in Suzhou afspeelde.

      

      Sharda was met haar begeleidster Luo Zhihong aangekomen bij de afdeling waar de software werd ontwikkeld voor de geheugenchips die in de videofoons geplaatst werden. Het eerste verschil met de productiehal dat haar opviel was dat de programmeurs mannen waren. Ze droegen geen witte pakken, maar grijsblauwe overalls. Het tweede verschil was dat er geen lopende band was die het werktempo bepaalde. De programmeurs zaten gedisciplineerd achter hun beeldschermen.

      Luo vertelde over het aantal ingenieurs dat in China jaarlijks afstudeerde - vierhonderdduizend! - en over de moeite die het CCCP de laatste tijd kostte om goede ingenieurs te contracteren. Alle elektrotechnische bedrijven hadden schreeuwende behoefte aan programmeurs, de vraag was groter dan het aanbod en de salarissen voor pas afgestudeerde technici schoten omhoog. ‘Maar ze hebben geen dertig vrije dagen per jaar zoals bij u in Europa, en daardoor kunnen we concurrerend blijven,’ zei Luo. ‘Onze ingenieurs produceren het hele jaar door hightech tegen lage kosten.’

      ‘Kan ik met ze spreken?’ zei Sharda.

      ‘Als het niet te lang duurt en u ze niet van hun werk houdt,’ zei Luo.

      Sharda schudde haar hoofd. Ze zou niet durven om de grote glorieuze Chinese productiemachine ook maar een moment te laten haperen.

      De programmeurs keken nauwelijks op terwijl ze langs hen liep. Met geveinsde belangstelling bestudeerde ze hun computerschermen, maar ze zag alleen maar teksten met karakters. Ze moest iemand zien te vinden die Engels sprak, maar wie van die tientallen jonge mannen kwam daarvoor in aanmerking? En hoe kon ze, zonder dat Luo argwaan kreeg, ter sprake brengen wat Harro haar opgedragen had? Ze repeteerde de woorden nog eens in haar hoofd.

      Luo bood onbedoeld uitkomst. Haar videofoon zoemde, ze bleef staan en wendde haar hoofd af om het gesprek te beantwoorden.

      Sharda liep een paar passen door en bleef staan bij een programmeur die een wat groter werkstation tot zijn beschikking had. Op zijn tafel lag een stapel documenten. Ze zag dat de titel van een van die documenten in het Engels was. Als hij Engels kon lezen, kon hij het vast ook verstaan. Op goed geluk vroeg ze: ‘Wat is het verschil tussen uplink en downlink?’

      De ingenieur draaide zich stomverbaasd naar haar toe. Hij moest schuin omhoogkijken om te zien wie hem had aangesproken.

      ‘ Well, eh, yes, actually there is a difference,’ zei hij. Zijn Engels was niet zo vloeiend als dat van Luo, maar het was verstaanbaar.

      De Chinees keek haar met zijn donkere ogen onderzoekend aan, alsof hij een vervolgvraag verwachtte. Maar Sharda had geen idee wat ze verder moest vragen. Ze wist niet eens waarover ze het had.

      Ze keek naar het naambordje op de borstzak van zijn overall. Yan Shaojun. Daarnaast stond een ster met een balkje. Hij moest een teamleider of iets dergelijks zijn.

      ‘Interessant,’ zei ze om de stilte te doorbreken.

      In haar oortje hoorde ze de stem van Harro. ‘Goed, hou hem vast! Vraag of er wel eens problemen mee zijn.’

      Ze legde Harro’s vraag voor aan Yan Shaojun en hij leek opgelucht om haar ter wille te kunnen zijn.

      ‘Nee. Nooit problemen. Uplink en downlink gebruiken verschillende frequenties. De een voor zenden, de ander voor ontvangen.’

      Juist, ja, dacht Sharda. Waar gaat dit over?

      In haar oortje zei Hollinger: ‘Doorgaan! Worden die twee wel eens door elkaar gehaald?’

      Luo stond op een meter of vijf afstand met haar rug naar Sharda en was nog steeds verwikkeld in haar telefoongesprek, druk gebarend met haar vrije hand. Sharda stelde de vraag. De programmeur aarzelde met zijn antwoord. ‘Normaal gesproken niet,’ zei hij. Hij hield zijn armen naar voren en draaide met zijn handen. ‘Net als links en rechts. Die kun je ook niet verwisselen.’

      Op dat moment beëindigde Luo haar gesprek en voegde zich weer bij Sharda. Ze wist zeker dat Yan Shaojun haar meer wilde vertellen. Maar Luo drong erop aan dat ze hem niet langer van het werk hield en gebaarde dat ze teruggingen naar de uitgang. Ze had plotseling haast.

      Sharda wist niet zo gauw wat ze tegen Yan Shaojun moest zeggen. Ze hoorde Hollinger in haar oortje fluisteren: ‘Soms wordt er een vergissing gemaakt!’

      ‘Soms wordt er een vergissing gemaakt,’ herhaalde ze tegen Yan zonder te weten waar haar opmerking op sloeg. Die knikte kort met zijn hoofd. Gevoelsmatig begreep Sharda dat dit een belangrijke mededeling was.

      ‘Dank u voor uw tijd,’ zei ze.

      ‘It is my pleasure,’ zei Yan Shaojun, de Engelse lettergrepen zorgvuldig uitsprekend.

      ‘Kom, in mijn kantoor zal ik u de informatie geven waar u om gevraagd heeft,’ zei Luo ongeduldig.

      Het kantoor van Luo bevond zich op de tweede verdieping aan de voorkant van het gebouw. De kamer was niet bijzonder groot, maar er viel zonlicht naar binnen, en dat gaf een gevoel van ruimte. Aan de muur hingen mensgrote reclameposters voor de C-Call, verleidelijk kijkende meisjes in zuurstokkleurige naveltruitjes die de spectaculaire gebruiksmogelijkheden van de videofoon demonstreerden. ‘The Magic is Real’ luidde de tekst.

      ‘Ik heb niet veel tijd,’ zei Luo. ‘Mijn volgende bezoeker zit beneden te wachten. Maar ik geef u de presentatiemap van onze nieuwste lijn van de C-Call en dan kunt u rustig uitzoeken wat u wilt meenemen.’

      Sharda had het gevoel dat ze de greep op haar missie aan het verliezen was. Ze was teleurgesteld in zichzelf, maar wist niet wat ze moest doen.

      ‘Hou haar aan de praat, stel een vraag,’ hoorde ze in haar oorfoon. Het was Meili.

      ‘Het spijt me dat ik u onaangekondigd zo van uw werk heb gehouden,’ zei Sharda. ‘U heeft me geweldig geholpen. Dank voor uw tijd. U zult het vast erg druk hebben.’

      ‘Ja,’ beaamde Luo. ‘Veel te druk. Onze producten zijn zo’n groot succes. Wij staan er versteld van hoeveel vraag er naar is. Uit de hele wereld! Het lijkt wel of plotseling iedereen een videofoon wil hebben - het is een complete gekte geworden. U moet maar niet te veel reclame voor ons maken in uw promotiecampagne.’ Bij dat laatste schoot ze in de lach.

      Eindelijk leek Luo zich wat meer op haar gemak te voelen met de aanwezigheid van Sharda.

      ‘Ik zal me inhouden,’ zei Sharda op een toon die een vertrouwelijke sfeer van vrouwen onder elkaar suggereerde. ‘Wie is uw volgende bezoeker? Weer een buitenlandse belangstellende? Daar zult u ook wel genoeg van hebben na mij.’

      ‘O, nee, ik heb u met plezier de fabriek laten zien,’ zei Luo. ‘Ik hou ervan rondleidingen te geven. Ik ben trots op ons werk - en op ons bedrijf, CCCP is een bijzondere onderneming.’

      Ongemerkt waren beide vrouwen aan de tafel in het midden van de kamer gaan zitten. Luo zei: ‘Ik zal wat te drinken voor u laten brengen. En dan moet ik echt naar beneden.’

      Maar ze bleef aan tafel zitten. ‘Ik ben blij dat ik u kon helpen. Het was niet gastvrij als u onverrichter zake terug had moeten gaan. Li Mengfu is zo druk bezet de laatste dagen, hij vergeet zelfs de afspraken die in zijn agenda staan.’

      ‘Goed zo, laat haar verder praten,’ hoorde Sharda in haar oor.

      ‘Zakenlieden zijn altijd druk,’ zei Sharda, alsof ze daar alle verstand van de wereld van had.

      ‘Ja. Er zijn problemen geweest met ons zusterbedrijf in Europa. Die moet hij oplossen. Ik geloof dat wij de zaak daar gaan overnemen.’

      ‘En daar komt uw volgende bezoeker over praten?’

      ‘Nee, hij is een Feng Shui-priester. Weet u wat Feng Shui is?’ Sharda knikte. Daar had ze het een en ander over gelezen in life-style-tijdschriften als ze tijdens nachtvluchten achter in de pantry met haar collega’s zat terwijl de passagiers sliepen.

      ‘Ik vertelde net dat dit een bijzonder bedrijf is. CCCP is opgericht door Wang Hongzhong, een fantastische man. Hij heeft ons geïnspireerd om te bereiken wat we bereikt hebben. Helaas is meneer Wang kortgeleden overleden.’

      ‘Dat spijt me,’ zei Sharda. Eindelijk een opmerking van Luo die ze kon thuisbrengen. Ze herinnerde zich dat Harro haar had verteld over de dood van Wang in het Hilton Hotel.

      ‘Ja, het was een enorme klap voor ons. Voor ons hele bedrijf. En voor mij in het bijzonder, want ik werkte veel met hem samen. Hij was mijn directe baas.’

      In de ogen van Luo begonnen tranen te wellen. Sharda legde begripvol haar hand op Luo’s hand.

      ‘Sorry. Het spijt me dat ik me zo laat gaan. We staan hier ook onder zo’n grote druk. Er is geen tijd om verdriet te hebben. Hoe dan ook, morgen is de dag van de draak. Er komt een Feng Shui-priester voor een plechtigheid ter nagedachtenis van Wang. De draak was zijn astrologische teken, ziet u. En het is het logo van CCCP.’ Even raakte Luo met haar vingers het draakje aan haar ketting aan. ‘Dit heeft hij mij gegeven.’

      Luo stond op. ‘En nu moet ik u echt alleen laten. Beneden zit de priester al een halfuur op me te wachten. Ik moet met hem de ceremonie van morgen voorbereiden.’

      

      Met een glas cola en een stapel informatiefolders zat Sharda aan de tafel in de kamer van Luo Zhihong. De deur stond op een kier, in de kamer ernaast zaten twee secretaresses op gedempte toon te kletsen. Het contact met Hollinger en Meili was verbroken, Sharda vermoedde dat de batterij van haar mobiel leeg begon te raken. Die was vast niet volledig opgeladen geweest toen ze hem ‘s morgens in de winkel geïnstalleerd had. Ze was op zichzelf aangewezen. Het glanzende drukwerk dat voor haar lag bevatte niets wat interessant was. Het bestond uit gelikte foto’s van glimlachende meisjes die de wonderen van de videotelefonie demonstreerden.

      Achter haar hoorde ze iemand binnenkomen. Sharda draaide zich om en zag Yan Shaojun, de computerprogrammeur, in de deuropening staan.

      ‘Ik wil u niet storen,’ zei hij aarzelend. Daarna stapte hij naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

      Sharda glimlachte en bood hem een stoel aan. Maar Yan bleef staan. Hij zocht naar woorden om zijn aanwezigheid in het kantoortje te rechtvaardigen. ‘Ik moet zo weer terug naar mijn werkplek,’ zei hij ten slotte, ‘we hebben een pauze van een kwartier.’

      Nu pas zag Sharda dat hij een map in zijn hand had, min of meer verborgen achter zijn rug.

      ‘U vroeg me naar uplinks en downlinks. Daar hebben we een probleem mee gehad,’ ging Yan verder.

      Sharda zweeg. Ze had geen idee wat ze moest zeggen.

      ‘Ik ben beschuldigd van sabotage omdat mijn team de in- en uitgaande signaalcode verkeerd geprogrammeerd heeft in de geheugenchip van de C-Calls.’

      Kennelijk besefte Yan dat Sharda geen flauw benul had van de technische termen die hij gebruikte, want hij vroeg bezorgd: ‘Begrijpt u wat ik bedoel?’

      Sharda schudde haar hoofd. ‘Zo gedetailleerd ben ik niet in de techniek ingevoerd,’ zei ze voorzichtig.

      ‘Dan houd ik het simpel,’ zei Yan. Hij ging bij haar aan tafel zitten en legde de map open voor zich neer. ‘Wij kregen de specificaties voor de software. Die zijn uit het Engels vertaald in het Chinees. Ik zal het u laten zien.’

      In haar oor hoorde Sharda statisch gekraak. De batterij van haar videofoon had nog een laatste restje energie. Weer gekraak. Er was verbinding, maar ze kon niet verstaan wat er gezegd werd. Yan haalde een stapeltje papieren uit zijn map te voorschijn. Hij bladerde er snel doorheen. ‘Dit zijn de Engelse specificaties. Er is een vertaalfout gemaakt.’

      Hij wees op twee woorden met daarnaast twee karakters. Met een rode viltstift was er een forse haal omheen gezet.

      ‘Hier staat de fout. Maar zo kregen wij het aangeleverd. Ik heb eroverheen gekeken. En de meesten van mijn medewerkers kunnen geen Engels lezen. In ieder geval niet behoorlijk. Pas eergisteren is het gecorrigeerd. Men mag mij beschuldigen van sabotage als mijn team iets verkeerd doet. Maar niet als wij de specificaties volgen. Dan doen wij ons werk en hebben wij de verkeerde specificaties gekregen.’

      Yan keek Sharda aan alsof hij een bevestiging van haar wilde voor zijn standpunt. Sharda hoorde weer gekraak in haar oor. Verdorie, waarom had ze nou geen verbinding meer.

      ‘U hebt volkomen gelijk,’ zei ze tegen Yan.

      ‘Wij deden ons werk,’ herhaalde hij.

      ‘Vindt u het goed als ik dit vastleg?’ zei Sharda. Ze haalde haar videofoon uit de zak van haar jas.

      Yan keek even naar de deur, en toen hij zich ervan vergewist had dat die dicht was en hij geen geluid van naderende personen hoorde, knikte hij met zijn hoofd.

      Sharda richtte de lens op het vel papier dat voor haar op tafel lag. Een oranje lampje knipperde. Low battery verscheen op het schermpje. Nu of nooit, dacht ze, en ze drukte op de verzendknop. Even zag ze een groen lampje oplichten, dat vervolgens oranje werd en daarna rood. Charge battery now begon te knipperen. Het beeldscherm floepte uit.

      ‘De batterij is op,’ zei ze tegen Yan. Ze klapte de videofoon dicht. ‘Maar ik heb begrepen wat u bedoelde.’

      Yan keek haar dankbaar aan. ‘Thank you,’ zei hij opgelucht. En nog eens: ‘Thank you. Wij zijn trots op onze producten en ik wil niet dat het gerucht gaat dat wij slechte kwaliteit leveren. Wij leveren altijd kwaliteit. Begrijpt u?’

      Sharda knikte. Ze had begrip voor de verontwaardiging van Yan Shaojun. Hij was een computeringenieur die erop toezag dat geleverd werd wat gevraagd werd. Hij wilde er niet van beschuldigd worden de productie te hebben verziekt. En al helemaal niet als er een verkeerde vertaling was geleverd.

      Er ging een zoemer. Yan stond op.

      ‘Sorry, de pauze is voorbij, ik moet weer terug naar mijn werk,’ zei Yan. ‘Ik hoop dat u een goede indruk heeft gekregen van CCCP. Wij maken hightech van wereldklasse.’

      Sharda stond ook op. Ze had niets meer in de kamer van Luo te zoeken en was klaar met haar missie.
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      Op de C-Call van Hollinger verscheen een tekst. Het beeldscherm knipperde en daarna viel de verbinding uit.

      ‘Sla het op!’ riep Meili, maar Hollinger had die aanmoediging niet nodig. Behendig drukte hij op de juiste toetsen om de laatste beelden die hij van Sharda ontvangen had, in het geheugen te bewaren.

      ‘Dat was op het nippertje,’ zei Meili. Vol bewondering keek ze naar de manier waarop Hollinger de gebruiksfuncties van de videofoon bediende. Ze dacht aan haar geëxperimenteer de avond tevoren met de mobiel van Wang. Wang! Eindelijk kon ze Hollinger daar alles over vertellen nu het contact met Sharda in Suzhou, naar het scheen, definitief verbroken was.

      ‘Zeg dat wel,’ zei Hollinger. ‘De batterijen zijn vast en zeker leeg. Maar Sharda heeft geweldig haar best gedaan. Wat we te weten zijn gekomen...’

      ‘Zie je wel dat je haar kon inschakelen! Jij dankbaar en zij blij dat ze dit voor je kon doen!’

      Hollinger zweeg. Hij wist dat Meili gelijk had: Sharda had hem zojuist een onschatbare dienst bewezen. Er ging een warme golf van genegenheid door hem heen. Ja, ze had zich voor hem ingespannen. Hij betekende echt wat voor haar - en zij voor hem. Op een manier die hij niet eerder had beleefd, voelde hij dat er een diepere emotionele band tussen hen was ontstaan die niets te maken had met lust, zoals gebruikelijk in zijn verhoudingen, maar met vertrouwen en ondersteuning.

      Meili gaf hem geen tijd om verder over Sharda te dagdromen. Ze legde de stapel aantekeningen die ze gemaakt had op tafel en zei resoluut: ‘Laten we beginnen hierin orde aan te brengen. En ik moet je nog steeds vertellen wat ik gisteravond allemaal ontdekt heb. Het was schokkend, letterlijk en figuurlijk.’

      Ze gingen aan het bureau zitten. Hollinger vroeg aan Gwen of ze broodjes wilde bestellen. Hij ging ervan uit dat ze nog lang bezig zouden zijn. Meili trok het initiatief naar zich toe. Nuchter zei ze: ‘Waar beginnen we?’ Haar stem klonk zelfverzekerd. Hollinger kreeg de indruk dat ze precies wist wat haar te doen stond.

      ‘Begin maar bij gisteravond. Nadat we waren teruggekomen uit Milaan ben je naar huis gegaan. En nadat je de C-Call van Wang had bekeken heb je me gebeld. Je zei dat je zeker wist dat Wang is vermoord door die hoer,’ zei Hollinger.

      ‘O, zeker. Wang is zonder twijfel vermoord,’ bevestigde Meili.

      ‘Dus toch,’ mompelde Hollinger.

      Meili knikte. ‘Vanmorgen heeft de officier van justitie besloten de zaak-Wang officieel te openen. Zijn lichaam wordt van het Erasmus Ziekenhuis overgebracht voor onderzoek naar het Nederlands Forensisch Instituut in Den Haag.’

      ‘Hoe ben je zo zeker dat het moord was en geen gevolg van te heftige pornofilms kijken?’

      ‘Wang heeft het zelf opgenomen. Met de video van zijn mobiele telefoon.’

      ‘Nee... Wat zeg je nou?’

      ‘Hij was een seksmaniak. Dat wist je misschien. Hoe dan ook, aan de pornoboekjes die op zijn kamer lagen, had hij niet genoeg. Hij maakte opnames van zichzelf.’ Meili zweeg even. ‘Het was ongelooflijk ranzig. Ik ben het een en ander gewend, maar dit had ik nog nooit gezien.’

      ‘Opnames van zichzelf?’

      ‘Ook met die vrouw.’

      ‘Nam hij op hoe die hoer met hem bezig was?’

      ‘Zeg maar gerust: tekeerging. En je zag hoe ze op het hoogtepunt haar nagels in zijn borst sloeg. Hij was op slag dood. Ik vermoed dat ze een snelwerkende giftige stof onder haar nagels verborgen had, dat wordt nu uitgezocht. Die nagels hebben wondjes achtergelaten. Toen ik Wangs lichaam voor het eerst zag, de ochtend na zijn dood, waren die krasjes me al opgevallen. Ik heb aan de lijkschouwer gevraagd wat het kon zijn. Hij deed er luchthartig over, volgens hem waren ze veroorzaakt door de doornen van een rozenstruik of zoiets. Die wondjes waren het eerste wat mijn argwaan wekte. Eerder nog dan die pornoblaadjes op zijn bed, die tref je wel vaker aan in hotelkamers van zakenlieden. Maar die wondjes op zijn borst... Ze waren te symmetrisch om door een schram van een doorn te zijn veroorzaakt.’

      ‘Gefeliciteerd, Meili. Je kunt trots zijn op je speurderswerk.’

      Meili glimlachte bescheiden. ‘Dat zei mijn baas vanochtend ook al. Nadat hij me eerst de stuipen op het lijf gejaagd had door te dreigen met strafmaatregelen. En hij kon natuurlijk niet nalaten te zeggen dat mijn vrouwelijke intuïtie me van pas was gekomen. Nou ja.’

      Ze schoot in een nerveuze lach, een uitlaatklep van alle spanningen.

      ‘Maar wat me niet duidelijk is...’ begon Hollinger.

      ‘Je vraagt je af wie er opdracht heeft gegeven tot het nachtelijke bezoek van de sekswerkster. En tot een behandeling met de nagels als toegift. Dat is punt twee van mijn bevindingen.’

      ‘Heb je dat ook opgelost?’

      ‘Met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid. Je zult ervan opkijken.’

      Meili vertelde dat ze had onderzocht welke gesprekken Wang de avond voor zijn dood had gevoerd met zijn videofoon. Dat had twee nummers opgeleverd. Ze pakte een papiertje uit haar tas en liet de nummers aan Hollinger zien.

      ‘Maar...’ zei Hollinger verbouwereerd, ‘die nummers ken ik! Het ene, met +86, is van Li Genfa bij CCCP. En het andere is het nummer van het Franse mobieltje van Maurice Hildebrandt!’

      Meili zei: ‘Je hebt een goed geheugen voor cijfers. Een collega van me heeft vanmorgen uitgezocht aan wie deze nummers toebehoren. In een paar seconden was hij erachter. Leve de databank van Europol.’

      ‘Je wist dus al...?’

      ‘Er was geen tijd om je dit allemaal te vertellen terwijl we zo geconcentreerd met Sharda bezig waren.’

      Daarna legde ze aan Hollinger voor hoe ze vermoedde dat het gegaan was. Wang had gebeld met zijn plaatsvervanger bij CCCP, Li Genfa. Gezien het tijdsverschil was het na middernacht in China.

      Het moest een urgent gesprek geweest zijn, anders had hij Li niet zo laat gebeld. En het duurde lang - het ging dus over een serieus onderwerp. Korte tijd daarna belde Hildebrandt naar Wang. Zou het kunnen dat in de tussentijd Li naar Hildebrandt had gebeld, en dat Hildebrandt daarna Wang had gebeld? Mogelijk deed Hildebrandt Wang een aanbod. Even later belde Hildebrandt kort terug. Misschien om het aanbod te bevestigen. Nog geen uur later verscheen de hoer op de hotelkamer.

      ‘Is het vergezocht om te veronderstellen dat Hildebrandt hier de hand in heeft gehad?’ concludeerde Meili.

      ‘Toen ik die avond met Wang in de bar zat te praten zei hij tegen mij dat hij een relax nodig had. Ik vatte dat op als bijkomen van de spanning van zijn werk. Ik begrijp nu dat hij het als erotische ontspanning bedoelde,’ zei Hollinger. ‘Dat ik daar niet meteen aan gedacht heb.’

      ‘Dat klinkt aannemelijk. In ieder geval was Hildebrandt de laatste die met hem sprak. Wang heeft zelf niet gebeld via de hoteltelefoon. Dus ook niet naar een escortservice. Je moet wel concluderen dat Hildebrandt die hoer voor hem besteld heeft.’

      ‘En haar opdracht gegeven heeft om hem te vergiftigen.’

      ‘Jij kunt ook wel bij de recherche komen werken,’ zei Meili. Ze schoot opnieuw in een nerveuze lach.

      Gwen kwam binnen met een schaal belegde broodjes. Ze wilde een opmerking maken over het verwilderde gezicht van haar baas, maar ze hield zich in. In plaats daarvan zei ze: ‘Eet smakelijk. Ik ben trouwens bezig de verzekeringsschade af te handelen. Dat gaat in orde komen.’

      Zodra Gwen de deur achter zich had dichtgetrokken, zei Hollinger: ‘Godallemachtig. Maar dit is absurd, ik kan dit niet geloven. Waarom zou Hildebrandt iets van doen hebben met een hoer die... Mijn fantasie schiet tekort. Ik kan er geen reden voor verzinnen. Hildebrandt en Wang konden heel goed met elkaar opschieten! Hildebrandt heeft geholpen om Ether.Corp op te zetten en het contract met CCCP rond te krijgen. Ze waren bevriend, persoonlijk en zakelijk, dat weet ik zeker. Dan ga je toch niet de eerste de beste Rotterdamse nachtsnol de opdracht geven hem om te leggen!’

      ‘Nee,’ zei Meili, ‘als je het zo bekijkt niet. Dan is het zelfs heel onwaarschijnlijk.’

      ‘Zie je wel!’ zei Hollinger. Hij wilde gerustgesteld klinken, maar zijn stem was onzeker. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat Meili ongelijk had. Maar als hij eerlijk was moest hij erkennen dat hij meer en meer vertrouwen in haar oordeel kreeg. Het vermoeden maakte zich van hem meester dat ze keihard op het goede spoor zat.

      Meili zei: ‘Wat ik tot nu toe vertelde, had ik gisteravond laat bedacht en heb ik vanochtend besproken met mijn chef. Nu komt daar de informatie bij die Sharda verzameld heeft.’

      Sharda! Hollingers gedachten waren zo in beslag genomen door wat Meili had verteld, dat hij haar activiteiten in Suzhou even was vergeten. Waar zou ze ondertussen zijn? Ze had fantastisch werk verricht. Hij moest haar spreken, hij wilde haar bedanken, maar aangezien haar videofoon vermoedelijk zonder stroom zat, wist hij niet zo snel hoe hij dat moest aanpakken. Later, straks zou hij haar bellen.

      Hollinger recapituleerde wat ze gezien hadden. De eerste videobeelden die Sharda had gestuurd terwijl ze bij de receptie van CCCP stond te wachten, lieten Li Mengfu samen met een rijzige Europese man zien. Hollinger was met stomheid geslagen geweest toen hij op het beeldscherm van zijn C-Call Maurice Hildebrandt ontwaarde. Maar dat kon helemaal niet! Hij had Hildebrandt een halfuur daarvoor gesproken en toen beweerde zijn adviseur dat hij in Shanghai was. In dertig minuten van Shanghai naar Suzhou was onmogelijk. Dat was dus gelogen. En wat deed Hildebrandt bij CCCP? En waarom had Li zoveel haast om met Hildebrandt naar een afspraak te gaan bij iets wat klonk als European Chinese Defense Corporation? De naam zei Hollinger helemaal niets. Hij moest uitzoeken waar dit op sloeg.

      Opeens kreeg Hollinger een ingeving. Hij kon eurocommissaris Blaesheim vragen of hij ooit van zoiets als de Europees-Chinese defensiecorporatie had gehoord. Blaesheim had gezegd dat hij hem altijd kon bellen als hij hulp nodig had. Nu had hij dringend hulp nodig.

      Meili ging er grif mee akkoord.

      Blaesheim klonk aangenaam verrast toen hij hoorde wie hem belde. Hollinger kwam meteen ter zake. Of de eurocommissaris wel eens van de European Chinese Defense Corporation had gehoord.

      ‘Interessant dat u daarnaar vraagt. We hebben er onlangs voor het eerst over gehoord en ik heb een van mijn medewerkers gevraagd er wat informatie over te verzamelen,’ zei Blaesheim. ‘Het is een nieuw samenwerkingsverband dat Chinese en Europese ondernemingen in de defensie-industrie bij elkaar probeert te brengen.’

      ‘Met welk doel?’ vroeg Hollinger, stomverbaasd.

      ‘U weet dat het politiek gevoelig ligt voor de Europese defensie-industrie om aan China te leveren? Daarom wil men een dekmantelbedrijf, een front office, opzetten. Wij vermoeden dat ECDC daarvoor bedoeld is. De zakelijke belangen van China en van de Europese defensie-industrie lopen parallel.’

      ‘Wat bedoelt u?’

      ‘De Europese defensie-industrie wil graag leveren. Men voert achter de schermen krachtige lobby’s in alle hoofdsteden. Ze beweren dat defensie-orders banen scheppen voor Europese werknemers. De Chinezen willen vaste voet aan de grond krijgen in Europa. Ze willen een Europees bedrijf opzetten dat toekomstige defensie-orders kan kanaliseren zonder dat er politieke onrust ontstaat. Het moet allemaal low key. Men is bang voor protesten in verband met de situatie van de mensenrechten in China. Daarom wil men deze zaken buiten de publiciteit houden. Er moet een rookgordijn worden opgetrokken. Een bordpapieren bedrijf in Europa dat de militaire orders kanaliseert. Begrijpt u?’

      ‘Min of meer,’ zei Hollinger beduusd. In werkelijkheid begreep hij er helemaal niets van.

      ‘Daarom was de Chinese ambassadeur zo bezorgd. Hij wil geen negatieve publiciteit. Vraagt u het anders aan uw adviseur, Maurice Hildebrandt. Hij is volgens onze informatie nauw betrokken bij ECDC. Daarom noemde ik laatst ook al zijn naam tegen u.’ Hollinger wist niets anders te verzinnen dan Blaesheim bedanken voor de informatie.

      ‘Begrijp jij het?’ zei hij tegen Meili nadat het gesprek beëindigd was.

      ‘Nee, maar politiek is ook niet mijn specialiteit,’ zei Meili. Ze had meegeluisterd via de open luidspreker. Tevergeefs probeerde ze de opmerkingen van de eurocommissaris te plaatsen.

      ‘Ik kom er niet uit,’ zei Hollinger. ‘Wat heeft de defensie-industrie hiermee te maken? En Hildebrandt? Wat heeft het allemaal van doen met Ether.Corp? Of met de dood van Wang?’

      ‘Had Wang de avond voor zijn dood niet tegen jou gezegd dat hij dringend met je wilde praten?’

      Hollinger knikte. ‘We hadden voor de volgende middag afgesproken. Ik zou na de bijeenkomst in het kasteel met hem gaan lunchen.’

      ‘Aha. Stel dat Wang jou iets vertrouwelijks had willen vertellen. Iets over de zakelijke belangen waarover Blaesheim het had en die ik verder ook niet kan volgen.’

      ‘Het klopt dat Hildebrandt connecties heeft met de defensie-industrie,’ zei Hollinger peinzend. Hij dacht aan de foto waarop Hildebrandt stond die gepubliceerd was in de Financial Times.

      ‘Oké. Het zou kunnen dat Hildebrandt wilde verhinderen dat Wang iets met jou besprak. En Li Mengfu was daar kennelijk ook bij betrokken.’

      Beiden zwegen. Stukken van de puzzel begonnen op hun plaats te vallen. Wang. Li. Hildebrandt. Hollinger. Er begon een beeld te ontstaan. Maar er bleven stukken over die nergens pasten. En gaten waar geen stukken voor waren. Ether.Corp. CCCP. C-Call. En, niet te vergeten, FrET, de acties van de antiglobalisten.

      ‘We concentreren ons de hele tijd op Wang,’ zei Meili na enige tijd. ‘Misschien moeten we ons eens op Li richten. Die werkt nauw samen met Hildebrandt.’

      ‘Hij is een moderne manager. Ingenieur met een hoge rang in het Volksleger. Wang was van de oude stempel, eerder een Willy Wortel dan een elektronica-expert.’

      ‘Als Li zo’n moderne manager is met connecties bij het leger, en CCCP een bedrijf dat furore maakt met de nieuwste elektronica, dan zat die oude Wang hem misschien in de weg.’

      ‘Daar heb ik nooit iets van gemerkt. Hij behandelde hem met veel respect.’

      ‘Ja, zoals jongeren ouderen in China altijd met respect bejegenen.’ Meili dacht aan de manier waarop haar ouders met haar grootouders omgingen en hoe ze zelf opgevoed was. Beleefd zijn. Luisteren. Jezelf wegcijferen. Onderdanig zijn. Vooral als meisje. Daartegen was ze in haar jeugd in opstand gekomen. Ze had zich aan die traditie ontworsteld en was een zelfstandige vrouw geworden. Met initiatief en gezond verstand.

      En toen ging Meili een licht op.

      ‘Wist Li van de technische problemen met de C-Calls?’ zei ze.

      ‘Ja, natuurlijk! Ik heb hem gebeld zodra die klachten van EEC kwamen. Hij was stomverbaasd en beloofde het meteen uit te zoeken.’

      ‘Heeft hij dat gedaan?’

      ‘Ja. Dat wil zeggen, nee. Hij kwam met een verklaring, maar die deugde niet. Je was erbij in Ispra toen Brancini met dat verhaal over de klimaatbeheersing de vloer aanveegde.’

      Dat herinnerde Meili zich. Ze had het toen niet goed begrepen. Nu des te beter.

      ‘Oké. Zou Wang jou hebben willen waarschuwen voor de productiefouten? En dat hij daar die bewuste avond met Li over gesproken heeft toen hij hem belde? Om opheldering te krijgen over wat er aan de hand was.’

      ‘Het zou kunnen, ik weet het niet. We hebben het er ‘s avonds in de bar niet over gehad.’

      ‘Nee. Wang wilde jouw stemming voor het feest van de volgende dag natuurlijk niet bederven.’

      ‘We hebben het over zijn gezondheid gehad en een glas whisky gedronken.’

      Meili stond op. Ze begon heen en weer te lopen in het kantoortje. Twee stappen naar de muur en twee terug. Ondertussen recapituleerde ze wat ze allemaal te weten waren gekomen. Toen zei ze: ‘Jij spoorde Sharda aan om die computerprogrammeur te vragen naar de frequenties voor het signaal. De technische fout waarover we in Ispra hebben gehoord. Wat die man antwoordde’ - ze bladerde met één hand door de aantekeningen die op het bureau lagen - ‘was niet erg helder en daarna kregen we problemen met de verbinding. Maar het leek alsof ze een gevoelig onderwerp bij hem had aangesneden. Hij had het over een vergissing bij de vertaling.’

      ‘We hebben nog iets ontvangen wat Sharda verstuurde voordat haar batterijen het definitief begaven,’ zei Hollinger.

      ‘Kijk eens wat dat is.’

      Hollinger activeerde zijn videofoon. Hij klikte het opgeslagen bestandje aan en stuurde het draadloos naar de printer. Even later rolde een vel papier uit de printer. Er stonden een Engelse tekst en Chinese karakters op.

      ‘Wat is dit?’ vroeg Meili.

      ‘Dit moeten technische specificaties zijn. Hier staat iets over verbindingen.’

      ‘En dit?’ Meili wees op een paar Engelse woorden waar een cirkel omheen was gezet.

      ‘Geen idee.’

      Aandachtig bestudeerde Meili de karakters die er met de hand naast geschreven waren.

      ‘Maar dit klopt niet!’ zei ze.

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘De vertaling klopt niet. De Chinese karakters zijn omgedraaid. Bij up staat xia, het karakter voor onder, en bij down staat shang, het karakter voor boven.’

      ‘Hoe kan dat nou. Weet je het zeker?’

      ‘O, absoluut.’

      ‘Je kunt je vergissen.’

      ‘Ja, maar deze twee karakters herken ik onmiddellijk. In het restaurant van mijn ouders was een trap naar de bovenverdieping. Er hingen bordjes met in het Nederlands en Chinees ‘zaal boven’ en ‘zaal beneden’. Daar heb ik vijftien jaar tegenaan gekeken. Shang en xia waren zo’n beetje de eerste Chinese woorden die ik leerde. Die karakters zijn ook heel makkelijk te onthouden.’

      ‘Jezus christus nog aan toe,’ zei Hollinger hevig geschrokken. ‘Nu zie ik het ook. Dat is het eerste karakter van Shanghai. Shang betekent naar boven, voorwaarts, omhoog. En Shanghai betekent naar de zee.’

      ‘Heel goed van je,’ zei Meili prijzend. ‘Ik wist niet dat je ook een paar karakters kende.’

      ‘Nee, dat valt tegen, maar iedereen die ooit in Shanghai gewoond heeft, herkent het. Er kan trouwens nog altijd een vergissing zijn gemaakt met de vertaling, zoals die ingenieur beweerde.’

      Meili zweeg. Haar gedachten leken elders. Toen zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘Geen Chinees die heeft leren lezen en schrijven haalt deze twee karakters door elkaar. Shang en xia. Boven en onder. Zo stond het in het restaurant.’

      ‘Het kan verkeerd vertaald zijn door iemand die geen Engels beheerst.’

      ‘Dat kan, maar daar geloof ik niets van. Dan zouden ze bij CCCP nooit een product fatsoenlijk in elkaar kunnen zetten. Dit is zo elementair.’

      ‘Dus er is maar één conclusie.’

      ‘Sabotage.’
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      Uren later zaten Hollinger en Meili nog in het kantoortje van Ether.Corp na te praten over de ontdekkingen die ze gedaan hadden. Keer op keer hadden ze de details herhaald, uitgeplozen en tegen het licht gehouden. Ze waren uitgelaten van vreugde dat ze samen hadden ontrafeld wat er gebeurd was. Maar tegelijkertijd bleef er de bittere smaak dat ze er niet achter waren gekomen wie opdracht had gegeven tot de sabotage. Daar konden ze alleen maar over speculeren.

      Hollinger probeerde een paar keer te bellen naar Sharda, maar die nam niet op. Ze was ook niet op haar hotelkamer te traceren.

      ‘Denk je dat je het gaat redden met Ether.Corp?’ vroeg Meili.

      ‘Ja,’ zei Hollinger vastberaden. Hij had zijn zelfvertrouwen herwonnen. ‘Ja, nu we weten wat er aan de hand is, kan ik de boel weer op orde brengen. Het zal moeite kosten, en veel inspanning, maar daar ben ik goed in.’

      Meili keek hem bewonderend aan. Hij had zijn rug rechtgehouden. Alle tegenslagen hadden hem niet onderuitgehaald. ‘Je hebt karakter,’ zei ze. Ze meende het.

      ‘Dankzij jou.’

      ‘En Sharda,’ voegde Meili daaraan toe.

      ‘O, ja. Absoluut. Ook dankzij Sharda.’

      Het liep tegen de avond. Gwen was al vertrokken; Hollinger en Meili maakten aanstalten om naar huis te gaan. De volgende dag zouden ze alle instanties op de hoogte stellen en verder gaan. Meili met het politieonderzoek, Hollinger met het redden van zijn zaak. Hollingers videofoon piepte. Hij activeerde zijn C-Call en klikte op het icoontje voor binnengekomen post.

      ‘Sharda heeft een bericht gestuurd,’ zei hij opgetogen.

      ‘Gelukkig, dan heeft ze de batterij kunnen opladen.’

      Hollinger las het bericht voor: ‘Morgen vliegen en thuis vertel ik alle avonturen. Sorry dat de batterij leeg was. Nu weer vol. Nog een nachtje slapen. Kuskus Sharda.’

      Meili keek naar Hollinger. ‘Ze is echt dol op je. Neem dat maar van mij aan. Als vrouw,’ zei ze.

      Samen liepen ze naar beneden. Terwijl Hollinger de voordeur van het kantoor achter zich dichttrok bleef Meili staan. ‘Er schiet me nog iets te binnen. Ik heb een keer een gesprek gehad met een Italiaanse professor.’

      Hollinger luisterde maar half. Hij wilde naar huis, hij was moe en had onbedaarlijke zin in een glas malt. Morgen kwam Sharda, daar verheugde hij zich op.

      ‘Frederico Riccardo was me aangeraden door Hildebrandt. Hij weet alles van de Chinese economie en ik kreeg de indruk dat hij ook het een en ander van CCCP weet. Hoe dan ook, hij bood aan dat ik hem altijd kon benaderen als ik nog iets te vragen had.’

      ‘Wat zou je een Italiaanse professor nou willen vragen?’

      ‘Er zit me al een hele tijd iets dwars. Waarom zou iemand bij CCCP de productie van C-Calls voor Ether.Corp willen saboteren? Met die videofoons willen ze toch de Europese markt veroveren? Daar is de hele Chinese handelsstrategie op gericht, als ik Riccardo goed begrepen heb.’

      ‘Je bedoelt: het is alsof CCCP zijn eigen exportstrategie saboteert.’

      ‘Ja, precies. Als ik nu eens aan Riccardo vraag of hij daar een verklaring voor heeft. Misschien levert het nog een aanwijzing op waar we iets aan hebben.’

      ‘Jij bent werkelijk onstuitbaar. Ik zou zeggen: ga je gang. Maar vanavond doe ik niet meer mee.’

      Ze namen afscheid en spraken af elkaar de volgende ochtend weer te zien op het kantoor van Ether.Corp.

      

      ‘s Avonds in haar appartement zocht Meili het kaartje dat ze van Frederico Riccardo had gekregen. Ze belde zijn mobiele nummer, maar dat werd niet beantwoord. Daarop besloot ze hem een mailtje te sturen. Nu ze wist hoe die werkte, gebruikte ze de videofoon van Wang. Het ging haar opmerkelijk makkelijk af:

      

      Beste professor Riccardo, ik denk met veel genoegen terug aan onze ontmoeting in Rotterdam. En ik wil gebruikmaken van uw aanbod om u nog iets te vragen. Kunt u verklaren hoe een opzettelijke productiefout bij CCCP past in de Chinese exportstrategie? Ik hoop dat u tijd heeft om te antwoorden. Met vriendelijke groet, Meili.

      

      Het was laat, ze was doodop en ze ging naar bed.

      

      De volgende ochtend activeerde Meili de e-mail op de C-Call. Er was een bericht binnengekomen van Riccardo@EUFirenze.it

    

  


  
    
      :

      

      Allerbeste Meili, Ik heb bijzonder goede herinnering aan onze kennismaking. Je vraag beantwoorden is te ingewikkeld voor een e-mail. Kunnen we nog een keer afspreken? En noem me Frederico!

      

      Nadat ze koffie had gezet en een mok melk in de magnetron had opgewarmd, mailde ze terug:

      

      Beste Frederico. Afspreken is op korte termijn lastig. Geef een hint. Veel groeten, Meili.

      

      Ze had haar koffie met melk nauwelijks ingeschonken, of er kwam alweer een antwoord:

      

      Lieve Meili, omdat jij het bent. Er zijn machtige krachten aan het werk. Er is iets wat mij niet zint met betrekking tot CCCP. Dit is een uitstekend bedrijf. Hun productie voor de Europese markt wordt getroffen door acties van antiglobalisten. Dat kan schadelijk zijn voor de internationale handel. Bijgaand een attachment dat je misschien verder helpt met je onderzoek. Wanneer zien we elkaar? In Brussel of kan ik je het Uffizi in Florence laten zien? Saluti, Frederico.

      

      Er zat een attachment bij. Meili opende het en las de tekst. Daarna sprong ze op, vergat haar koffie met melk, pakte haar fiets uit het halletje en reed zo snel ze kon naar de Veerkade.

      

      In het kantoor van Ether.Corp was Hollinger al aan het werk. Hij kreeg geen kans om Meili te verwelkomen of zelfs goedemorgen te wensen.

      ‘Lees dit,’ zei Meili terwijl ze buiten adem naar binnen liep. Ze gaf hem haar videofoon.

      Hollinger klikte de attachment aan en stuurde die naar de printer.

      Uit de printer kwam een e-mail afkomstig van de Association Européenne de 1’Industrie de Défense, gericht aan de Chinese Corporation of Consumer Products.

      

      Van:MH@AEID.FR

    

  


  
    


    
      Aan: li.mengfu@CCCP.com.cn

    

  


  
    


    
      Datum: 14-07-05

      Onderwerp: links

      Vertrouwen: max

      Urgentie: hoog

      cc: George Soustelle

      Bijlage: Signal Standards

      

      Mijn beste Mengfu,

      

      Zoals we hebben besproken bevestig ik dat de software van de C-Calls de uplink en de downlink hercodeert. Een aanpassing in de specificaties van de vertaling volstaat. Deze aanpassing is in het belang van ons beider organisaties. Nodeloos te beklemtonen dat e.e.a. strikt vertrouwelijk dient te blijven. Ik verheug me op de intensivering van onze samenwerking.

      Cordiale groet,

      Maurice Hildebrandt

      

      Het kostte Hollinger nog geen fractie van een seconde om de betekenis van deze e-mail tot zich te laten doordringen. Toen riep hij met alle emotie die in hem zat: ‘Wat een godvergeten klootzak!’
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      De klm-vlucht uit Shanghai kwam om 17.40 uur aan. Harro Hollinger en Meili stonden op Schiphol-Oost in de hal van het crew center bij de uitgang voor het cabinepersoneel te wachten op Sharda. Hollinger had een enorme bos bloemen in zijn armen. De helianten zagen eruit als stralende zonnetjes. Meili had voor de gelegenheid een donkerrood zijden Chinees jasje met knoopjes van gouddraad aangetrokken. Ze was kalm en zelfverzekerd. Hollinger liep nerveus heen en weer, kijkend naar het scherm met de aankomsttijden en dan weer op zijn horloge. De bemanning van vlucht KL896 liet op zich wachten.

      Ze hadden uitputtende uren achter de rug. Nadat ze de e-mail van Maurice Hildebrandt aan Li Mengfu nog eens zorgvuldig hadden bestudeerd, waren ze tot actie overgegaan. Meili had gebeld met haar chef en was daarna in overleg getreden met de zaaksofficier van justitie die zojuist met het onderzoek naar de dood van Wang Hongzhong belast was. De officier, een pas afgestudeerde pietje precies, maakte bezwaar tegen de manier waarop de stukken van overtuiging waren verzameld. Het kostte Meili moeite hem ervan te doordringen dat er niets onoirbaars was gebeurd en dat alle stappen die ze had genomen, verantwoord konden worden. Haar chef had haar zijn volledige steun toegezegd. Hij behoorde tot het type politieman dat zich niets aantrok van druk van hogerhand zodra hij ervan overtuigd was dat het om een moordzaak ging. Bovendien begonnen de media zich eindelijk voor het Chinese lijk in het Hilton te interesseren. Publicitair succes was voor zijn carrière altijd welkom. Alweer een opgeloste zaak! De criminaliteit in de op een na. grootste havenstad van de wereld opnieuw een zware slag toegebracht! Hij bereidde zich er al op voor dat hij in uniform de verslaggevers van de televisiejournaals te woord mocht staan.

      In de loop van de ochtend kreeg Meili bericht van Rogier. Haar vriend had ervoor gezorgd dat de sectie op het lijk van Wang met voorrang was uitgevoerd in het NFI. De patholoog-anatoom had aanvankelijk geconstateerd wat de lijkschouwer ook had vastgesteld: het slachtoffer was gestikt door vocht in de longen, veroorzaakt door rechter hartfalen. Daarna had een toxicoloog weefsel- monsters genomen en deze onderzocht op vergiften die hetzelfde resultaat hebben. De test leverde de aanwezigheid op van sporen pavulon, beter bekend als curare.

      Curare, legde Rogier uit, veroorzaakt een vrijwel onmiddellijke verlamming van de spieren van de borstkas en het middenrif, maar het verlamt niet de gladde spieren van het hart. Doordat de ademhalingsspieren worden verlamd terwijl het hart blijft doorpompen, hoopt zich snel vocht op in de longen. Dat leidt tot dood door verstikking. Het effect lijkt sprekend op dat van een rechts-cardiale hartinfarct. Bovendien vertraagt curare het optreden van lijkstijfheid. Daardoor kon de lijkschouwer vaststellen dat Wang tussen vier en zes uur ‘s ochtends was overleden, terwijl de vergiftiging in werkelijkheid uren eerder had plaatsgevonden.

      Op grond van deze conclusie deed de politie een opsporingsbevel uitgaan naar de prostituee die de Chinese gast Wang Hongzhong in kamer 437 van het Hilton Rotterdam had bezocht. De curare had ze naar alle waarschijnlijkheid in minuscule capsules onder haar nagels verborgen gehad.

      Hollinger was ondertussen bezig een begin van orde te scheppen in zijn zakelijke verwikkelingen. Allereerst stelde hij zijn contactpersoon bij de bank op de hoogte van de tijdelijke financiële tegenslagen bij Ether.Corp. De bankemployé begon over het belang van cashflows, maar Hollinger kapte hem resoluut af. Er moest een nieuwe kredietlijn komen en hij beloofde de bankier binnen enkele dagen met een herzien businessplan te zullen bezoeken. Daarna belde hij met het kantoor van eurocommissaris Blaesheim. Zijn kabinetschef, een lankmoedige Portugees, stond Hollinger te woord, want Blaesheim was vertrokken naar een handelsbespreking tussen China en de Europese Unie. De kabinetschef bleek verrassend goed op de hoogte van het ‘dossier-videophone’, zoals hij het noemde. Een paar keer liet hij een instemmend gebrom horen, hij stelde gerichte vragen en tot slot bedankte hij Hollinger voor alle informatie. De eurocommissaris zou er zeker zijn voordeel mee doen. De lobby van de defensie-industrie liep constant bij hem binnen met verzoeken om toestemming te krijgen voor toegang tot de Chinese markt. ‘Ze zullen zich in alle mogelijke bochten wringen zodra de informatie die u me gegeven heeft, openbaar wordt,’ zei de Portugese kabinetschef. Hij waarschuwde Hollinger: ‘En u kunt zich voorbereiden op ontkenningen, leugens, dreigementen en beschuldigingen aan uw adres.’

      Ten slotte zocht Hollinger contact met Jacques Villeneuve, de directeur bij EEC die hem had aangesproken op de storingen van de C-Calls en had gedreigd om alle orders af te bestellen. Hollinger legde hem uit dat de technische oorzaak was opgespoord en dat het een kwestie van bedrijfssabotage was. Villeneuve reageerde opmerkelijk mild. Hij zei dat hij andere elektronicabedrijven in China had benaderd, maar dat geen van hen over de reservecapaciteit beschikte om op korte termijn extra orders voor videofoons te kunnen uitvoeren. Terwijl de markt in Europa schreeuwde om videofoons, het hotste elektronische product van het jaar. Dus hij was blij dat de mankementen vlot waren opgelost en vertrouwde op een verdere voortzetting van de goede samenwerking met Ether.Corp. Toen Hollinger hem wilde bedanken, zei Villeneuve onverwacht dat hij zich verwant voelde met hem. Hij kon begrijpen wat Hollinger had doorgemaakt. Beiden hadden ze een ellendige episode achter de rug. Hij had ervan geleerd dat er meer was in het leven dan een succesvolle zakelijke carrière en wenste Hollinger eenzelfde proces van persoonlijke zingeving toe.

      

      Zo zat het dus in elkaar. Maurice Hildebrandt en Li Mengfu hadden hun krachten gebundeld om Harro Hollinger en Ether.Corp kapot te maken. Ze hadden de productie van de C-Calls gesaboteerd, zodat Ether.Corp afzetproblemen zou krijgen bij zijn grootste klant, EEC. De druk was opgevoerd door de acties van de vakbonden en europarlementariër Lotti Bergh-Platt, hoewel Hollinger nog niet precies begreep hoe dat alles in elkaar paste. Maar hij had een sterk vermoeden waar de overweldigende belangstelling van het Front Européen de Travail voor het onbeduidende bedrijfje Ether.Corp plotseling vandaan was gekomen.

      Hildebrandt met zijn Europese defensiecontacten en Li met zijn achtergrond in het Volksleger hadden een gezamenlijke agenda. Ze wilden Ether.Corp laten overnemen door de European Chinese Defense Corporation, een bedrijf waarvan ze samen de directie vormden. ECDC zou het zakelijke bruggenhoofd worden van de Chinese aanwezigheid op de Europese markt. Het zou een Potemkin-kantoor zijn, een bordpapieren façade voor de Europese defensie-industrie om militaire apparatuur aan China te leveren. Ether.Corp was in hun plannen niet meer dan een tussenstation dat ze gebruikten ten behoeve van een hoger strategisch doel. Wang Hongzhong, die Hollinger van dit alles op de hoogte had willen stellen, was op last van Hildebrandt, en in overleg met Li, vermoord voordat hij met hem had kunnen spreken. Beiden kenden zijn obsessieve voorkeur voor seksuele opwinding. Ze lieten hem uit de weg ruimen door een goedkope nachtvlinder uit het Rotterdamse circuit van heroïnehoeren.

      Harro Hollinger was niet meer dan een pion geweest in het spel van de machtige Chinese en Europese elektronica- en defensie-industrieën. Zijn positie was dezelfde als die van Jacques Villeneuve: ze waren nuttig geweest en werden daarna afgedankt. Villeneuve was op een zijspoor gezet, Hollinger had de strijd overleefd. Dankzij Meili en Sharda.

      

      De uitgang voor het cabinepersoneel ging eindelijk open. Met hun wieltjeskoffers stapten de commandant, de co-piloot, de chef-purser, de stewards en stewardessen van vlucht KL896 naar buiten. Sommigen liepen direct verder in de richting van de parkeergarage, anderen gaven een knuffel aan een wachtende partner. Sharda kwam als een van de laatsten naar buiten, in gesprek verwikkeld met een collega. Ze wist niet dat ze zou worden afgehaald. Maar toen ze Harro met zijn armen vol helianten zag staan, begon ze te stralen. Ze omhelsden elkaar. En daarna zoenden ze elkaar zo heftig dat Meili er verlegen naast stond. Ze maakte zich los uit de omhelzing. Tegen haar collega zei ze gloeiend van trots: ‘En dit is nou die vent over wie ik je vertelde.’

      Harro Hollinger stond er onhandig bij. ‘En dit is Meili,’ zei hij tegen Sharda.

      De twee vrouwen gaven elkaar een hand. ‘Gefeliciteerd,’ zei Meili. ‘Wat fijn je te ontmoeten. Je hebt het super gedaan.’

      ‘En jij ook! Echt super!’ zei Sharda.

      ‘Jullie zijn fantastisch,’ zei Hollinger geroerd. ‘Jullie hebben Ether.Corp gered en een nieuwe wending aan mijn leven gegeven.’

      Zowel Meili als Sharda keek hem veelbetekenend aan.

      ‘Dit is niet de meest romantische plek voor persoonlijke mededelingen,’ zei Hollinger met onkarakteristieke verlegenheid, ‘maar ik kan het niet langer voor me houden. Meili heb ik aangeboden om toe te treden tot Ether.Corp als toekomstig partner. Ze heeft vanmiddag haar chef laten weten dat ze de politie binnenkort verlaat. En ik hoop dat ik met jou’ - hij keek naar Sharda en zocht naar woorden - ‘niet meteen maar toch op den duur kan gaan zorgen voor een opvolger. Een nakomeling. Onze baby.’

      Sharda viel hem opnieuw om de hals. ‘Je bent een schat,’ zei ze. ‘Daar moeten we dan maar eens ons best voor gaan doen.’ Daarna zoende ze Meili. ‘En jij ook gefeliciteerd.’

      Stralend van trots keek Hollinger toe. Een zakenpartner en een vrouw. Het was op de dag af een maand na de feestelijke introductie van de C-Call in Kasteel van Rhoon. Hij had een crisis in zijn bedrijf afgewend en zijn persoonlijke leven had een wonderbaarlijke wending ten goede gekregen.

      ‘En weet je wat het grappigste is,’ zei Sharda, nadat ze zich enigszins hersteld had van de emotionele verwelkoming. ‘Het is vandaag de dag van de draak. Die Feng Shui-deskundige van jou had zich een maand vergist.’

      ‘O, nee!’ riep Harro Hollinger schaterlachend uit. ‘We gaan toch niet aan bijgeloof doen!’


    


  


  
    
      Memorandum van professor Frederico Riccardo

      Europese Universiteit Florence

      

      Kerngegevens economie van China (gegevens van 2004):

      

      Bevolking: 1,3 miljard mensen, 20 % van de wereldbevolking

      Arbeidsaanbod: 761 miljoen mensen

      Ruraal arbeidsoverschot: 120 miljoen mensen

      Economie (bbp): 1650 miljard dollar, zesde ter wereld in dollars, tweede herleid tot koopkrachtpariteit

      Inkomen per hoofd v/d bevolking: 1270 dollar

      Buitenlandse handel: 1150 miljard dollar

      Export: 590 miljard dollar

      Import: 560 miljard dollar

      Wisselkoers: 1 US$ = 8,11 renminbi (1€ = ± 9,75 renminbi)

      Valutareserves: 711 miljard dollar, na Japan hoogste reserves ter wereld

      Buitenlandse investeringen: 65 miljard US$, na VS grootste ontvanger ter wereld

      Groei bbp: 9,5 procent

      Aantal miljonairs: 330 000

      

      Trends:

      -China draagt 7 procent bij aan de wereldeconomie, in 2025 naar verwachting 25 procent.

      -De helft van de schoenen die in de wereld geproduceerd worden, komen uit China.

      -Een op de drie mobiele telefoons die in de wereld verkocht worden, komt uit China.

      -Driekwart van het speelgoed en vier vijfde van de kunstkerstbomen komen uit China.

      -Jaarlijks studeren 2,5 miljoen studenten af, onder wie 400.000 met een ingenieurstitel.

      -De arbeidskosten in China zijn hoger dan in Indonesië, lager dan in Thailand en 60 tot 70 procent lager dan in de Oost-Europese EU-lidstaten.

      -Het doel van de regering is om tussen 2000 en 2020 het bbp te verviervoudigen.

      -China heeft meer dan 20 steden met meer dan 5 miljoen inwoners.

      -Jaarlijks sterven naar schatting een miljoen Chinezen als gevolg van milieuvervuiling.

      -Veertig procent van alle beton in de wereld wordt in China gestort.

      -Zeventig procent van alle namaakproducten in de wereld komt uit China.

      -De komende 25 jaar zullen 300 miljoen mensen van het platteland naar de steden trekken.

      -Iedere week wordt een nieuwe energiecentrale in gebruik genomen.

      -In Shanghai verrijst iedere dag een nieuwe wolkenkrabber.

      -China is de grootste consument ter wereld van aspirine en vitamine-C tabletten.

      -Over vijf jaar is China de grootste automobielproducent ter wereld.

      -Na de opheffing van de quota voor de internationale handel in textiel op 1 januari 2005 is de Chinese textielexport naar de Verenigde Staten en de Europese Unie explosief toegenomen, in hoofdzaak ten koste van de export van andere Aziatische ontwikkelingslanden. Het Amerikaanse Congres eist harde actie en de Europese Unie heeft - tijdelijke - quota-afspraken gemaakt.

      -Tussen 2020 en 2025 bereikt de Chinese bevolking haar grootste omvang. Daarna zal een daling inzetten als gevolg van de effecten van het één-kindbeleid dat vanaf 1980 is gevoerd. Snel oplopende vergrijzing zal midden eenentwintigste eeuw tot ernstige sociaal-economische problemen leiden.

      -China zal eerder grijs dan rijk zijn.


    


  


  
    
      VERANTWOORDING

      Dit boek is fictie, gebaseerd op feiten over de economie van China en de technologie van UMTS-videotelefoons. Voor de verzameling van het feitenmateriaal ben ik veel dank verschuldigd aan: Jan van der Putten (Eyes on China), Marco en Mauro van der Putten Landau (Eyes on China), Ab van der Plas (Politie Haaglanden), Jules Prast (Philips), Rob Westerhof (Philips), Mark de Jong (KPN), Aad Westerman (KPN), Arie van Bellen (ECP.nl), Paul Tilanus (TNO Telecom), Albert Koeleman (NFI), An Lievens (CCR), Olaf van Hees (forensisch arts).

      Verder heb ik gebruikgemaakt van informatie uit het veelgeprezen boek van Tim Clissold, Mr. China (2004) en van kranten- en tijdschriftartikelen. Het citaat over Nederland en China in de Gouden Eeuw is afkomstig uit Gouden Handel, de eerste Nederlanders overzee en wat zij daar haalden (1996) van Wim Wennekes. De verwijzing naar de ontdekkingsreizen door de Chinese ‘Treasure Fleet’ is ontleend aan het boek 1421, The Year China Discovered the World (2003) van Gavin Menzies. Voor beelden van de arbeidsomstandigheden in de Chinese elektronicaindustrie kan ik de documentaire A Decent Factory (2004) van Thomas Balmès aanbevelen.

      Tot slot dank ik Dorine voor haar steun tijdens de periode dat ik mijn aandacht in hoofdzaak bij dit boek had. En natuurlijk Tomas en Jasmijn.
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